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Sartoria e delle Confezioni artigianali ed in qualita di 

Dir, della Categoria di Sarti e Sarte dell'Unione Artigiani 
di Milano e Provincia, ho riscontrato in quest‘ultima edizione 
del Volume edito dall'lstituto di Moda Burgo, un'ulteriore evo- 
luzione e perfezionamento delle tecniche di insegnamento. 
La semplicité del linguaggio permette a chiunque di com- 
prendere ed apprendere la modellistica e l'arte della vera 
Sartoria artigianale con estrema rapidita. 
Grazie alla chiarezza delle spiegazioni ed alla selezione di 
immagini e grafici esemplificativi che il libro riporta, chiunque 
voglia intraprendere questa strada per passione o per motivi 
professionali, riesce facilmente ad acquisire competenza e 
destrezza. 
L'esperienza che I'Istituto di Moda Burgo ha maturato da 
ormai oltre 40 anni nell'editoria e nella formazione professio- 
nale nel settore della Moda ha permesso la realizzazione di 
un testo che reputo un preziosissimo strumento didattico, 
unico nel suo genere. 
Ringrazio il Direttore Fernando Burgo, che conosco personal- 
mente e stimo come professionista, per il prezioso contributo 
che riesce sempre a trasmettere ad un‘arte tanto rara ed 
ambita come quella della Sartoria; é infatti grazie ai suoi 
continui aggiornamenti editoriali ed ai suci corsi di altissimo 
livello professionale che ogni anno riesce a formare giovani 
sarti e stilisti con uno completa preparazione tecnica e prati- 
co. 


A vendo maturato anni di esperienza nel settore della 


tailors' guild belonging to the "Unioni Artigiani della Provincia di 

Milano", | have found in the latest volume published by the Istituto di 
Moda Burgo a further relevant improvement in the teaching techniques. 
The simple language used in this book and its clear explanations, along with 
an accurate selection of images and diagrams, allow everyone to 
understand and learn pattern making and the art of tailoring with ease and 
speed. 
The experience gained by the Istituto di Moda Burgo in teaching fashion 
during the past 40 years has allowed the accomplishment of a unique text 
which | consider highly valuable as a didactic tool. 
| thank the Director, Fernando Burgo, whom | personally know and hold in 
high professional esteem for his precious contribution to the rare and desired 
art of tailoring. It is, in fact, thanks fo his continuous texts revisions and his 
highly professional courses that every year young aspiring fashion stylists 
and tailors receive an invaluable technical and practical tuition. 


[ee years of experience in the tailoring sector and as director of the 


Franco Prinzivalli 
Dir.Categoria Sarti e Sarte 
Dell'Unione Artigiani di Milano e Prov. 


Fernando Burgo 
PREFAZIONE 


lt presente Volume viene a completare l'in- 
sieme delle pubblicazioni dell'lstituto Burgo, 
tratando in maniera sistematica la 
Modellistica "a mano libera". 

Il metodo "a mano libera" permette agli 
allievi la piena comprensione del processo 
che porta allo creazione del Modello. 

Le caratteristiche proprie dei precedenti testi 
dell'lstituto Burgo, cioé l'estrema semplicita 
del linguaggio utilizzato, la completezza 
degli argomenti trattati e il continue aggior- 
namento degli ultimi sviluppi della moda, 
risultano qui ancora pil evident. 

Siamo quindi orgogliosi di offrire agli allievi 
un prodotti, utilizzabile sia in ambito sarto- 
riale che industriale, frutto di un lungo 
lavoro e di un continuo approfondimento e 
perfezionamento. 


L'Autore 


INTRODUCTION 


The present book focuses on "free hand" 
patiern making and brings to completion the 
publications of the Istituto Burgo. 

The "free hand" method allows our students 
to completely understand the pattern 
drafting process. 

The characteristics of our previous texts, 
such as simplified language and ease of 
use, have been maintained, with the 
addition of updated information. Therefore , 
we are proud to offer a product which is the 
result of continous research and costant 
improvement which can be used both in the 
tailoring and industrial enviroment. 


The Author 


PRACTICAL SYSTEM TO OBTAIN MEASUREMENTS 


In order fo obtain o perfect result in any pattern, the 
measurements need to be taken on a person dressed with the 
lightest possible garmeni. 


Chest circ.(fig. 1) 

The first measurement to take is chest circ. Pass the tape 
measure around the body under the arms. This measurement is 
to be considered the most important one, since half of chest 
circumference is the right size of a person. 

Ex.:Chest Circ. cm 88 = size 44 


Bust circ. (fig. 2) 

Measure around the body at bust point level. From this 
measurement subtract the chest circ. to obtain the bust 
difference. 


Waist circ. (fig. 3) 


Measure around the bady on the narrowest part of waist. 


Hip circ. (fig. 4) 
Measure around the widest part of the hip. 


Bust height (fig. 5) 


Measure from shoulder af neck to bust point. 


Breast distance (fig. 6) 
The distance between fhe two bust points, 


Back waist length (fig. 7) 
Meosure from shoulder at neck to waisiline. 


Front waist length (fig. 8) 
Measure from shoulder ai neck fo waisline passing by bust. 


Dress length (fig. 9) 
Measure from shoulder at neck fo knee level passing by the 
waistline. : 


Back width (fig. 10) 
The width of the back spanning from one underarm to the other. 


Back shoulder width (fig. 11) 
The distance between the two shoulder tips. 


Elbow length (fig. 12) 
With the arm slightly bent, measure from shoulder tip to elbow. 


Sleeve length (fig. 13) 
With the arm slighty bent, measure from shoulder tip up fo the 
desired length possing by the elbow. 


Skirt length (fig. 14) 


Measure from waistline to the desired length. 


Knee length (fig. 15} 


The distance from waistline to knee. 


Trousers length (fig. 16) 
The distance from woist to feet. 
inside leg: from crotch to feet. 
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PERSONAL MEASUREMENTS 


Chest circumference CT | -__ | 1/2 Size Dress lengih _ 
Bust circumference CS. | 1/4 Busi difference Bock width | 1/2 
Woist circumference CV | ~  [i/4 Back shoulder width bie | 
iHip circumference C.B. _(t/4 Elbow length | 
Bust height | Sleeve length _ E _ 
Breast distance 1/2 Skirt length | 
Back waist length | Knee length | | 
Front waist length 7 Trousers ee a ie 
. 
Cp p 4 3 p oe 
Figure 1 Figure 2 Figure 3 Figure 4 Figure 5 Figure 6 
Ches? Circ. Bust Circ. Waist Circ. Hip Circ. Bust Height Breast Distance 


Figure 7 Figure 8 Figure 9 Figure 10 Figure 11 
Back Waist Length Front Waist Length Dress Length Back Width : Back Shoulder Width 
A S } 
\ \ Ne 
4 ae 
‘ ! { 
i I 
f | i if 
(Ren .. 
Figure 12 Figure 43 Figure 14 Figure 15 Figure 15 
Elbow Length Sleeve Length Skirt Length Knee Length Trouser Length 


FASE ALLOWANCE of GARMENTS 


In order to wear a garment with comfort and ease it is necessary 
to add a few centimetres to the original body measuremenis. 
Fase allowance is the difference between the measurements of 
the body and those of the garment, thus a fundamental element 
in pattern making. 

The measurements must be taken on the body wearing a light 
and tight garment, possibly a bodysuit. The proportions of the 
present method are based on chest measurements (1/2 chest 
circ, corresponding to the size). 

In addition, consider thot bust and sleeve are the parts which 
need a larger ease allowance. The table on page 9 will be an 
important reference to add the appropriate ease allowance. 
Fase allowance varies according to 3 different factors: 


1)Garment styleline 
2)Garment degree 
3)Fabric thickness 


© Garment styleline 

Stylelines ond shapes change accarding to fashion trends. 
Fashion suggests different lines. The most commonly used is the 
classic one which generally satisfies both esthetic and comfort. 
The classic styleline never goes out of fashion apart from certain 
elements, such as the garment length, which is subject to trends, 
age and general taste. 

On the whole, the line of the garment can be simple, soft, tight, 
or loose to obtain classic, sporty, elegant or large silhouettes. 
The simple line is straight from fhe shoulder to the hem, and to 
drait it a dariless bodice can be used. 

The soft line follows the shape of the body and by using a 
bodice with darts it is possible to create cuts so as to highlight 
the contours of the body. 

The tight fine hugs the body, therefore no ease allowance at 
bust level is required. Bust difference may be increased 
according to personal measurements in order to balance the 
general shape of the garment. 

The loose line requires a greater ease allowance. It is used to 
create cogis, cloaks, and other outer ware. 


7 Garment degree 

The order in which garments are worn are as follows: 

Zero degree: a garment worn directly on the skin such as 
underwear, corsetry and bathing suits (reduced ease allowance). 
First degree: a garment worn over the underwear such as 
dresses, shirts, skirts, trousers or waistcoats{see the ease 
allowance table). 

Second degree: a garment worn over the first degree garment 
such os suit jackets or vests (see table). 

Third degree: cloaks, overcoats, light coats (see table). 

Fourth degree: coats with thick lining and furs (the ease 
allowonce of this garments must be increased, not only for 
comfort but also because of fabrick thickness). 


() Fabric thickness 

Before creating a pattern it is important to select the kind of 
fobric as for thickness, hand and drape bacause all these 
elements will determine ease allowance. 


MEASUREMENT CONVERSION 

1 centimetre =0,39 inches 

2 centimetres =0,78 inches 

3 centimetres =1,18 inches 

4 centimetres =1,57 inches 

5 centimetres =1,96 inches 

6 centimetres =2,36 inches 

7 centimetres =2,75 inches 

8 centimetres =3,15 inches 

9 centimetres =3,54 inches 

10 centimetres =3,93 inches =0,33 feets =0,11 yards 
20 centimetres =7,84 inches =0,66 feets =0,22 yards 
50 centimetres =19,7 inches =1,64 feets =0,33 yards 
1 metre =39,3 inches =3,28feets =1,09 yards 
2 metres =78,7 inches =5,56feets ~=2,18 yards 
5 metres =196 inches =16,4feets ~5,46 yards 


100 centimetres =] metre 


WOMAN SIZES 

ITALY 36 40 42 44 46 48 50 42 54 56 
U.K. 10 12 14 16 18 20 22 24 26 28 
USA. 06 10 12 14 16 18 20 22 24 26 
MAN SIZES 

ITALY 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 


UK/USA. 32 34 36 38 40 42 44 46 48 50 


ALTERNATE SIZES MAN WOMAN 
XXS = Extra Extra Small = Size 40 38 
XS = Extra Small = Size 42 40 
5 = Small = Size 44 42 
M = Medium = Size 46 44 
E = Large = Size 48 46 
AL = Extra Lorge = Size 50 48 
XXL = Extra Extra Large = Size 52 50 
XXXL = Extra Extra Extra Large = Size 54 52 


STANDARD BODY MEASUREMENTS 


Height 157 

el CT 

Head height 19,6 

Back waist length 4],] 43,5 | 44,3 | 45,1 | 45,9 | 467 | 47,5 | 48,3 | 49,1 | 49,1 
Front waist length 143,1 | 43,9 | 44,7 | 45,5 | 463 | 47,7 | 47,9 | 487 | 495 | 50,3 | 57,7 | 51,1 
Hip depth 17,8 | 182 | 186]. 79 [19.5 | 20 [3905 | 21 .|915 [ee [eas | 25 
Jacket length 66,1 | 67,4 | 687 | 70 | 71,3 | 72,6 1 73,9 | 75,2 | 765 | 77,8 | 79,1 | 80,4 
[Dress length (until knee) 25 | oe (8 ee 1038 | 10S OF 109. | its se | ez 
Skirt length 57. | 58 | 59 | 60 | 67 62 | 63 | 64 65 | 66 | 67 | 68 
Crotch length 24,1 | 245 | 25 | 255 | 25,9 | 263 | 266 [ar 27,21 Coal aeLe Lace 
Knee length 545 [555 | 56,5 |57,5 | 585 [595 | 60,5 | 675 | 625 | 635 | 64,5 | 64,5 
Trousers length 97_| 99 | 701 | 103 [105 | jo7 | 109 | 711 [173 [775 | Fi7 [| 119 
Elbow length 31,9 [326 1333 | 34 |347 | 35.4 | 361 | 368 [37,5 | 38,2 | 38,9 | 39 
Sleeve length 58,5 | 59 | 60 | 6) | 627 | 63,2 [443 | 654 | 66 | 665 | 66,9 | 703 | 
Chest circumference 76 80 84 88 92 96 100 | 104 108 | 712 | 116 120 
Bust circumference 80. 84 88 92 | 96 100 104 108 112 116 120 124 
|Waist circumference 60 64 68 72 76 80 84_ | 88 92 96 100 104 
Hip circumference __ 86 90 94 | 98 102 | 106 [710 | 114 | 278 | 122° [ 126 |_ 130 
Neck circumference 34 35 36 37 38 39 | 40 | 41 | 42 43 44. 4S 
Wrist circumference 2 20.) 2 ea 23 | 24 area | Sar eb eee 
Bock width 33,9 | 35.4 [36,9 | 384 | 39.9 [414 [429 | 444 | 459 | 47,4 | 489 | 49,9 
Shoulder width 35,9 | 374 | 389 | 404 | 41,9 | 434 [449 [464 | 47,9 | 49,4 | 50,9 | 51,9 
Bust Height 25,5 | 26 [265 | 27 | 27,5 | 27,9 [28,4 29 1295 | 30 |305 | 30 
Bust difference 1,5 1,7 2 ae 2 2 2,4 25 2,7 3 36 | 4 
Breast distance 16 17 18 19 | 20 2] 22 23 24 25 | 26 26 


All measurements on this table are listed in centimetres. When drafting industrially, fhe measurements on the table are rounded off 
and no decimal! points are used. 


EASE ALLOWANCE 


Degree of allowance Degree 0 1° Degree 2° Degree 3° Degree 
Bust circumference ~ from -8 to 0 from 0 to 8 from 6 to 12 from 10 to 16 from 10 to 18 
| Waist circumference from -8 to 0 from Oto 10 from 6 to 12 from 10 to 16 from 10 to 18 
Hip circumference trom -8 to O from 0 to 8 from 6iol2 |  frométo lé from 6 to 16 
Am circumference from -3 to 0 from 0 to 3 from 0 to 4 from 3 to § from 3 to 6 
from -3 to 0 from 0 to 1,6 from O to 1,6 from 1,6 to 2 from 1,6 to 3 
Shoulder width | from -3 to 0 from O to 1,6 from Ota 16 from 1,6 to 2 from 1,6 to 3 
Breast distance from -] to O- from 0 to 1,5 from 0 to 2 from 1 fo 3 From T to 4 
Ambhole depth from -2 to 0 frora Oto 1,5 irom 0 to 2 from 1 t0 3 from 2 to 8 
from -1 to O from 0 to 0,5 from 0 to 0,5 from 0,5 to } from 0,5to2 | 


BASE SEMPLICE del CORPETTO dalla TAGLIA 40 alla 48 


Preparare una squadratura relativa alla parte DIETRO e DAVANTI, portendo dalla sinistra in alto del foglio con larghezza pari a 
meta circonferenza seno piv vestibilité a piacere (es: C.S. 92:2=46; meta C.S. 4644 cm Vest.=50). 


Ricordarsi di calcolare lo vestibilité in ogni misura di circonferenza. 


Le misure relative alle altezze sono ricavate dalla statura della persono (es: Statura 166:8=20,75). 


DIETRO: 

angolo retto o sinistra con vertice A. 

AB =1/24 Tg.+0,2 cm (Scollo Dietro) 

A-Bi =Abbassare di 4,5 cm 

AC =1/8 staturat+1/24 tg.+ 7 cm Vest, (Livello Incavo: 
misura regolabile) Ce 

A-D =Lunghezza Vita Dietro : 

AG =1/6 Tg. {Inizio Profilo Spalla), Con il curvilinee unire i 
punti G-B per disegnare la scollatura 

AH =1/2 Larghezza Dorso 

C-C) = 1/4 C.S.+Vest. 

D-Di = 1/4 C.V.+Vest. (tracciare la linea Flanco unendo i punti Ci- 
Di) 

H-] =Perpendicolare a C-C1 

H-L =Abbassare di 4,5 cm 

Bi-L: = 1/2 Larghezza Spalle. Unire i punti G-Li per ottenere il 
Profilo Spalla ie 

IM  =Alzare 5 cm e spostarsi verso destra 0,3 cm; con il cur- 
vilinee unire i punti Li-M-Ci per disegnare I'Incavo 
Manica 

Dal punto Li sulla linea dell'incavo, abbdssare di 9 cm e segnare 

due tacche, che saranno un punto di riferimento (vedi grafico). 


DAVANTI: 
angolo retto a destra con vertice A. 
A-C =1/8 Statura+1/24 Tg.+1,7 cm Vest. (Livello Incavo: 
misura regolabile) 
A-D =Lunghezza Vita Dietro 
D-A1 =Lunghezza Vita Davanti 
Ai-B =1/6 Tg.+1 cm (Profandita Scollatura) 
Ai-G = 1/6 Tg. {inizio Profilo Spalla). Con i} curvilinee unire i 
punti G-B passando dal punto Bi (Scollatura Davanti) 
Ar-H =1/2 Dorso- 1 cm 
@C-C2 = 1/4C.8.+V6st. 
*D-D2 =1/4C.Vit- Vest. Tracciare la Linea Fianco unendo i punti 
C2-D2' 
H-| =Perpendicolore a C-C2 
H-L =Abbassare di 6,5 cm 
I-M =Alzare di 5 cme e spostarsi verso sinistra di 0,3 cm 
G-Li =Misura del Protilo Spalla Dietro. Con il curvilinee dise- 
gnare I'incavo Manica unenda ij punti C2-M-Li 
Dal punto Li abbassare sulla linea dell'Incavo di 9 cm e segna- 
re una tacca. 


BASIC BODICE from SIZE 40 to 48 


Prepare a square, using the measurements that correspond to the BACK and FRONT. Stort on the left side of the sheet, measure half of the bust adding ease 


allowance, for example, circ. bust 92: 2= 46, holf circ. bust + 4 cm ease =50 


Remember to calculate the ease allowance for each measurement. All hight measuremenis are based upon the total body herght which is deally divided into 8 


parts (e.g. total height 166:8=20,75 ). 


BACK: 

begin with top left corner of a square. This 1s point A. 

AB = = 1/24 size+ 0,2 cm (back neckline) 

ABi = Square down 4,5 cm 

AC = 1/8 height+1/24 size+},7 cm ease allowance (armhole depth 
measurement} 

AD = Back waist length 

AG = 1/6 size (starting point of shoulder length). With the curve join 


paints G-B for the neck curve 


AH = 1/2 back width 


CC: = 1/4 bust circ. tease allowonce 
D-Di = 1/4 waist circ. tease allowance. Join pomts C)-Di (this ts side 
seom) 


Hl = Perpendicular to C-Ci 

HL = = Square dawn 4,5 cm 

Brli = 1/2 back shoulder width (join points G-L: to create the shoulder 
length) 

IM = = Square up 5 em ond square right 0,3 cm; with a curve join points 
Li-M-C) to draw the armhole. 

Measure down 9 cm on armhole curve from point Li and mark two notches. 

The nofches will be reference point for attaching the sleeve to the bodice in 

the sewing process (see the diagram). 


FRONT: 

begin with top right corner of square. This is point A. 

AC = 1/8 height+1/24 size+1,7 cm ease allawance (armhole depth 
measurement) 


AD = = Back waist length 

DAr = Front waist length 

AvB = 1/6 size+]cm (neckline depth) 

A-G = I/6 size (starting point of shoulder length), With fhe curve join 
points G-8 passing through point B: (front neckline) 

A-H = 1/2 back width— 1} cm 


C-C2 = 1/4 circ. bust+ease allowance 

D.D2 = 1/4 circ. warstt+ease allowance (join points C2-Dz this is side 
seom) 

H+ = = Perpendicular to C-Cz 

HL = Square down 6,5 .¢m 

1M = Square up 5 cm and square lett 0,3 

G-li = Measurement of the back shoulder length (with the curve draw the 


armhole connecting points C2-M-L) 
Measure down an fhe armhole 9 cm and mark one notch, 


Lk) 


ll corpetto di un indumento senza ripresa, nella posizione dell’incavo davanti, provoca un molleggio del tessuto a causa della spor- 
genza seno. Per owiare a tale inconveniente si consiglia di applicare un bindello teso nella parte del molleggio dell’incavo davanti. 


SCALA 1/4 


The dartiess bodice causes the front of the armhole to gape. The amount of gape depends on the depth of the bust. To fix this, apply| 
io the armhole edge a bias strip which is slightly shorter than the measurement of the entire armhole. 


Basic dress with darts from size 40 to size 4 


BACK: 
begin with top left corner of square: this is point A. 
AB =1/24 size+0,2cm 


ABi =Square down 4,5 cm 


AC =1/8 height+1/24 size+1,7 cm ease allowance (arm- 
hole depth measurement) 

AD =Back waist length 

D-E  =Hip depth 

AF =Dress length (up to the knee) 

AG =1/6 size (starting point of shoulder length, draw neck 
curve, join point G to point B) 

AH = 1/2 back width 

C-Ci = 1/4 bust circ. - lom+ease allowance 

D-Di = 1/4 waist cire. - 1+3 cm (dart) +ease allowance 

E-E: =1/4 hip - 1 cm+ease allowance 

F-Fi = Equal to E-Ei. Join points Ci-D1, E1-Fi with the straight edge. 
Join points Di-E with the curve. This is the side seam 

Hl = Perpendicular to C-Ci 

H-L  =Square down 4,5 cm 

Bi-L1 =1/2 back shoulder width. Join points G-Li to create the 
shoulder length 

ILM  =Square up 5 cm and move right 0,3 cm; with the curve join 
points Li-M-Ci to draw the armhole. Measure down 9 ¢m on 
armhole curve from point L1 and mark two notches. The 
notches will be the reference point for attaching the sleeve fo 
the bodice in the sewing process (see diagram) 

Dart: 

DR =1/2o0fD-Di 

R-Ri =Perpendicular to C-Ci - 2.cm 

R-R2 =Square down 14 cm 

RRs =1,5cm 

R-Re =1,5.cm, join points Ri-R3-R2-R4 (see diagram) 

— BASIC BODICE with DART and FULL BUST — 
(considerable difference between the front and the back) 
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FRONT: 


begin with top left corer of square. This is point A. 


AC — Equal measure to the back 

AD = Back waist length 

DA ~ Front waist tength (in this case the front is 4 cm longer than the back instead of 2 crn} 
A-N = Bust height 

N-Nr = Breast distance 

GG = Movelef# 1/10 of size + O2.5cm 

Gi-Gz = Square up 1,6 om at right angles to shoulder length and join to point G 


FRONT: 
begin with top right corner of the square: this is point A. 


AC =1/8 height+1/24 size+1,7 cm ease allowance (arm- 
hole depth measurements) 
AD =Back waist length 


D-Ai_ = Front waist length 

Ai-B = 1/6 size+1 cm (neckline depth) 

D-E =Hip depth 

AF =Dress length (up to the knee) 

Ai-G =1/6 size (starting point of shoulder length) with the 
curve connecting points G-Bi-B 

ArH =1/2 back width — 1 cm 

C-C2 =1/4 bust cire. + 1 cm+ease allowance 

D-D2 = 1/4 waist circ. +1 cm+ease allowance +3 cm (dart) 

F-Eo = 1/4 hip circ.+] cm+ease allowance 

F-F2 =Same measurement as E-E2: join points C2-D2, E2-Fe with 
straight edge. Join points D2-E2 with the curve. This is the side 
seam 

H-l = =Perpendicular to C-Ce2 

H-L =Square down 7,5 cm 

G-L1 =Measure shoulder length G-Li on back bodice. Front and 
back should be the same length. Connect the iwo points 

Ai-N_ = Bust height 

N-Ni = 1/2 breast distance 

G-Gi = Starting at point G, move to the left towards Li 1/10 
size+0,5 cm 

Gi-G2=Square up 1,6 cm on right angles to the shoulder line 
and join to point G 

G2-N1= Join with a straight line to the bust point 

Ni-N2= Square up 7,5 cm and move left 2 cm at right angle to the dart line 

G3-N1= Measure G2-Ni and use this measurement fo draw a line from 

Ni up to Ge so as to complete the dart. Darts legs are always the 

same length 

= Close the dart ending up in G2Ge and draw the shoul- 

der line equal to the back 

LM =Square up 5cm 

M-M1 = Move left 2 cm (this measurement varies according fo the dart 
depth) 

With the curve draw the armhole joining points C2-Mi-l2 from Le. 

Measure down 9 cm on armhole curve and mark one notch. The 

notch will be the reference point for attaching the sleeve to the 

bodice in the sewing process (see the diagram) 

Mi-M2=Perpendicular to C2 and mark one point (reference point 
for the sleeve) 


Gle 


Dart: 

D-R = Equal length to N-Ni 

R-Ri = Perpendicular to D-D2. From point Ni square down 2 
cm 

R-R2 = Square down 10 cm 

RRs =1,5cm 

R3-Ra = 1,5 cm join the points Ri-R3-Ro-Ra (see diagram) 

GeN1 = Join with a straight line to the bust point 

Nr-Nz = Square up 7,5 and move feft 3. cm 

GaN: = From Ni draw a line passing through 3 cm of the dart and trueing G2-N: 

Ls = Square down 2 cm (not a fixed measurement) 

Gb = Close the dart G2-Gs and draw the shoulder length same as for the back 

iM = Square up 5m 

MM: — Move left 3 cm 


The measurement can be changed according fo the dart depth. 

From point Lv measure down 9 cm on armhole curve and mark one notch. The notch will be reference 
point for attaching the sieeve to the bodice in the sewing process (see diagram). 

Mr-M2 = Perpendicular to LC: and mark one point (reference point for the sleeve) 
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The line A-C = 1/8 height+1/24 size+1,7 cm ease allowance. The ease allowance 1,7 may vary: it can be increased fo ease 
| movement and add fullness to the sleeve or even decreased according to the garment styleline. 


Ecco alcuni esempi di stili che mostrano in quali casi pud essere usato il CORPETTO SEMPLICE. 
Here are some examples of stylelines which show in which cases a BASIC BODICE can be used. 


Lh 


Linea a RUOTA Linea ad ANFORA Linea aH Linea aT 
CIRCLE style BARREL style H style T style 
Linea a V Linea a SIGARETIA Linea a TRAPEZIO ASIMMETRICO Linea a Y 
V style CIGARETTE style ASSYMETRICAL TRAPEZOID style | 
Linea a PIPISTRELLO Linea a TRAPEZIO Linea a LANTERNA Linea a | 
BAT WING style TRAPEZOID style LANTERN style | sfyle 


18 


ck) 


Ecco alcuni esempi di stili, che mostrano in quali casi pud essere usato il CORPETTO con RIPRESA. 
Here cre some examples of stylelines which show in which cases a BODY with DARTS can be used. 


bite 


Linea IMPERO Linea a BOTTE, IMPERO Linea a BOTTIGLIA Linea a CAMPANA 
EMPIRE style EMPIRE BARREL style BOTTLE style BELL style 


Linea ad A Linea a GUAINA Linea ad ANFORA Linea a PALLONCINO 
Astyle SHEATH style AMPHORA siyle BALLOON style 


oh] 


Linea a CLESSIDRA Linea a LAMPADINA Linea PRINCESSE Linea a SIRENA 
HOURGIASS style LAMP style PRINCESS style MERMAID style 


ESEMPI di CORPETTI con TRASFERIMENTO di RIPRESA 


Le riprese sono delle piegoline triangolari che servono a modellare il capo d’abbigliamento e a regolare la differenza tro il torace 
e il seno; ira il seno e lo vita e fra la vita e il bacino. Il risultato & percid quello di ottenere una buona vestibilita del capo e attra- 
verso la tecnica della rotazione si possono creare svariate fan- 
tasie. La ripresa del seno, indipendentemente da dove venga 
posizionata, converge sempre sulla punta del seno (la profon- 
dita della punta pud essere regolala). 

E fondamentale che la sua misura iniziale rimanga costante: 
anche se viene divisa, la misura finale non deve cambiare. 
Nel corpetto dietro le riprese si possono ottenere sia sulle 
spalle, che in vita, che nel collo. 

Si pud cosi comprendere I‘importanza dello studio delle ripre- 
se e la loro conascenza che permetie di creare capi davvero 
originali e particolari. 


Darts in the basic bodice are essential to give the garment shape. 
Darts exist in many different forms: straight, round, etc. and are 
used on the front and back of garments both horizonially and 
vertically. A dart may be transferred fo any locatian on a pattern 
(armhole, neckline, shoulder, side, warst, etc.). Darts can be used 
to create gathers, pleats, flares or cowls by adjusting their placement and length. 
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RIPRESA INSERITA nel TAGLIO a BRETELLA DART for the PRINCESS STYLELINE 

DAVANTI: FRONT: 

2-Ri = Posizione taglio Ge2-Rt = Slash line 

Gs-Ry = Unire i punti Ni-Ri con linea arrotondata G3-R4 = Between points N)-Ri round out the line 

Ricopiare la parte in rosso e separare le due pari del modello Copy the red part and separate the two sides of the pattern (see 
(come do gratico). diagram). G 


G-Gi = Same measurement os G-G: (front) 
Gi-Ra=Unire i punti passando da Ri Gi-Rs = Join points Gi-Ra passing through R) 
Ricopiare la parte in rosso e separare le due parti del modello. Copy the red part and separate the two parts of the patiern. 


ete: il taglio a bretella pud variare in funzione della linea del Note: the basic princess cut can be altered to create a variety of 
capo per entrambe le parti. ~ styles. 


’ Centro Dietro Intero D.F. 
Centro Davanii iniere D.F. 
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RIPRESA TRASFERITA in VITA WAIST DARTS 

Tagliare sulla linea R-N: e chiudere la ripresa unendo i punti Ge- Cut the line R-Ni, close fhe dart by connecting points G2-G 

Gs (rotazione parte in rosso). (rotate red side). 

Ni-Ri =Abbassare di 2 cm e disegnare la ripresa unendo R3-Ra Ni-Ri =Square down 2 cm and draw the dart legs to join R3-Rs to 
al punto Ri (come da grafico) point R: (see diagram) 


Centro Davantl D.F 


RIPRESA TRASFERITA sulla LINEA del FIANCO (sotto I’ascella) WAIST and SIDE DARTS is 


C2-C3=Abbassare di 6-8 cm (misura regolabile in base all’altez- C2C3=Move down 6-8 cm (position depends on bust heighi), 


za seno). Tagliare sulla linea Cs-Ni e chiudere la ripresa unendo cut the line C3-Ni, close the dart joining the points G2-Gs3 
i punti G2-Gs (rotazione parte in rosso) (rotate the red side) 
Ni-N3=Spostare a sinistra 3 cm Ni-N3= Move to the left 3 cm 


Ni-Ri = Abbassare di 2 cm e disegnare le riprese come da grafico = Ni-Ri =Square down 2 cm and draw the dart legs (see diagram) 


Centro Davanti_D.F. 
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RIPRESA TRASFERITA nel TAGLIO ARROTONDATO ARMHOLE PRINCESS DART 
DAVANTI: FRONT: 
lls =Abbassare sulla linea dell’ Incavo di 8/10 cm l2Ls = Move down on armhole curve 8-10 cm 
L-Ra =Disegnare il fianchetto con linea arrotondata passando  Ls-Ra = Draw a curve passing through points N:-R: (see diagram) 

dai punti Ni- Ri (come da grafico} G3-G2=Copy the grey side and close the dart by joining points 
G3-G2 = Ricopiare la parte in grigio e unire ai punti G2-Ni G3-Ge 
Ls-Ri-Ra =Ricopiare la parte in rosso e separare i due pezzi L3-Ri-Ra=Copy the red side and separate the two pieces 

G2 
z G3 
Li 5 
L2 La 


Ie, CipC2 

Mf NE 

ae the 

R3. Ra Di D2. R4 R3 
DIETRO: BACK: 
i-le =Abbassare sulla linea dell’ Incavo di 8/10 cm {misura Li-l2 =Move down on armhole 8-10 cm (measure can vary 
variabile in base alla linea del capo) according to the garment styleline) 

le-Ra =Unire il punto Ri con linea arrotondata (come da grafico) — L2-Ra =Draw a curve from L2-Ri (see diagram) 
Ricopiare il fianchetto (parte in rosso) e separare i due pezzi. Copy the red side and separate the two pieces. 


> 


Centro dietro D-F. 
> 
Centro davanti D.F. 


D.F. Fianchetto Dietro 


D.F. Fianchetto Davanti 


RIPRESA TRASFERITA nella SCOLLATURA NECK DARTS 


B-Bz2 =Spostare sulla linea della scollatura 4 cm e unire con i| B-Bz =Move down the neck line 4 cm from point Bi. This is Bz 


punto Ni. Tagliare sulla linea Ni-Bz. Chiudere le riprese Connect Bz to N: and cut. Close the darts joining points G2 
unendo i punti G2-Gs, Rs-R4 (rotazione parte in rosso). Gs and R3-Ra (rotate red side). Redraw the neck line (see 
Ridisegnare la scollatura (come da grafico). diagram) 


SS a 
Articcions” rm — 


Centro davantiintero D.F. 


RIPRESA TRASFERITA nel TAGLIO GEOMETRICO GEOMETRICAL DARTS 

D-Ni = Unire i punti e tagliare D-Ni =Connect D to Ni 

Chiudere la ripresa unendo i punti Rs-Ra (rotazione parte in Close the dart joining points R3-Rs (rotate red side) and separate 
rosso) e separare i pezzi come da grafico. the pieces (see diagram). 


Centro Davanti Intero D.F 
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Chiudere 


Ra R3 
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RIPRESA TRASFERITA sull‘ALTEZZA SENO (forma di T rovesciata) © T-SHAPE DART ACROSS the BUST 


N-Ni =Tagliare sulla linea del seno. Chiudere le riprese unendo =N-Ni = Cut the bust line. Close the darts joining points G2-Gs 


i punti Go-Ga, Rs-Ra (rotazione parte in rosso) and R3-Ra (rotate red side) 
ln funzione della distanza seno e alla linea del taglio, il punto Ni Depending upon breast distance the point Ni can be moved 1,5- 
pud spostare a sinistra di 1,5-3 cm. 3 cm towards the left. 
Cag 


G3 b7 A | : 
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Chiudere 


Pa ee ae 


Fe ae ree eee TY 


R3 
RIPRESA TRASFERITA NEL TAGLIO GEOMETRICO (forma di PRINCESS CUT ENDING at HIP 
friangolo) 


D-Ni= Retta obliqua per il taglio. Chiudere la ripresa unendo i = D2-N1 = Connect points D2-Ni and cut, close the dart by joining 
punti Ni-Ra con i punti Ni-R3 points Rs to Ra 


Pee ee eee er a 


Chiudere 


TRASFERIMENTO con DOPPIA RIPRESA in VITA DOUBLE V WAIST DARTS 


Rs-Ra = 2 cm (anziché 3 cm) R3-Ra = Make dart base 2 cm wide (instead of 3 cm) 
Tagliare sulla linea Ge-Ni e chiudere la ripresa unendo i punti Cut along the line G2-N: and close the dart joining points R3-Rs, 
Ra-Ra. 


Z| 


R 
Ni-Ri = Spostare a destra e a sinistra da 2 a 4 cme unire con il Ni-R1 = Move to the right and left 2-4 cm and join to point R 
punto R Close the dart joining the points G2-Gs. Bring down the point h 
Chiudere la ripresa unendo i punti G2-Gs, abbassare 2 cm il 2 cm, redraw the darts as graphic shows. 


punto Ni e disegnare le riprese come da grafico. 


Centro Davanti Intero D.F. 
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RIPRESA TRASFERITA nei TAGLI ASIMMETRICI INSERTING DARTS to ONE SHOULDER 


artire dalla base del davanti intero. Chiudere le riprese unendo i Start with a full front basic bodice. Close the darts by joining 


nti G2-Gs sia nella parte sinistra che in quella destra. points G2-G3 on the left and right side. 

=1/2 di G-L2 (parte sinistra) ts =1/2 of G-lo(left side) 
3 =Punto di intersezione tra linea L3-Ri e centro davanti Bs = Point of intersection between the line L3-Ri and center front 
i-B3 = Unire i punti Ri-B3 = Join the points 


fagliare sulla linea Ls-Ri e Bs-Ri Chiudere le riprese della vita Cut along the line Ls-Ri and along the line Bs-Ri close the darts of 
nendo i punti R3-Re. the hip, joining points R3-Ra on both sides. 


Parte Sinistra 


Parte Destra 


Centro Davanti Intero DLE 


SCALA 1/4 


RIPRESA TRASFERITA nei TAGLI ASIMMETRICI con 


TAGLI PARALLELI 
G2 


Partire dalla base del davanti intero chiudendo sulla 
parte sinistra la ripresa della spalla e sulla parte G3 
destra la ripresa della vita. 

lo-Ls =Abbassare sulla linea dell’ incavo 
di 8 cm (parte sinistra) e unire al 
punto Ri (parte destra) 

D2-D3= Sposiare verso il centro davanti di 7 
cm (parte destra) e unire al punto Ri 
(parte sinistra} 

Tagliare sulla linea Ls-Ri e chiudere la ripresa della 

spalla unendo G2-Gs (parte destra); tagliare sulla 

linea Ds-Ri e chiudere la ripresa della vita unendo i 

punti Rs-Ra (parte sinistra). 


Chiudere 


Parte Sinistra 


Parte Destra 


Centro DavantiIntero - D.F. 


PARALLEL ASYMMETRIC DARTS 


Start with a full front basic bodice closing the 
shoulder dart on the left side closing the waist 
dart on the right side. 

lols =Move down on armhole curve 8 cm 
(left side) and join L3 to point Ri (right 
side) 

D2-D3 = Move towards the center front 7 cm 
(right side) and join point Dz fo the 
point Ri (left side) 

Cut the line L3-R). Close the shoulder dart joining 

points G2-G3 (right side). Cut the line Ds-Ri and close 

the waist dart by jaining points R3-R- (left side). 
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PREMESSA 


seguenti modelli sono stati realizzati sulla taglia 44 per gli abiti femminili e 50 per quelli maschili. 

grafici sono per la maggior parte ridotti a 1/4: 1 cm sul grafico equivale a 4 centimetri reali. Basta quindi moltiplicare la misura 
ovata per 4 (nel caso di 1/5 va moltiplicata per 5, nel caso di 1/6 va moltiplicata per 6 e cos! via) oppure procurarsi un righello 
idotto. 

alcune linee dei modeili si potranno trovare scritte o numeri: le scritte si riferiscono alla linea piu vicina e, la maggior parte delle 
Ite, alla linea sottostante; di fianco alla scritta in italiano, in corsetto, c'é quella inglese, mentre i numeri singoli rappresentano i 
ntimetri. 

lcuni termini che si ripetono quasi in ogni grafico non sono stati tradotti per evitare la sovrapposizione di numeri e letiere. 


e@ following patterns have been realized on size 44 for women dresses and on size 50 for men suits. Graphics have been reduced to 
/4,)com=4cm 

in some lines of the patterns it is possible to find letters or numbers. 

ingle numbers represent cm. The writing refers to the closest line and it is translated into English. The more frequently repeated terms 
ave not always been translated. 


Linea spessa - Indica il modello definitivo 
Thick line - Indicates the definitive pattern 


Linea sottile - Indica le linee di costruzione o la base: la mag- 
gior parte delle volte sono perpendicolari 

Thin line - Indicates the construction lines or the base.In the 
majority of cases these lines are perpendicular 


Punto Linea - Nei modelli indica la linea di chiusura delle 
riprese 
Point line - Indicates the original base in the pattern 


Tratteggiata stretta - Indica la linea di taglio 
Short dotted line - Indicates the cut line 


Tratteggiata lunga - Indica la paramontura o la linea di piega- 
tura 
Long dotted line - Indicates facing 


Linea rossa - Indica parti speciali descritte nella spiegazione 
Red line - Indicates special! parts described in the notes 


Some words used in our graphics have been traslated from Italian into English: 


C.B. = Circ. Bacino = Hip Circ. Fascietta alla caviglia = Hem band Paramontura = Facing 

CV. = Circ. Vita = Waist Circ. Fessino = Placket Patta dei pantaloni = Fly 

CS. = Circ. Seno = Bust Circ. Fianchetto davanti = = Side front Patta per tasca = Flap 

D.F = Dritto Filo = = Grainline Fianchetto dietro = Side back Polsino = Cuff 

DX = Destra = Right Fodera tasca = Pocket lining Ripresa = Dart 

SX = Sinistra = Left ntero = Full front Sacco tasca = Inner pocket 
SCALA 1\4 = SCALE 1:4 Kimono davanti = Basic Kimono Front Sopra manica = Upper sleeve 
Arricciatura = Gathers Kimono dietro = Basic Kimono Back Sotio manica = Under sleeve 
Bretello _ = Strap Line di piegatura = Roll line (jacket) Sormonto = Button stand 
Carré = Yoke Linea di piegatura = Fold line Spacco = Slit 

Cavallo = Crotch Linea fianco = Side seam Tacca = Notch 
Centro davanti = Centre front Linea taglio = Guideline Tagliare in sbiego = Cut on bias 
Centro dietro = Centre back Linea taglio = Slash line Tassello = Gusset 
Cintura = Waistband Orlo = Hem Fianchetto = Side panel 


CLASSIC SHAWL COLLAR 


Use the dartless bodice to draft this collar. 

ALN = Bust height 

ArA2 = Move right 3 cm. Connect A2 fo N 

D-D3 = Move right 2 cm (single breasted) 

Ds-P = Move up 9 cm: breakpoint 

A2-Gs = Move right 1/6 size 

Gs-Ga=Mave right 1,5 cm and join to point P (roff line) 

GeR =Extend the roll fine to ihe same measurement os 
the back neckline +0,5 

R-R1 = Square left 1,5 cm and join to point Gs 

Ri-Re =Move to the right 9 cm. Square down the same 
measurement as line R1-Gs 

Gs-R3 = Parallel line with Ri-Re 

Gs-Q = Move down along the roll line 1/6 size +] cm 

Q-P: = Move dawn along the roll line 4 cm (not a fixed 
measurement) 

P1-P2 =Square right 8 cm (not a fixed measurement). 
Using a curve connect ihe points P Pa, Ra, Re (see 
diagram) 

R3-Ra = Move up 2 cm (nota fixed measurement). Use this 
as a reference point for rotation of the back collar. 
Copy the red side and rotate it left 2 cm (not a fixed 
measurement}, using G as 9 pivot point 

Gs-L2 =Same measurement as the back shoulder lenght 
G-Li 

M-Mi = Square left 1 cm. With the curve draw the new 
armhole connecting the points Lo-Mi-C2 

Gs-Gs=Move left along shoulder lenght 4 cm (front fac- 
ing) 

D-Ds =Move fo the left 5 cm and join to the point Ge (see 
diagram) 


COLLO CLASSICO con REVERS a SCIALLE 


Per realizzare questo tipo di collo si deve disegnore un corpetto base 

senza ripresa. 

AN =Altezza seno 

Ai-Ag = Spostare a sinistra di 3 cm 

D-Dsa =Spostare a destra di 2 cm {sormonto a un petto) 

Ds-P_ =Alzare 9 cm: posizione primo bottone 

Ao-Gs=Spostare a sinistra di 1/6 Tg. 

Gs-Ga=Spostare verso il centro di 1,5 cm e unire con i! punto P 
~~ {linea di piegatura) 
Ga-R_ =Prolungare la retta quanto la misura della scollatura dietro 

+0,5 cm 

R-Ri_ =Spostare a sinistra di 1,5 cm ¢ unire con il punto Gs 

Ri-Re =Spostare a destra di 9 cm in squadra con la retta Gs-Ri 

Gs-R3 = Lineo da ottenere con squadra oppoggiota alla linea di pie- 
gatura : 

_Ga-Q = Abbassare sulla linea di piegatura di 1/6 Tg.+ 1 cm 

Q-P1 =Abbassare di 4 cm (misura regolabile} 

P;-P2 =In squadra con la linea di piegatura, spostare a destra di 8 
cm (misura regolabile). Con il curvilinee unire i punti P Pe, Rs, 
Ro (come da grafico) 

R3-Ra =Alzare 2 cm (misura regolabile}: punto di riferimento per la 
rotazione di parte del collo dietro. Ricopiare la parte in rosso e 
ruotare 2 cm (misura regolabile) 

Gs-L2 = Riportare lo misura spalla G-Li 

M-M1 = Spostare a sinistra di 1 cme con il curvilinee disegnare |'in- 
cave unende i punti Le-Mi-C2 

Gs-Ge=Sul profilo spalla spostare a sinistra di 4 cm (paramontura) 

D-Ds =Spostare a sinistra di 5 cm e unire al punto Ge (come da 
gratico) 
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CLASSIC SINGLE BREASTED COLLAR 


Use a bodice with darts to draft this collar 

D-D3 = Square right 2 cm (single breasted) 

D3-P_ =Square up 16 cm, breakpoint (not a fixed measure- 
ment} 

G-Gs = Move right 1,5 cm and join to point P (roll line) 

GaR =Extend the line the same amount as back neckline 
measurement+0,5 cm 

R-R: =Square left 1,5 cm and join to point G 

Ri-Ro = Move right 7,5 cm in squore with the straight line Gs-Ri. 
Square down the same measurement as line Ri-Gs 

Gs-Q = Move down the roll line 1/6+1 cm 

Q-P: =Move down 3 cm (not a fixed measurement} 

P1-P2 = Square right 10 cm from the roll line (not fixed mea- 
surement). Join P2 to B. Use a curve to connect points 
P2 to P (see diagram) 

P2-P3 =Move 4 cm through point B 

G-R3 =Paralle! with Ri-R2 

P3-Ps =Move 4 cm and connect points Ra-R3-P4 (see dia- 
grom) 

R3-Ra =Measure up 1,5 cm (nota fixed measurement); use 
this as a reference point for the rotation of the back 
collar. Copy the red square and rotate it lef 1,5 cm 
(not a fixed measurement), using G as a pivot point 

G-Ge = Move left 4 cm along the shoulder length (for facing 
front) 

D-Dsa =Move left 5 cm and join to point Ge (see diagram) 


COLLO con REVERS CLASSICO a un PETTO 


Per questo tipo di collo disegnare un corpetto base con ripresa. 

D-D3 = Spostare a destra di 2 cm (sormonto a un petto} 

Ds-P =Alzare di 16 cm: posizione del primo bottone (misura rego- 
labile) 

G-G4 = Spostare verso il centro davanti di 1,5 cm e unire al punto P 
{linea di piegatura de! revers) 

Ga-R = Prolungare ja retta uguale alla misura dello scollatura dietro 
+0,5 cm 

R-Ri =Spostare a sinistra di 1,5 cm e unire al punto G 

Ri-R2 =In squadra con la retta G-Ri, spostare a destra di 7,5 cm 

G4-Q = Abbassare sullo linea di piegatura 1/6 Tg.+1 cm 

Q-P) =Abbassare di 3 cm (misura regolabile) 

Pi-P2 =In squadra con la lineo di piegatura, spostare a destra di 10 
em (misura regolabile} e unire P2 al punto B. Unire P2 al punto P 

P2- Ps = Spostare a sinistra 4 cm 

G-Ra =Linea da ottenere con squadra appoggiata alla linea di pie- 
gatura ; 

P3-Pa = Spostore 4 cm (come da grafico) e unire i punti Ro-Ra-Ps 

R3-Ra =Alzare di 1,5 cm (misura regolabile): punto di riferimento 
per la rotazione di parte del collo dietro. Ricopiare la parte in 
rosso e farla ruotare di 1,5 cm (misura regolabile} 

Ra-Ps =Con il curvilinee completare la linea del collo (come da gra- 
fico} 

G-Gs =Sul profilo spalla spostare a sinistra di 4 cm (paramontura) 

D-Da =Spostare a sinistra di 5 cm e@ unire al punto Ge (came do 
grefico} 
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CLASSIC RHOMBUS COLLAR 


Use a bodice with darts to draft this collar 

G-Gs =Move 3 cm down along the shoulder length (full 
neckline) 

D-D3 = Square right 2 cm (single breasted) 

Ds-P =Square up 9 cm (not a fixed measuremeni). 
Breakpoint 

Gs-Ga=Move right 1,5 cm and join Ga to point P (roll line) 

Gé+R = Extend the fine the some amount as back neck mea- 
surement+0.5 cm 

R-Ri =Squore left 1,5 cm and join to point Gs 

Ri-R2 =Square right 10 cm and square down the same 
measurement as line Ri-Gs 

Av-Az =Square right 10 cm 

Gs-R3 = Parallel line to Ri-Re 

Az-As =Square down 10 cm. With o curve connect points 
R3-A3 and with a straight line points As-P 

R3-Re =Square up 3 cm (not a fixed measurement). Use this 
as a reference point for the rotation of back collar, 
copy the red square and rotate it left 3. cm 

Gs-Ge=Close the dart and move left 4 cm down fhe shoul- 
der length (for facing) 

D-Ds =Move left 5 cm and join to point Ge (see diagram) 


COLLO CLASSICO a FORMA DI ROMBO 


Per realizzare questo tipo di collo si deve disegnore un corpetto base 

con ripresa. 

G-Gs= Sul profilo spalla spostare a sinistra di 3. cm (per scollatura 
pid. ampia) 

D-Ds = Spostare a destra di 2 cm per il sormonto a un petto 

D3-P =Alzare di 9 cm (misura regolabile}: posizione del primo bot- 
tone 

Gs-Ga=Spostare a destra 1,5 cm e unire al punto P (linea di piega- 
tura del revers) 

Ga-R =Prolungare la retta uguale alla misura scollatura dietro+ 
0,5 cm 

R-Ri = Spostare a sinistra 1,5 cm e unire al punto Gs 

Ri-Re = Spostare a destra 10 cm in squadra con la retta Gs-Ri 

Ai-A2 = Spostare a destra 10 cm 

Gs-R3= Linea da ottenere con squadra appaggiata alla linea di pie- 
gatura 

Az-A3 = Abbassare 19 cm parallelamente ai punti Ai-B con il curvili- 
nee e unire i punti R2, Rs, As e con una retta i punti As-P 

R3-Ra =Alzare 3 cm (misura regolabile}: punto di riferimento per la 
rotazione di parte del collo dietro. Ricopiare lo parte in rosso e 
farla ruotare di 3 cm 

Gs-Ge=Chiudere la ripresa e spostare sul profilo spalla a sinistra di 
4 cm (paramontura) 

D-D4 =Spostare a sinistra di 5 cm e unire al punto Ge (come do 
grafico) 
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CLASSIC TAILORED DOUBLE BREAST- 
ED COLLAR 


This collar is used especially for classic men suits, but it is also used for 
women. Use the dartless bodice to draft this collar. 

ArN = Bust height 

ArAz = Move left 3 cm and join to point N 

Az-Gs = Move left 1/6 of size 

D-Dz = Square right 6 em (double breasted) 


D3-P = Square up 3 em. Breakpoint (not a fixed measurement} 
Gs-Ga= Move right 1,5 em and join to point P (roll fine} 
GeR = Extend the roil fine the same amount as back neck measure- 


ment+ 05cm 

R-Ri = Square left 1,5 cm and join to paint Gs 

Ri-R2 = Square right 7.5 cm and square down the some measurement 
as line Ri-Gs 

Gs-Q_ = Move down the roll line 1/6 of size+ Tom 

Q-Pi = Move down 4 cm 


Pi-P2 = Square left 10 cm (nota fixed measurement) 
P2-P = With curve connect the points 
Ps = Mid point of line Pi-Pe 


P2-P3 = Extend 5 cm and join to point Pa 

Ps-Qi = Move left 8 cm passing through point @ and join to point Gs 

Gs-R3_ = Parallel line to Ri-Re ; 

P3-Q2 = Move 1,5 cm, use the curve fo join points R2-R2-Qea 

RsRa = Move up 2 cm (nota fixed measurement). This is the reference 
point for the rotation of the back collar. Copy the red squore and 
rotate {see diogram) 

Gslo = Same measurement as the bock shoulder length G-L: 

M-M2 = Square left 1 em. Using the curve, draw a new armhole touch- 
ing points Lo-M1-C2 

Gs-Ge = Move left 4 cm along shoulder length (for front facing) 

D-Ds = Move left 6 cm and join to point Gs 


COLLO CLASSICO con REVERS DOPPIO 
PETTO e PUNTA a LANCIA 


Questo tipo di collo &é molto usato soprattutto per copi spalla classici 

ed eleganti da uomo, ma anche nell'abbigliomento femminile; per 

realizzarlo disegnare un corpetto base senza riprese. 

Al-N =Altezzo seno 

A1-A2 = Spostare a sinistra di 3 cm e unire al punto N 

Ao-Gs= Spostare a sinistra di 1/6 Tg. 

D-Ds = Spostare a destra di 6 cm (sormonto a doppio petto) 

Ds- P =Alzare di 3 cm: posizione del primo bottone (misura regolabile) 

Gs-G4=Spostare verso il centro davanti di 1,5 cm e yunire con il 
punto P {linea di piegatura del revers) 

Ga-R =Prolungare la retta quanto la misura della scollatura dietro 
+0,5 cm 

R-Ri =Spostare a sinistra di 1,5 cme unire ol punto Gs 

Ri-R2 =In squadra con la retta Gs-Ri spostare a destra 7,5 cm 

Ga-Q = Abbassare sulla linea di piegatura di 1/6 Tg. + hem 

Q- Pi =Abbassare di 4 cm 

Pi-P2 =In squadra con la linea di piegatura, spostare a destra 10 
em (misura regolabile) 

P2-P =Con il curvilinee unire i punti 

Ps = 1/2 Pi-P2 

P2-P3_ = Pralungare di 5 cm e unire al punto Pa 

P4-GQi = Spostare a sinistra di 8 cm passando dal punto @ e unire a Gs 

Gs-R3=Linea che si ottiene appoggiando la squadra sulla linea di 


P3-Qa = Sposiare sulla retta 1,5 cm e con il curvilinee unire i punti 
Ro-Ra- Gye 

R3-Ra =Spostare verso l'alto di 2 cm (misura regolabile}: punto di 
riferimento per la rotazione di parte del collo dietro. Ricopiare 
la parte in rosso e ruotare di 2 cm {misura regolabile) come 
da gratico 

Gs-L2 = Riportare la misura spalla G-Li 

M-M1 = Spostarve a sinistra di 1 em e con il curvilinee disegnare l'in- 
cavo unendo i punti Le-Mi-C2 

Gs-Ge=Spostare a sinistra 4 cm (paramontura) 

D-D4 = Spostare a sinistra 6 cm 

Gs-Ds= Con il curvilinee unire i punti 
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COLLO SEMI MONTANTE 


D-P =Alzare 20 cm 

G-Gas = Spostare a sinistra 1,5 cm sul profilo spalla (misura regola- 
bile) per scollatura pid ampia e unire al punto P Riportare la 
stessa moditica sulla scollatura del dietro 

Gs-R =Perpendicolare con Ai-H. Misura uguale alla scollatura die- 
tro 

R-Ri = Spostare a destra 3 cm in squadra con i punti Ga-R e unire 
al punto Gs ; 

Ri-R2 =Spostare a sinistra 10 cm in squadra con i punti Ga-Ri 
{misura regolabile} 

Ga-Gs=Spostare a sinistra 10 cm sul profilo spalla 

P-S =Abbassare 7 cm (misura regolabile) 

S-§1 =Spostare a sinistra 8 cm in squadra con i punti P-S 

R2-S1 = Con il curvilinee disegnare il collo unendo i punti Re-Gs-Si- 
P (come da grafico} 


COLLO JABOT 


Per realizzore questo tipo di collo disegnare un corpetto bose senza 
ripresa. Le misure del collo possono variare in funzione della linea 
dell'abito e del volume che si vuole ottenere. 


D-Dz =Spostare a destra di 2 cm per il sormonto o un petto 

D3-P =Alzare di 16 cm (misura regolabile}. Posizione primo bottone 

G-Ga = Spostare a sinistra 1,5 cm sul profilo spalla e unire al punto 
P (come da grafico} 

Ga-R =Perpendicolare a Ai-H con misura uguale alla scollatura 
dietro+0,5 cm 

R-Ri = Spostare a destra 3 cm in squadra con Ga-R 

Ri-Re =Spostare a sinistra 10 cm in squadra con Ga-Ri (misura 


regolabile) 

Ga-Gs = Spostare o sinistra 10 cm sul profilo spalla 

R2-P =Con il curvilinee disegnare il collo unendo R2-Gs-P (come 
da grafico) 


Suddividere i tagli in ugual misura, ricopiare il collo, tagliare e opri- 
re {come da grafico). 

Note: seguendo la tecnica mostrata nel grafico, aggiungere ai tagli 
alcuni centimetri per arvicciare la parte dell'attaccatura del collo. 


(8) 


FLAT COLLAR with LOW NECKLINE 


DP = Move up 20cm 

|G-Gs = Move left on the shoulder length 1,5 cm (not fixed measure- 
ment) to have a wider neckline 

/GaR = Perpendicular to Ai-H, back neckline measure 

RRi = Square right 3 cm and connect Ri-G. 

RiRe = Square left 10 cm from line Ga-Ri (nota Si. 


fixed measurement) Gi 
/G:Gs= Move left on the shoulder length 10 cm 
P-5 = Move down 7 cm (nat a fixed measurement) 
SS) = Square left 8 cm and connect Sr io P 
RS: = Use o curve to drow the lapel by connecting 


points R2-Gs-S) and points Ri-Ga-P 


li 
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Centro callo tessuta intero} 


JABOT COLLAR 


Use the dartless bodice to draft this 

collar. 

D-Ds = Move right 2 cm (single 
breasted) 

D3-P = Square up 16 cm (nota fixed 
measurement), Break point 

G-Gs = Move left along the shoulder 
length 1,5 cm and join to point 
P (see diagram) 

GaR = Perpendicular to Ar-H. 
Square up the same amount cs 
back neck measurement+0,5 
cm 

RR: = Square right 3 cm and con- 
nect Ri-Ga 

Ri-Re = Square leff 10 cm from line 
G+R (not a fixed measure- 
meni} 

Ge-Gs = Move left 10 cm along the 
shoulder length 

R2-P = Use a curve to draw the col. 
lor by connecting points R2-Gs-P 
and poinis Ri-Gz-P (see dia- 
gram) 

Measure with a measuring tape on 

both sides of the collar, divide equally, 

copy, cut and open (as shown on 
diagram). 
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COLLO con SCOLLATURA a FORMA di 
ROMBO 


B-Bz =Abbassore 5 cm (misura regolabile) ; 

D-Dz =Spostare a destra 2 cm per il sormonto a un petio 

D3-P =Alzare 9 cm (posizione del primo bottone} 

Bo-G4=Spostare a sinistra 10 cm in squadra con la linea del centro 
davanti e unire il punto Ga al punto P {linea di piegatura del 
revers) e il punto G al punto Ga {linea di scollatura} 

G-R =Perpendicolare con Ai-H. Misura della scollatura dietro 

R-Ri =Spostare a destra 3 cm in squadro con i punti G-R e unire 
al punto G 

Ri-R2 =Spostare a sinistra 8 cm in squadra con i punti Ri-G 

Ga-Pi =Spostare a sinistra 8 cm in squadra alla linea del centro 
davanii. Abbassare 2 cme unire al punto G4 

Gs-P2 = Spostare a destra 10 cm. In squadra alla linea di piegatura 


e con il curvilinee unire i punti P2-P per il revers e i punti Ro-Pi 
per il collo 


DOPPIO COLLO ELEGANTE 


Per realizzare questo tipo di collo disegnare un corpetto base con 
ripresa trasferita in vita. 


Lo-La =Sul profilo spalla spostare a destra 3 cm (misura regolabile) 

B-Bz2 =Abbassare di 10 cm ¢ unire i punti Bz-Ls (scollatura come da 
grafico) 

H-Hi =Prolungare Ja linea Ai-H con misura uguale olla scollatura 
dietro 

Bo-L3 =Vedere grafico del dietro 

Hi-H2=Alzare 2 cme con il curvilinee unire al punto La 

H2-H3=Alzare 12 cme unire al punto Bz (come da grafico} 


Hs-Ha=Abbassare 3 cm (per il secondo collo) e unire al punto Bs 
{come da grafico} 


Note: prima di disegnare il collo bisogna disegnare lo scollatura del 


dietro con le stesse modifiche opporiaie al davanti (come da grafico) 
nei punti L2-Ls. 


[8 — 
OPEN RHOMBUS COLLAR 


B-B2_ =Move down 5 cm (noi a fixed measurement) 

D-D3 =Move right 2 cm (single breasted) 

D3-P =Move up 9 cm. Break point 

Bo-Ga = Move left 10 cm. Join point Ga to point P (roll line) and point 
G to point Ga 

G-R =Perpendicular to line Ai-H, same measurement as back neck- 
line 

R-Ri =Square right 3.cm from fine G-Ri 

Ri-R2 =Square lef 8 cm on right angle to points Ri-G 

Ga-P1 = Move left 8 cm, move down 2 em and join to point Ga 

Ga-P2 = Square right 10 cm from line GaP Using the curve connect 
points P2-P for lapel (revers) and points R2-Pi for collar 


ELEGANT DOUBLE COLLAR 


Use a bodice with waist darts to dra#t this collar. 

bela = Move right 3. cm along the shoulder length (not a fixed measuremeni) 

BB: = Move down 10 cm and jain points BL3 (draw neckline as 
shown on diagram) 

HH) = Extend the line Ar-H, the same measurement as the new back 

neckline (see the back points B2-L3) 

Hi-He = Square up 2 cm, with curve join to point Ls 

He-H3s — Move up 12 cm and join to point B2 (see diagram) 

Hs-Ha= Move down 3 cm (second collar) and join to point Bz (see dia- 
gram) 

Note: before drawing the collar, it is necessary to draw the back 

neckline with the same changes on points L2-L3 of the front. SCAIA 1/4 
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COLLO ROTONDO PIATTO 


B-B2 


= Spostare a destra 1,5 cm per if sormonto 


Bo-Bs =Spostare a destra 1,5 cm per il sormonto+3 cm per la 


Li-La 


B-R 
B-S 
$-Si 


paramontura+3 cm che serviranno per piegare il tessuto 
all’interno della paramontura 

=Abbassare 3 cm sulla linea dell'incavo e unire al punto G. 
Sovrapporre il dietro al davanti unendo Li-G con le linee Li-G 

= Abbassare 10 cm {parte del collo dietro). Misura regolabile 

= Abbassare 10 cm 

= Spostare a sinistra 4 cm 


G-Gs =Spostare a sinistra 10 cm sul profilo spalla. Disegnare il 


callo unendo i punti R-Gs-Si-B. Per lo parte rotonda seguire il 
grafico 


COLLO STILE MARINARA 


B-Bz 
B2-S 


B-Bs 
Li-La 


B-R 
R-Ri 
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= Abbassare 8 cm 

=Spostare a sinistra 4 cm in squadra alla linea del centro 
devanti 

=Abbassare 15 cm e con il curvilinee unire i punti G-S-Bs per 
la scollatura 

=Abbassare 3 cm sulla linea dell’incavo e unire al punto G. 
Sovrapporre il dietro al davanti unendo Li-G con le linee Li-G 

= Abbassare 20 cm (parte del collo dietro). Misura regolabile 

= Spostare a sinistra 18 cm (larghezza collo) e unire i punti Ri- 
Ba (parte collo davanti) 


: L%) 


| PETER PAN COLLAR 


= Move right 1,5 cm (button stand) 

= Move right 6 cm (inward button stand) 
=Move down 3 cm to the armhole and join 
to point G. Place back pattern on top of front 
pattern with neckline touching and shoulders 
overlapped 

=Move up 10 cm (back side neck). Not a 
fixed measurement 

= Move down 10 cm 

= Move left 4 cm 

=Move leff to the shoulder length 10 cm 
and draw the desired collar style by connect- 
ing points R-Gs-S:-B (see diagram) 


B (punto collo dietro) 


B3 


Line Piegatura 


Sormonto 


B (punto collo dietro) 


SAILOR COLLAR 


B-Bz2 =Move down 8 cm 
BoS =Square left 4 cm 
B-Bz_ =Move down 15 cm. Use a curve fo connect points G-S- 
Bo Bs neckline 
Li-La =Move down 3 cm on the armhole and join io point G. 
Place back pattern on top of front pattern with neckline 
touching and shoulders overlapped 
py BR =Move up 20 cm, back collar (not a fixed measurement) 
R-Ri =Square left 18 cm (collar width) and join point Ri to B3 
(front collar) with a curve 
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COLLO BABY 


B-Bs =Spostare a destra 2 cm per il sormonto 


B-S =Abbassare 9 cm (misura regolabile) 

S-S1 =Spostare a sinistra 4 cm in squadra con i punti S-D 

G-R_ = Perpendicolare con Ai-H. Misura sccllatura dietro 

R-Ri_ =Spostare a destra 3 cm in squadra con la linea G-R 

Ri-Re = Spostare a sinistra 9 cm {larghezza collo) in squadra con la 
linea G-Ri 


G-Gs =Spostare a sinistra 9 cm sul profilo spalla e disegnare il 
collo unendo i punti Re-Gs-Si-B. Per la parte rotonda guardare 
il grafico 


COLLO con SCOLLATURA DRAPPEGGIATA 


Per realizzare questo tipo di collo disegnare il corpetto base con 

riprese. 

G-Gs =Spostare o sinistra 2 cm sul profilo spalla. Tagliare sul punto 
N-Ni, chiudere le riprese e dividere i tagli in parti uguali 

Bs-G =Angolo retto a destra con vertice Bs. Posizionare il cartamo- 
dello con i punti N-D appoggiati alla retta verticale 

Gs-Gs=Alzare 2-3 cm 

Bs-Gs= Tracciare una reta a sinistra con la misura della profondita 
scollatura 

Bs-R =Alzare 10 cm 

Gs-Ri =Alzare do 2. a 4 eme unire al punto R 


as - 


BABY COLLAR 


B-Bz = Square right 2 cm (button stand) 

BS =Move down 9 cm (nota fixed measurement) 

S-S:1 =Square left 4 cm and connect S: to B 

G-R =Perpendicular to line Ai-H, same measurement as back neck 

R-R1 = Square right 3 cm and join to point G (see diagram) 

Ri-R2 = Square left 9 cm (callar width) 

G-Gs = Move left 9 cm along shoulder length and draw the collar style by 
connecting points Ro-Gs-Si-B (see diagram) 


COWL NECKLINE 


Use a bodice with darts to draft this collar 

Cut through points N-Ni. Close the shoulder dart, draw the slash lines and 

spread. Place the patiern as shown on diagram. 

G-Ga = Move left 2 cm along the shoulder length (not a fixed measure- 
ment) 

Bs-G =Square feff and down from B3 measurement of the depth of the 
desired neckline. Place the pattern with points N-D leaning on the 
vertical line (see diagram) 

Gs-Gs=Square up from point G4 2-3 cm 

G-Gs = Extend the line to the left 

Bs-R =Square up 6-10 cm for inward facing 

Gs-Ri = Extend the line 2-4 cm and join fo point R (see diagram) 

This type of shirt is generally cut on the bias. 


COLLO BABY (2° Modo} 


A-B =1/2¢. collo 

A-Ar =Abbassare 3 cm 

Ai-C =9 cm (misura regolabile) 
B-B:1 =Abbassare 10 cm 


COLLO alla COREANA 
AB =1/2 c. collo 

A-C =7 cm (misura regolabile) 
A-Ai=Abbassare di 3 cm 
C-Bi=Misura uguale ad A-B 
Bi-Be=Alzore 3 cm 


COLLO CAMICIA con SOLINO SEPARATO 


AB =1/2c¢. collo 

B-B1 =Misura uguale al sormonto camicia 
AC =9 cm (misura regolabile) 

A-Ci =3 cm (misura del solino) 

Ci-C2= 2 cm di scarto 

C2. =4 cm (misure velo) 


__ AC. Callo 


2 Circ. Neck 


% C. Collo 


4 Cire. Neck 


Ya C. Dietro 
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BABY COLLAR 2 


Square across and down from point A. 
AB =1/2 neck circ. 

AA: =Move down 3 cm 

ArC =9%cm (nota fixed measurement) 
B-Bi =Square down 10 cm 


MANDARIN COLLAR 


Square across and down from point A. 
A-B =1/2 neck cire. 

A-C =7 cm (nota fixed measurement) 
AAi =Maove down 3 cm 

C-Br = Equal measure to A-B 

Bi-B2 = Move up 3 cm 


TWO-PIECE SHIRT COLLAR 


Square across and up from point A. 

AB =1/2 neck circ. 

B-Bi = Equal measure to button stand 
AC =9cm (nota fixed measurement) 
ACr =3cm 

Ci-C2 = 2 cm 

C2C =4em 
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COLLO CAMICIA con SOLINO INTERO 
AB =1/2c. collo 

B-B1 =Misura uguale al sormonto 

A-C =9 cm (misura regolabile) 

A-Ay =2 cm di scarto 

Ai-A2 =3 cm (misura per linea di piegaturo) 

B-D =3 cm (misura solino} 

Bi-Bz2 =Alzare 1 cm 

B-C1 =11 cm in squadra alla linea B2-B 

Ci-Co= Spostare o destra 2-3 cm 


COLLO BURBERRY 


AB = 1/2 c. collo- 0,5 cm 

A-Ai= Abbassare 4 cme unire al punto B 

A-C = 7 cm (misura regolabile) 

B-Bi= 3 cm per il solino del collo. Unire al punto C 

Bi-B2= Misura uguale al sormonto 

A-Ao= Alzare 4 cm e unire al punto B 

A2-D= Misura uguale ad A-C 

B-Di= Alzore 9 cm in squadra alla linea A2-B 

D)-D2=Spostare a destra 1 cm (misura regolabile} e 
unire i punti D2-B e D-D2 


COLLO CAMICIA per SMOKING 

AB =1/2c. collo : 

B-B1 =Misura uguale al sormonto 

A-C =8cm (misura regolabile) 

C-Ci =Misura uguale ad A-B 

A-Al =Alzare 4 cm 

AD =Misura scollatura dietro 

D-Di =Alzare 4 cm, spostare a destra 3 cm e alzare 1 cm 
C1-C2=Spostare a sinistra 3 cm e unire al punto B 

Bi-B2 =Alzare 1 cm in parallelo allo retta C2-B e alzare 2,5 cm fino a Ba 
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ONE PIECE SHIRT COLLAR 


Square across and up from point A. 
AB =1/2 neck circ. 


B-Bi = Equal measurement to button stand 
? _% Dietro L AC =9% cm (nota fixed measurement) 
AAr =2cm 
Ai-A2 =3 cm (break line) 
B-D =3cm 
~  Bi-B2 =Sgquare up 1 cm 
B.C) =11 cmon square to Bz-B line 


Ci-C2 = Move right 2-3 cm 


BURBERRY COLLAR 


Square up, down and across from point A. 
AB =1/2 neck circ. - 0,5 cm 


\% C.Collo-0.5 AA = Move down 4 cm and join to paint B with a curve 
AC =/7 cm (nota fixed measurement) 
B-B: =3 cm square down from line Ai-B, connect point Bi to C 


Br-Bz = Equal measurement to button stand 

AA2 =Move up 4 cm and join to point B with a curve 

A2-D = Equal measurement fo line A-C 

B-D. =Square up 9 cm from line A2-B fine 

Di-D2 = Move right } cm (not a fixed measurement). Connect points D2-B 
and D-De2 


c, sec) SMOKING SHIRT COLLAR 


3 
Di ee Bo 
2 \ AB =1/2 neck circ. 
ELSA 222 SS B-B) =£qual measurement to bution stand 


AC =8cm (nota fixed measurement} 

C-Ci =£qual measurement of line A-B 

AA? =Move up 4.cm 

AD =Back neckline measurement 

D-D: =Square up 4 cm, squore right 3. cm and square up | cm 
Ci-C2 = Move left 3 cm and join to point B 

Bi-Bz =Square up 1 cm and move up 2,5 cm (see diagram) 
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LA MANICA BASE 


Per tutfi i modelli di monica si fa riferimento alla manica base che 
verra trattata stabilendo innanzitutto l'efficienzo del rapporto tro la 
manica e il corpetto. . 

Prima di iniziore la manica é importante misurare accuratamente 
l'incavo poiché l'efficienza implica una maggiorazione di alcuni cen- 
timetri della circonferenza dell'incavo rispetto alla taglia considerata. 
Per inserire corretamente la manice nellincave, con le sue lentezze 
e i suoi appiombi, la manica deve riportare una misura da 3 a 5 cm 
superiore rispetto all'incavo. Questi centimetri vengono suddivisi: nel 
colmo manica (da tacca a tacca), da 1,5 a 2? cm tanto sul davanti 
che sul dietro e, nella resiante parte del giro, 0,5 em felt parte 
anteriore ¢ 0,75 nella parte posteriore dello stesso. 

Per realizzare una manice di stile particolare o di differente fantasia, 
si deve sempre mantenere la manica base tarata come sopra indica- 
to e quindi svilluppore i vari tagli, arricciature o pieghe come illu- 
strato nelle pagine seguenti. 


Angolo retto a sinistra con vertice A. 

AB =1/2Tg.-1 cm 

C  =1/2 di A-B 

AD =1/10Tg.+0,5 

A-E =1/10 staturo 

B-Er =Parallela di A -E 

Tracciare le rette orizzontali e unire i punti D-Bi, E-E). 

C-Ci = Perpendicolare a E-£: 

E-F =Riportare la misura dei punti I-Ci+0,5 cm, solo se necessa- 
rio (corpetto dietro) 

E:-Fi =Riportare la misura dei punti M2-C2+0,5 cm, regolabile 
{corpetto davanti) 

E-M =Alzare 5 cm 

M-N_ = Spostare a sinistra 1 cm 

Ei-Mi=Alzare 5 cm 

Bi-B2 = Spostare a sinistra 3,5 cm 

D-Di =Spostare a destra 3 cme con il curvilinee disegnare il colmo 
manica unendo i punti Di-C-Bz, Ba-Mi-Fi e Di-N-F (giro mani- 
ca). Dal punto C sulla linea del colmo manica misurare 10 cm 
e segnare 2 tacche per la parte dietro, mentre per lo parte 
davanti dal punto C misurare 10,3 cm e segnare una tacca 

C-H_ = Lunghezzo Gomito 

C-l =Lunghezza Manica 

IL == =Vedi misure Ci- F - 2,5 cm 

I-L: = Vedi misure Ci- Fi - 2,5 cm 

Unire i punti L-F, Li-Fi 


Note: attraverso le tecniche illustrate nel grafico si pud regolare a 
piacere la lentezza in base al tipo di tessuto utilizzato; le lentezze 
non sono misure fisse ma variano sia in funzione del tessuto sia 
della linea della manica. La misuro del fondo della manica varia in 
base al tipo di modello o al volume della stessa. 


AB 
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BASIC SLEEVE FOUNDATION 


| The sleeve foundation is based upon the basic bodice, whose 
armhole circ. must be accurately taken. In order to ensure a 
|| perfect fit of the sleeve, and at the same time to ease 
movements, it is necessary to add 3-5 cm fo the armhole circ. 
Begin with top left corner of the square. This is point A. 


= 1/2 size- 1 cm 
€ =1/20f AB 
AD =1/10size+0,5 cm 
AE =1/10 height 
B-E) = Parallel to A-E 


Copy measurements from the opposite side and connect points 

B)-D, E-E:. 

C-Ci = Square down from point C up to line E-E; 

EF =E£qual measurement of line |-C1+0,5 cm only if if is 
necessary (from back bodice) 

EiFi =Equal measurement of line M2-C2+0,5 cm (from front 
bodice) not a fixed measurement 

EM =Move up 5cm 

MN =Square eff lcm 

E1-Mi = Move up 5 cm 

Bi-B2 = Move left 3,5 cm 


D-D1 =Move right 3 cm and use a curve to draw the sleeve 
cap. Connect points C-D1-B2, B2Mi-Fi, Di-N-F (arm- 
hole). Fram point C measure down the back of sleeve 
cap 10 cm and mark hwo notches. From point C measure 
down the front of sleeve cap 10,3 cm and mark one 


notch 

C-H = Elbow length 

C4  =Sleeve length 

LL = =Square left from point | the same measurement as line 
Ci-F- 2,5 cm 

Li =Square right from point i the same measurement as 


line Ci-F - 2,5 cm. Connect points L-F ,Li-Fi 


Note: sleeve ease may change according to fabrics and sleeve 
styleline as it happens to wrist width, 
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MANICA con RIPRESA al GOMITO 


Per realizzare questo tipo di manica disegnare la manica base 
lunga. 

L-Li =22 cm (circ. polso) 

H-Hi =Spostare a sinistra 4 cm 


I-M  =Spostare a sinistra 1 cm. Spostare di altri 4 cm per la ripresa 
e unire con il punto Hi 
L-Li =Aggiungere 2 cm sia a destra che a sinistra e unire olla 


linea del gomito 
Ricopiare la parte in rosso, chiudere la ripresa del polso e disegnare 
quella del gomito {come da grafico). 


SLEEVE with ELBOW DART 


Use the basic sfeeve to draft this pattern. 

i-Lr =22 cm (wrist circ.) 

H-Hr =Move left 4.cm 

tM =Move left 7] cm and then 4 cm for the dart. Join to point Hr 
L-Li =Add to the left and right side 2 cm and join to the elbow line 
Copy the red part, close the wrist dart and draw the elbow dart (see 
diagram). 


MANICA a PALLONCINO 


Per realizzare questo tipo di manica disegnare la manica base corta. 


C-l  =Lunghezza manica 23 cm (misura regolabile) 
I-L = =Misura uguale ao Ci-F - 1,2 cm (1/2 circ. braccio). Misura 
regolabile 


I-Li = =Misura uguale a Ci-Fi - 1,2 cm (1/2 cire. braccio). Misura 
regolabile. Tagliare la manica lungo C-I e aprire di 6 cm per 
pore 

C-C2 =Alzore di 4 o 6 cme disegnare il nuove colmo manica 

Polsino: 

A-B  =Circonferenza braccio+Vest. 

AC =8 cm (misura regolabile} 

D  =1/2 di A-C altezza polsino {misura regolabile) 

Note: ia manica viene arricciate sul colmo riportande la misura del 

giro manica e sul fondo riportando la misura del polsino. 


PUFFED SLEEVE 


Trace a short sleeve. 


C+ =Sleeve length 23 cm (not a fixed measurement} 

IL = =E€qual measure to Ci-F - 1,2 cm (1/2 bicep circ., not o fixed 
measurement) connect to F 

LL: =Equal measure to Ci-Fi - 1,2 cm (1/2 bicep circ., not a fixed 


measurement). Cut down line C-i and open 6 cm per side, thus 
adding extra depth to sleeve cap and hem. 

C-C2 =Move up 4-6 cm (see diagram) and drow the new sleeve cap 
{this creates the putf} 

Narrowband: 

AB = Bicep circ. tease allowance 

AC =8cm (nota fixed measurement) 

D = 1/2 to A-C cuff width (not a fixed measurement) 


Note: puff sleeves have fullness added either ot the hemline or at the 
capline or at both. The added fullness is brought in gathers to the 
original measure of hem and cap. 


mpi --------- _linea di Piegatura 


cra 
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MANICA con POLSINO 


Per realizzare questo tipo di manica disegnare la manica base lunga. 


C-l =Lunghezza manica - 1/2 altezza polso 

L-Li1 =Circonferenza polso+é6 cm per le pieghe o arricciatura 

|-P =1/3 di I-L. Per la posizione del fessino tracciare una retta 
yverticole di 7-10 cm {misura regolabile) a partire da P 

|-Pi =Spostare a sinistra 2 cm (prima piega) 


|-P3 =Spostare a destra 8 cm e suddividere in 4 parti uguali (2 cm 
ciascuna):alternare profondita piega e spazio piega 


Polsino: Fessino: 

AB =Circ. polso+2 cm AB =10cm 
AAr =10cm B-Bi =5cm 

C =1/2 di AA). Disegnore C 9 =1/2 diB-B 


la lineo di piegatura del C-Ci =Parallela di A-B 
tessuto (come da grafico) Bi-D =9 cm 
Co =1/2 di A-Ci. Alzare di | 
em @ unire i punti come da 
grafico 


CUFFED SLEEVE 


Trace the basic sleeve. 

Cl =Sleeve length minus half of width cuff 

L-L1 = Wrist circ. +6 cm for fullness around cuff 

LP =1/3 of LL and move up 7-10 cm (not a fixed measurement) 

LP: =Move left 2 cm: first pleat 

LPs =Move right 8 cm and divide by 4 so as to have 2 cm for 
each pleat and pleat space (see diagram} 


Cuff: Placket: 
AB =Wrist circ. +2 cm for AB =10cm 
button stand B-B1 =5cm 
AA: =l0cm C  =1/2 of B-Bi 
C =1/2 of A-Ai fold line C-Ci =Square up same length as 
(see diagram) A-B. Connect toA 
Bi-D =9cm 


C2 =1/2 of A-Ci move up ! 

MANICA a SBUFFO cm jain point to A and D 

Per realizzare questo tipo di manica disegnare la manica base 

lunga. 

H-Hi =Abbossare 3 cm la misura del gomito per ottenere la linea 
He-H3 

l-l2  =Dal punto | spostare sia a sinistra che a destra 3 cm e unire 
ol punto Hi 

L-L2 =Spostare a sinistra 3 cme unire al punto Hz 

Li-ls =Spostare a destra 3 cm ¢ unire al punto H3 

Togliare dal punto C al punto Hi, chiudere la ripresa unendo i punti 

li-l2 e aprire la parte del colmo manica. 

C-Ci =Alzare 4-6 cm e disegnare il nuovo colmo manica (come da 
gratico} 


LEG-of- MUTTON SLEEVE 


Use the basic sleeve. 

H-H1 =Square down 3 cm from the elbow level to obtain H2-He line 
hi-l2 = From point! move left and right 3. cm and join to point Hi 
i-L2  =Move left 3 cm and join to point He 

Li-L3 =Move right 3 cm and join fo point Ha 

Cut fine from point C to point Hi, close the dart by connecting points 
hi-l2, Spread the sleeve cap. 

C-Ci =Move up 4-6 cm and draw the new sleeve cap (see diagram) 
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MANICA a CAMPANA o MEZZA RUOTA e a 
RUOTA INTERA 


Per realizzare questo tipo di manica disegnare la manica base corta. 
C-l  =Lunghezza manico 24 cm (misura regelablle] 

I-L =Misura uguale o Ci-F - 1,2 cm 

I-Li =Misura uguale o Ci-Fi- 1,2 cm 

Suddividere i tagli in misure uguali, tagliare la manica e disporre il 
cartamodello come da grafico. 

Note: per la ruota intera utilizzere lo stesso cartamodello appog- 
giando la manica come de gratico. 


HALF and FULL CIRCLE SLEEVE 


Use the short basic sleeve. 


Cl =Sleeve length 24 cm (not a fixed measurement) 
IL  =Same meosurement as Ci-F - 1,2 cm. Connect L to F 
Li =Same measurement as Ci-Fi - 1,2 em. Connect Li to Fi 


Drow the slash lines cut ond spread (see diagram). 
Note: use the same pattern to construct a full circle sleeve. Place the 
piece of the sleeve pattern as shown on diagram. 


MANICA CON FONDO AMPIO 


Per realizzare questo tipo di manica disegnare la manica base 
lunga. 

C-H1 =Lunghezza gomito+3 em 

L-L: =Misura uguele a H2-H3 

Suddividere i tagli in parti uguali (come da grafico), ricopiare lo 
parte disegnata in rosso, tagliare e aprire. La misura del fondo 
monica pud variare in funzione del volume che si vuole ottenere. La 
monica pud essere tagliata con il dritto filo sul fessuto in sbieco. 


FLARED SLEEVE 


Use the long basic sleeve to draft this sleeve. 

C-Hi = Elbow length+3 cm 

L-L1 =Same measurement as H2-H3 

Draw the slash lines (see diagram). Copy the red side, cut slash fines 
to, nof through, cap. Place and spread desired amount and trace all 
around. 
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Ruota Intera 


L¥ I 
MANICA ASIMMETRICA 


Per realizzare questo tipo di manica disegnare la manica base 
lunga. 

L-Li = Cire. polsot+Vest. 

C-C2 =Abbassare 20-24 cm (Linea Taglio) 

I-h = =Alzare 12-16 cm (Linea Taglio) 

Disegnare i tagli in misure uguali con un’apertura di 2-3 cm. 
Varricciatura @ nella parte superiore de! davanti e in quella inferiore 
del dietro (come da grofico). 


ASYMMETRICAL SLEEVE 


Trace the basic long sleeve. 

LLi = Wrist circ. +ease allowance 

C-C2 =Square down 20-24 cm (slash line) 

Hh = =Square up 12-16 cm (slash line) 

Draw the slash line dividing the line with equal measurements. 


MANICA FANTASIA a CAPPUCCIO 


Per realizzare questo tipo di manica disegnare la manica base 

lunga. 

L-l =22 cm, circ. polso (misura regolabile) 

H-H:i =Abbassare 3 cm la misura del gomito e tracciare la linea 
Ha-Hs 

hh-l2 =Dal punto | spostare sia a sinistra che a destra 2 cm ¢ unire 
al punto Hi 

L-t2 =Dal punto L spostare verso sinistra 2 cm e unire al punto H2 

Li-L3 =Dal punto Li spostare verso destra 2 cm e unire al punto H3 

F-F2 =Abbassare 3 cm 

Fi-F3 =Abbassare 3 cm 

Q-O1= Dal punto Hi abbassare 6 cm e unire i punti N-Hi, M-Hi, 
F2-©, Fa-Or, Tagliare sulle linee irotteggiate, piazzare il carta- 
modello ed aprire { tagli di 9 cm per le pieghe e di 14 cm per 
il drappeggio 


Note: piazzare il cartamodello con il dritto filo sul tessuto in sbieco. 


COWL SLEEVE 


Trace the basic long sleeve. 


L-Li =22 cm wrist circ. (not a fixed measurement) 
H-Hi =Move down from point H 3 cm and square left and right the 
fine H2-H3 


f-lz = From point! move lef and right 2 cm and join to point H 

L-L2 =From pointL square left and loin to point H2 

Li-Ls = From point L square left 2 em and join to point H3 

F-F2 =Move down 3 cm 

Fi-F3 =Move down 3 cm 

O-O1 = From point Hr along the dart legs move down 6 cm and con- 
nect points N-H1, M-Hi, F2-O, F3-O1. Cut through broken lines, 
place the pattern as shown on diagram and spread 9 cm for 
pleats; 14 cm for draped cowls. 


Note: draw bias grainiine. 
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MANICA a FORMA di TULIPANO 


Per realizzare questo tipo di manica disegnare la manica base conta. 
Cl =Lunghezza manica 23 ¢m (misura regolabile) 

L-L) =Misura circ. braccio+Vest. 

Suddividere i tagli in parti uguali (come da grafico], ricopiare la 
parte disegnata in rosso, tagliore e aprire. 

Per la trasformazione delle pieghe disegnare un semicerchio con la 
misura di 1/3 circ. braccio+8 cm per l'arricciatura (misura regolabi- 
le). 

Pasizionare il cartamodello con lapertura dei tagli come da grafico. 
Polsino: 

AB =Circ. braccio+Vest. 

C =1/2AB 

C-Ci =6 cm grandezza polsino (misura regolabile) 


TULIP SHAPED SLEEVE 


Trace short sleeve. 

Cl =Sleeve length 23 cm (not a fixed measurement} 

L-L: =Bicep meosurementt+ease allowance 

Divide into six parts (see diagram); copy the red side, cut and 
spread. Draw a semicircle with the curve. 

Draw the half of a circle, with 1/3 measurement of bicep +8 cm for 
gathers (not a fixed measurement) 

Place the pattern as shown on diagram. 


Narrowband: 
AB =Bicep+ease allowance 
C =1/20f AB 


C-C: =6 cm wrist width (not a fixed measurement) 


MANICA FANTASIA con DRAPPEGGIO 


Per realizzare questo fipo di manica disegnare la manica a sbuffo 

senza lo trasfermazione. 

P-P, = Dai punti L2-L3 accorciare 8-10 cm (misura regolabile) 

Ci-C2=Abbassare 14 cm 

C3) =1/2 Ci-Co. Disegnare il rombo i cui lati misurano 8 cm e 
disegnare i tagli divisi in parti uguali (come da gratico} 

Per la trastormazione del modello tagliare lungo le linee tratteggiate. 

Aprire i tagli di 8 cm nel centro manica e di 4 cm tutti gli altri. Nella 

parte del rombo alzare di alcuni centimetri il colmo manica. 


DRAPED SLEEVE 


Trace leg-of-mution sleeve without transformation. 

P-P1 =From points Lo-Ls square up 8-10 cm (not fixed measure- 
ment) 

Ci-C2 = Move down 14 em 

Cz = 1/2 of Ci-C2, Draw a rhombus 8 cm each side 

Cut all the way through sleeve cap on the center line io create the 

extra width for the box pleat. On all the other slash lines cut to the 

edge, not through (see diagram). 
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W3C. Braccio + 68cm 
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MANICA STILE UOMO 


Angolo rettoe a sinistra con vertice A. 

AB =1/2 Tg. 

AD =1/10Tg.+0,5 cm 

A-E =1/10 Statura 

A-H  =Lunghezza Gomito 

A-G =Lunghezza Manica 

B-Gi =Parallela di A-G 
Tracciare le rete orizzontali unendo i punti D-Bi, E-E:, H-Hi, 
G-Gi 

C =1/2A-8 

C-Es-|= Perpendicolare a G-Gi 

D-Di =Spostare a destra 3 cm 

D-D2 =Abbassare di 3 cm 

D2-D3= Spostare a destra di lem 

Bi-B2 = Spostare a sinistra di 3,5 cm 

Ei-M =Alzare di 5 cm 

M-N =Spostare a sinistra 0,5 cm 
Con il curvilinee unire i punti C-D:-Da (colmo manica dietro) 
e C-Be-N [colmo manica'davanti} 

_Fi-F = Spostare a destra 4 cm 

E1-Mi = Alzare di 2,5 em 

Mi-M2=Spostare a destra 0,5 cm 
Unire i punti N-M2-F (giro monica) 

H- H2 = Spostare a destra 3,5 cm (misura regolabile) 


I-P =Spostare a sinistra 3 cm, unire i punti D3-H2-P 
Gi-L =Spostare a destra 4 cme unire con il punto F 
L-Li =Alzare di 2 cme unire al punto-P 


Hi-© = Spostare a destra di 2,5 cm 

Unire i punti F-O-Li 
Dz-C. = Spostare a destra di 6 cm 
Eo-C2 =Alzare di 2 cm 
Ei-C3 = Spostere a sinistra 4 cm 

Con il curvilinee unire i punti Ci-C2-Cs 
H2-O1=Spostare a destra 2 cm 
P-P: =Spostare a destra 1,5 cm 

Unire i punti Ci-Qi-Pi 
Gi-li = Spostare a sinistra 4 cm e alzare 1 cm 
Ca-l = Unire i punt e rientrare di 1 cm sulla linea del gomito 
Sulla linea del colmo manica dal punto C (parte dietro) a 10,5 cm 
segnare due tacche. 
Dal punto C (pare davanti) a 10,5 cm segnare une tacca. 
Ricopiore la parte in rosso e separare i due pezzi. 


Note: attraverso le tecniche illustrate nel grafico, si pud regolare a 
piacere la lentezza in base al tipo di tessuto utilizzato. Le lentezze 
non sono misure fisse, ma variano sia in funzione del tessuto che 
dello linea della manica. La misura del fondo manica invece varia in 
base al tipo di medello o al volume della stessa. 
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D2 
E 
- H2 
S| 
The BASIC TWO-PIECE SLEEVE H-H2 = Move right 3,5 cm (not fixed measure) 
LP  =Move left 3 cm, and connect points D3-H2-P 
Grl =Move right 4 cm and join to point F 
Square down and across from A. tly  SMeveup Dem and intr te.point P 


AB =1/2 size 
H:-O = i 
ED =1/10 siet05 Square right 2,5 cm 
: A Connect points F-O-Li 
AE =1/10 body height ; 
Ds-Ci = Square right 6 cm 

AH = Elbow length = 
AG =Sleeve length Bey Moveuy = oi 

g Fi-C3 = Move left 4 cm 


aie aaet oints D-By, E-£i, H-Hi, G-Gi With a curve connect points Cr-C2-Cs 
i oP . ‘ ’ ; H2-O7= Move right 2 cm 


C =1/2A8 

C-E2-! = Square down from point C to line G-Gi 
D-Di =Move right 3.cm 

D-D2 =Move down 3 cm 

D2-Dz = Move right I em 

Bi-B2 = Move left 3,5 cm 

Fi-M =Move up 5m 

M-N =Move lef 0,5 cm 

With a curve connect points C-Di-D3 (back sleeve cap), C-B2-N 
(front sleeve cup). 

Fi-F =Square left 4 cm 

Ei-Mi = Move up 2,5 cm 

Mi-M2=Move right 0,5 cm 


| Connect points N-M2-F (armhole). 


P-P1 =Move right 1,5 cm, connect points C1-Oi-Pi 

Gr-li = Move lef 4 cm and move up } cm 

C3- =Join points and move left 1 cm to elbow line 

At the sleeve cap, from point C (back side) mark 2 notches 
with a distance 10,5 cm; from point C (front side) mark o 
notch 10,5 cm. Copy the red part and separate the hwo pieces 
of the pattern, 


BASE della GONNA DIRITTA 


DIETRO: 

Angolo retto a sinistra con vertice A. 

A-B = Livello bacino 

A-C = Lunghezza gonna al ginocchio (misura regolabile) 

AA =1/4 CV. - 1 cmt+3 cm per la ripresa 

Ai-A2 =Alzare di 1 cm 

B-Bi =1/4 C.B.- 1 cm 

C-Ci =Misura uguale a B-Bi; con il curvilinee unire i punti A2-Bi e 
unire Bi al punto Ci (linea fiance} 


Ripresa: 

D  =1/2A-Al 

D-Di =Abbassare di 14 cm parallelamente ad A-B 

E-E1 =Dal punto D spostare sia o destra che a sinistra di 1,5 cme 


unire al punto Di; con il curvilinee unire Ei al punto Ae 


Spacco: 
C-F =Spostare a sinistra di 4 cm 
F-Fi =Alzare 18 cm parollelamente a C-B (misura regolabile) e 


unire i punti come do grafico 


DAVANTI: 

Angolo retto a destra con vertice A. 

A-B =Livello Bacino 

A-C  =Lunghezza gonna (come parte dietro) 

AAs =1/4 C.V.+1 cm+2 cm per la ripresa 

A3-Aa =Alzare di 1 cm 

B-B2 =1/4C.B+1cm 

C-C2 =Misura uguale o B-Bz; con il curvilinee unire i punti As- Ba e 
unire Bz al punto C2 (linea fianco) 


Ripresa: 

AD =1/10C¥+2 cm 

D-Di =Abbassare di 10 cm parallelamente ad A-B - 

E-E1 =Dal punto D spostare a destra e a sinistra di 1 cm; unire i 
punti E e E: al punto Di 


Cinturino: 

AB =CV 

B-Bi1 =2 cm per sormonto 

AC =5 cm (misura regolabile) 

A-Ci =1/2 di A-C linea di piegatura (altezza cinturino) 


Tessuto occorrente: h.140 x 80 
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SCALA 1/4 


Centro Dietro D.F. 


Spacce 


C1 


Aa 
E:\DE 


A3 


Di 


Ba B 


Centro Davant 0.7. 


of _ Linea di piegatura as 
he is) 
c : 
BASIC STRAIGHT SKIRT FRONT: 
Square down and across from A. 
AB =Hip level 
AC = Skirt length until knee (not a fixed measurement) 
BACK: AAs = 1/4 waist circ. +1 cm+2 cm for dart 
Square down and across from A. AsAd =Squore up Tom 
AB =Hip level B-B2 =1/4 hip cire.+] om 


AC =Skirt length until knee (not a fixed measurement) 

AAi = 1/4 waist circ. - 1 cm+3 cm for the dart 

Ai-Az =Square up 1 cm 

B-B1 = 1/4 hip cire- 1 cm 

C-Ci = Equal measure fo B-Bi; using a curve join point A2-B 
and join point Bi fo paint C: (side seam) 

Dart: 

D =1/2AAI 

D-D: =Square down 14 cm 

EE: =Ffrom point D move 1,5 cm for each side and join to 
point D1; using a curve join point E1 to point Az 

Pleat: 

CF 

FF) 


= Square left 4 cm for pleat depth 
= Square up 18 cm {not a fixed measurement} and can- 
nect points (see diagram) 


—————E 


C-C2 = Equa! measure to B-B2; use a curve to jain points As-B2 
and point Bz to Ce (side seam) 

Dart: 

AD =1/10 waist circ. +2 cm 

D-Di =Square down 10cm 


E-Ei =From point D move 1] cm each side ; join point E-Ei to 
point Di; using a curve, join point E1 to Aa 

Waistband: 

AB = Waist circ. 

BB) =2cm button sfand 

AC =5cm (nota fixed measuremeni) 


A-Ci = 1/2 of A-C fold line 


Required fabric length cm 140 x 80 


ere 


GONNA a PORTAFOGLIO 


Per questo modello disegnare la gonna base senza lo spacco dieiro. 
Il grafico disegnato in rosso indica il lato destro del dovanti {parte 
che sormonto)}. 


DIETRO: 

AC =Lunghezza gonna (5 cm sopra al ginocchio) 

Ci  =Spostare a destra di 2cm e unire al punto Bi 

DAVANTI: 

A-C =Lunghezza gonna (5 cm sopra al ginacchio) 

C2 == Spostare a sinistra di 2 cm e unire al punto Bz 

AF =2/3 B-Bo 

C-C3 = Misura uguale a A-F+1cm.Unire il punto F con il punto Cs 
F-Fi =Spostare a sinistro di 2 cm 


Cs- H = Spostare verso Halto di 5-7 cm e unire al punto Fi 
C2-Hi = Spostare a destra di 3 cm e unire al punto H 


Cinturino: 

AB =1/2C¥ 

B-B1 =Misura uguale al sormonto della gonna - 2 cm (quelli detla 
ripreso) ; 

AC =5em 

A-Ci =1/2 di A-C linea di piegatura (altezza cinturino) 


Tessuto occorrente: h.140 x 80 


WRAP SKIRT 


Use the basic straight skirt withought back pleat to droft this skirt. 
The red side is the front right part of the skirt. 


BACK: 

A-C =Skirt length (+5 cm for over the knee) 
Cr = = Square right 2 cm and join to point Bi 
FRONT: 


AC =Skirt length {+ 5 cm for over the knee) 

C2  =Square left 2 cm and join to point Ba 

AF =2/3 of B-Ba 

C-C3 = Equal measure to A-F + I cm. Join point F to point C3 
FF. =Move lett 2cm 

C3-H = Square up 5-7 cm and join to point Fi 

C2-Hi = Move right 3 cm and join fo point H 


Waistband: 

AB =1/2 waist circ. 

B-Bi =Equal measure fo AFi - 2 cm for dart 

AC =5cem 

AC) =1/2 of A-C fold line. Finish end (see diagram} 


Note: there are two darts on the front left and one dart on the front 
right. The second dart is drawn the same distance from centre line A. 


Required fabric length cm 140 x 80 
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GONNA SVASATA con RIPRESE CHIUSE 


Per questo modello disegnare la gonna base con lunghezza a piace- 
re. 

DIETRO: 

D-Di =Abbassare di 12 cm 


Di-F =Linea taglio per svasatura 
Ci =Spostore a destra di 2 cm per la svasatura 


DAVANTI: 

D- Di =Abbassare di 10 cm 

Di-Fi = Linea taglio per la svasatura 
C2 =Spostare a sinistra di 2 cm 


Cinturino: 
vedere gonna base (pag 64). 


Per la trasformazione del modello tagliare lungo il tratteggio, chiv- 
dere le riprese e posizionare il cartamodello come da grafico. 


Nota 1: per questa linea di gonna il cartamodello pud essere piaz- 
zato con il dritto filo su tessuto in sbieco. 
Nota 2: per ottenere |’ampiezza della svasatura uguale sul dietro e 


sul davanti pareggiare la misura e la profondita delle riprese. 


Tessuto occorrente: h.140 x 100 


FLARED SKIRT 


To drait this skirt use the basic straight skirt with the desired length. 


BACK: 

D-Di = Lower 12cm 

Di-F = Slash line 

Ci = = Move right 2 cm and join to level hip 
FRONT: 


D-D1 = Lower 10 cm 
Di-Fi = Slash fine 
Co Move left 2 cm and join fo level hip 


Waistband: 

See the basic straight skirt (page 64). Cut slash line fo, not through, 
dart points. Close darts and place the pattern as shown on diagram. 
Skirt can be cut on the bias. 


Note: in order fo obtain the same flare in the back as in the front, the 
front darts must have the same width and depht, as the back darts. 


Required fabric lenght cm 140 x 100 
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GONNA a TEL! 


Per questo modello disegnare la gonna base, osservando il figurino — 
sia per i tagli che per la lunghezza. 


DIETRO: 

A-C =Lunghezza gonna 45 cm 

Di-F =Lineo per il taglio del telino dietro; dal punto F spostare 
sia a destra che o sinistra di 1 cm (misura regolabile) e 
unire ol punto Di 


DAVANTI: 

A-C  =Lunghezza gonna 45 cm 

Di-Fi =Linea per il taglio del telino davanti; dal punto Fi spo- 
stare sia a destra che a sinistra di 1 cm (misura regolabile) 
e unire al punto Di 


Cinturino: 
vedere gonna base (pag 64). 


Note: ottraverso le tecniche illustrate nel grafico si pud regolare a 
piacere la distanza delle linee per i tagli dei telini. La misura della 
lunghezza é a piacere. : 


Tessuto occorrente: h.140 x 60 


PANEL SKIRT 


Use the basic straight skirt. 


BACK: 
AC = Skirt length 45 em 
Di-F= Square down from point Dr. From point F add } cm {not 
fixed measurement) gore flares out from each side of the 
guideline, Connect lines to dart point Di 


FRONT: 

AC =Skirt length 45 cm 

Di-F. =Squore down from point D. From point Fi add 1 cm (not 
fixed measurement) at each side of guideline for flared gore. 
Connect Jines fo dart point Dr 


Waistband: 
see the basic straight skirt (page 64). 


Required fabric length cm 140 x 60 
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GONNA a OTTO TELI (svasata e molto 
ampia) 


A-B) =Livello bacino 

AC =Ltunghezza ginocchio - 5 cm (misura regolabile) 

A-D  =Lunghezza gonna (misuro a piacere) 

Ai-Az = 1/8 C.V. Dal punto A dividere in parti uguali la misura 

Bi-Bz = 1/8 C.B. Dal punto B dividere in parti uguali la misura 

Ci-C2= Misura uguale a Bi-Ba 

Di-D2= Dal punta D spostare a sinistra e a destra di 12 cme unire i 
i punti Ai- Bi- Di e A2- Bo- Dz {pare in rosso per gonna svasa- 


ta} 

Di-D3= Spostare a sinistra di 10 cm (misura regolabile) e unire al 
punto Ci 

D2- Ds=Spostare a destra di 10 cm (misura regolabile) e unire al 
punto C2 


Ci-Fi =Misura uguale a C-D 
Ci-Fe = Misura uguale a C-D; con il curvilinee unire i punti F1-D, F2- D 


Cinturino per vita alta: 
Ac-E: =Alzare di 2,5 cm 
Ao-E2 =Alzare di 2,5 cme unire i punti 


Note: per tagliare sul tessuto questo modello é necessario ricopiare 
quottro volte il grafico. 


Tessulo occorrente: h.140 x 140 


EIGHT-GORE SKIRT 


AB =Hip depth 

A-C =Knee length - 5 cm (not a fixed measurement) 

AD =Skirt length (desired length) 

ArA2 =1/8 waist circ., divide the measurement equally on both 
sides of A 

Bi-B2 = 1/8 hip circ. 

Ci-C2 = Equal to Bi-Bz 

Di-D2=From point D add 12 cm to each side and connect the point 
A.-Bi-Di and A2-B2-De (red side for gore flared skirt) 

D1-Ds = Square left 10 cm {not a fixed measurement) and join to 


point Ci 
D2z-Da = Square right 10 cm (nota fixed measurement) and join to 
point C2 
a 


Cr-Fi= Equal to C-D 
C2-Fa= Equal measure C-D; using a curve con- 
nect points Fi-D, F2D 


Waistband (the waistband extends above the 
natural waist): 

AvE1 = Square up 2,5 cm 

Ae-E2= Square up 2,5 cm and join points 


\ Required fabric length cm 140 x 140 
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GONNA a MEZZA RUOTA 


Angolo retto a sinisiro con vertice A. 

AB =1/3 CV, 

AB =1/3 CV. 

B-C = Lunghezza gonna 

Bi-Ci = Lunghezza gonna 

AAD =1/3 CY. 

Ai-C2 = Lunghezza gonna meno 2 cm; unire i punti C-C2 e C2-Cy 


Cinturino: 
vedere gonna base (pag 44). 


Note: per questa linea di gonna il cartamodello deve essere piazza- 
to su tessuto con il dritto filo in sbieco e pertanto le linea Ai-C2 va 
accorciata di alcuni centimetri in relazione alle caratteristiche del 
tessuto. 


Tessuto occorrente: h.140 x 140 


HALF-CIRCLE SKIRT 


Square down and across from A, 

AB =1/3 waist circ. 

A-B: = 1/3 waist circ. 

B-C  =Skirt length © 

Bi-C) = Skirt length 

AA =1/3 waist circ. 

Ar-C2 = Skirt length - 2 cm; connect points C-C2-Ci 


Waistband: 
see the basic straight skirt (page 64}. 


Note: mark choice of grainline as shown. Depending on ihe 
characteristics of the fabric you may shorten line Ai-C2 of some 


centimetres. 


Required fabric length cm 140 x 140 
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GONNA a RUOTA INTERA 


Angolo retto a sinistra con vertice A. 

AB =1/6C¥ 

AB =1/6 CY, 

B-C =Lunghezza gonna 

Bi-Ci = Lunghezza gonna 

AA =1/6 CV. 

Ai-C2 = Lunghezza gonna meno 2 cm. Unire i punti C-C2 e C2-C) 


Cinturino: 
Vedere gonna base (pag. 64). 


Note: per questa linea di gonna il cartamodello deve essere piazza- 
to su tessuto con il dritto fila in sbieco e pertanto la linea Ai-C2 va 
accorciata di alcuni centimetri in relazione alle caratteristiche del 
tessuto. 


Tessuto occorrente: h.140 x 120 


FULL-CIRCLE SKIRT 


Square down and across from A. 

AB =1/6 waist circ. 

AB: =1/6 waist circ. 

B-C = Skirt length 

Br-C) = Skirt length 

AA: = 1/6 waist circ. 

Ai-C2 = Skirt length - 2. cm; connect points C-C2-Ci 


Waistband: 
see the basic straight skirt (page 64). 


Mark choice of grainline as shown. Depending on the characteristics 
of the fabric you may shorten line Ai-C2 of some centimetres. 


Required Fobric length 140 x 120 
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MINIGONNA con BASCHINA 


Per questo modello disegnare la gonna base con lunghezza di 45 

cm (misura regolabile). 

DIETRO: 

Ao-G =Abbassare di 11 cme segnare una tacca 

Ao-Gi=Abbassare di 16 cm e disegnare la baschina unendo i 
punti Gi-B 


DAVANTI: 

A-H =Abbassare di 4 cm 

As-G2=Abbassare di 11 cm e segnare una tacca 

As-Ga=Misura uguale al dietro 

A-Hi =Spostare a destra di 7 cm 

H-Hz =Spostare a destra di 9 cm. Disegnare la baschina unen- 
do i punti Hi-Hz e H-G3 

Per la trasformazione del modello, ricopiare la baschina del dietro e 

del davanti (parte in rosso); chiudere fe riprese e unire il punto Gi 

del dietro con il punto Gs del davanti fino alle taeche (come da gra- 

fico}. 


Tessuto occorrente: h.140 x 60 


MINISKIRT with YOKE 


Use the basic straight skirt. Skirt length 45 cm (not a fixed 

measurement). 

BACK: 

A2-G = Move down 17 cm and mark one notch 

A2-Gi = Move down 16 cm and draw the yoke shape (see diagram) 
by connecting points Gi-B 

Extend dart to yoke edge and redraw dart legs. 


FRONT: 

A-H =Move down 4 cm 

Aw-G2 = Move down 17 cm and mark one notch 

As-G3 = Same measurement as Ao-Gr 

A-Ai = Square right 7 cm 

H-H2 =Squore right 9 cm, draw the yoke shape (see diagram) by 
connecting points Hi-H2, A-Gs. 

Copy the back and front yoke (red side), close darts, join the point 

Gi of the back to point Gs of the front up to the notches (see 

diagram). 


Required fabric length: h.140 x 60 
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GONNA LONGUETTE con BASCHINA e 
SPACCHI 


Per questo modello disegnare la gonna base. 
DIETRO: 

A-C =Lunghezza gonna 80 cm (misura regolabile) 
A-G =Abbassare di 15 cm (misura regolabile) 
Ci-C3= Spostare a destra 2 cm 

C3-H =Alzare 30 cm per !o spacco 


DAVANTI: 

A-C =Lunghezza gonna come per il dietro 

A-G =Abbassare di 15 em (misuro regolabile) 

F-Fi =Dai punti E1 eD2 spostarsi di 3 cm (sormonto per la 
baschina) 

Ca-Hi=Alzare 30 cm e spostare a destra 4 cm per la paramontura 

Copiare la baschina del davanti e quella del dietro (parte in rosso} e 

la paromontura dello spacco davanti. 


Note: i} cinturino della gonna é di ecopelle e i bottoni possono esse- 
re sia a chiusura automatica, sia di un altro tipo. 


Tessuto occorrente: h.140 x 100 


LONG SKIRT with JOKE and SLITS 


Trace basic skirt. 

BACK: 

A-C =Skirt length 80 cm (not a fixed measurement) 

AG =Move down 15 cm (nota fixed measurement) and square 
right. Extend the dact to the top of the yoke, redraw dart legs 

Ci-C3 = Square right 2 cm 

C3- H = Square up 30 cm (for slit} not a fixed measurement 


FRONT: 

A-C =Same measurement as the back 

AG =Move down 15 cm (not a fixed measurement) and square 
left 

F-Fi =Extend dart legs up fo line G. This is point Dz, from D2 move 
right 3 cm from point Fi. Draw a parallel line to Ei-De 

C2H1=Move up 30 cm and square right 4 cm (for facing). Mark 
butionholes 

Copy the back and front yoke (red side) and the facing on the front. 


Required fabric length: h.140 x 100 
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GONNA con FONDOPIEGA sul DAVANTI 


‘ 


Per questo modello disegnare la gonna base a teli. 

DIETRO: 

A-C =Lunghezza gonna al ginocchio (misura regolabile} 

D-Di =Lunghezza ripresa 12 cm 

Di-F =Linea per il taglio del telino dietro; dal punto F spostare s 
a destra che a sinistra di ] erm (misura regolabile} e unire 
punto Di 

E-E: =Abbassare di 3 cm sulle linee dello ripresa e arrotonda 
come da grafico; sulla lineo del fianco dal punto Az abbassa 
di 4 em e disegnare !a paramontura (linea tratteggiata) 


DAVANTI: 

A-C =Lunghezza gonna come per il dietro 

D-Di =Lunghezza ripresa 10 cm 

Di-Fi =Linea per i! taglio del telino davanti; dal punto F spostar 
sia a destra che a sinistra di 1 cm {misuro regolabile) e unit 
al punto Di 

E-E: =Abbassare di 3 cm sulle linee della ripresa e arrotondar 
come da grafico; sulla linea del fianco, dal punto As abbasse 
re di 4 cm e disegnare la paramontura (linea tratteggiata) 

Per la trasformazione del modello ricopiare la parte in rosso de 

davanti e aumentore di 20 cm per i! fondopiega; unire alla parte i 

nero e disegnare il fondopiega come da grafico. 


Note: attraverso le tecniche illustrate nel grafico, si pud regolare a 
piacere la distanza dei telini e la profondita del fondopiega. 


Tessuto occorrente: h.140 x 140; h.150 x 70 


STRAIGHT SKIRT with INVERTED PLEATS 


Trace basic skirt. 

BACK: 

A-C = Skirt length up to the knee (not a fixed measurement) 

D-By = Dart length 12 em 

Di-F = Extend dart line to hem morking poini F and the slash line. From point 
move feft and right 1 cm (not a fixed measurement) and join fo point Di 

E-Ei1 = Mave down 3 cm along dort legs and draw a rounded line (see dic 
gram). From point Ae square down 4 cm. Connect points with a curve thi 
follows the waist line, for facing (broken line) 


FRONT: 
AC = Skirt length like the back 
D-Di = Dortlength 10cm 


Di-Fi = extend dart fine to hem. This is the slosh line. From point F move left an 
right 1 cm (not a fixed measurement) and join fo point Di 
E-Al = Mave down 3 cm along dart legs and draw a rounded line (see dic 


grom). From point A2 square down 4 cm. Connect points with a curve the 
follows the waist line, for facing (broken line) 
Copy both sides of the front. Place on the paper the red side and square across 2 
cm from the nip ond the hem (pleat depth). Place the red side across and trace a 
around. Divide the inside box by four and drow lines. See diagram. 


Required fabric length: h.140 x 140; h. 150 x 70 
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GONNA con BASCHINA e PIEGHE sul 
DAVANTI 


Per questo modelio disegnare la base della gonna con il davanti 
intero. 
DIETRO: 
AG =Alzare di 2,5 cm 
A-Gi =Abbassare di 5 cm 
Ao-H =Alzare di 3 cm 
A2-Hi =Abbassare di 3 cm e unire i punti G-H, Gi- Fr 
Completare la ripresa prolungando le rette fino ad incontrare 
la linea della cintura 
Ci  =Spostare a destra di 2 cm per la svasatura 
DAVANTI: 
Aa-H =Alzare di 3 cm 
As-Hi =Abbassare di 3 cm 
Di-D2=Abbassare di 2 cm; con il curvilinee unire i punti Hi-D2 
(parte sinistra} e i punti Dz- Ht (parte destra) 
= Spostare a destra alcuni cm e unire al punto H con il curvili- 
nee 
D2-H2=Spostare a destra di 7 cm sulla linea del taglio e unire i 
punti H-He (parte destra): completare le riprese pralungando 
le rette fino ad incontrare |a linea della cintura 
= Spostare sia a destra che a sinistra di 2 cm per la svasatura. 
Disegnare le pieghe con la distanza di 4.0 5 cm 


AF 


C2 


Per la trasformazione del modello ricopiare la baschina del dietro e 
del davonti {parte in rosso). Tagliare lungo il tratteggio delle pieghe 
e aprire di 8 cm per il fondo piega (come da grafice}. 


Tessuto occorrente: h.140 x 140 


SKIRT with YOKE and KNIFE PLEATS 


Use the bosic straight skid. Trace the full froni. 


BACK: 


AG 
AG} 
Ao-H 


= Squore up 2,5 cm 
= Move down 5 cm 
= Square up 3m 


Az-Hi = Square down 3 cm. Drow new waistline connecting points G-H, Gi-H: 
Extend dart legs into the new woisiline 

Q = Squore right 2 om 

FRONT: 

Av-H = Square up 3 em (bath sides) 

Aa-Hi = Move down 3 cm (both sides) ‘ 

Di-D2 = Square down 2 em. With a curve join points H1-De (right side) and points 

D2-H1 (left side) . 

= Move right 4 cm {not a fixed measurement). With a curve join fo point H 

(left side) 

D2-He = Move sight along the fine 7 cm and with a curve join point A (left side). 
Extend dart legs up to the new waisiline 

C2 = On both side of the skirt move out 2 cm, connect to hip line. Draw slosh lines 
with a span of 4-5 cm (see diagram) : : 

Copy the back and front yoke (red side). 

Cut along slash line (broken fine) and spread patierns 8 cm {see diogram). 


AF 


Required fabric length: h,140 x 140 
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GONNA con PIEGHE 


NY Per ogni tino di gonna con pieghe & necessario che il tessuto venga 
calcolato 3 volte la circonferenza del bacino + 2 cm, suddiviso in 
1/3 per la distanza e 2/3 per il fondo pieghe. 

Esempio: 

Circ. bacino 98+2=100 

Distanza pieghe 100:4=25 

Fondo pieghe 25x8=200 

Per un totale di 300 cm 


\ Angolo retto a sinistra con vertice A. 
=. A-B =Livello bacino 
A-C =Lunghezza gonna (a piacere} 
/ AA =1/2 di 300 cm 
\ / Ai-Ci = Misura uguale a A-C. Unire i punti 


A-A2 =Spostare a destra di 2 cm meté soprapiega 

Aa-A3 = Spostare a destra di 8 cm e di seguito di 4 cm. Ripetere fino 
al punto Ai per tutte fe pieghe 

Sottrarre alla circ. bacino la misura della circonferenza vita e divide- 

re la differenza per ogni fondo piega e soprapiega. Sul fondo 

aggiungere 0,5 cm (come da grafico). 


Cinturino: 
Vedi gonna base {pag.64) 


Tessuto occorrente: h.140 x 180 


ALL-AROUND PLEATED SKIRT 


This kind of skirt needs a quantify of fabric as much as 3 times the 
hip circumference+2 cm. 1/3 of it is for visible pleats and 2/3 for 
pleats depth. 

Pleat formula: 

Hip cire. 98+2 cm=100 

Width of visable pleats=100:4=25 

Depth of the pleats=25x8 =200 

Fabric 300 cm 


Square down and across from A 
erat AB = hip depth 

AC = Desired skirt length 

AA? = 1/2 of 300 cm 

Ai-Ci= Same measurement as A-C square down 

AAz = Move right 2 cm, 1/2 space pleat 

Az-A3= Move right 8 em depth of pleat, 4 cm visible pleat, 
repeat until point A: for all the pleats 

Calculate waist circ. Divide if by the number of pleats and 

subtract the excess (ex 76: 25 = 3+1 cm of left over fabric) 

At the hem of the skirt add 0,5 cm each side (see diagram) 


Waistband: 
see basic straight skirt page.64. 


Required fabric cm 140 x 180 
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GONNA con PANNELLO DRAPPEGGIATO 


Per questo modello disegnore la gonna a portafoglio. I davanti che 
sormonta va unito con il fianco destro del dietro. 

DIETRO: ; 

A-C  =Lunghezza gonna 5 cm sopra il ginacchio 

A-G =Abbossare 28 cm 

Gi-G2=Dal punto G dividere in parti uguali 

C-G2 =Alzare 4-6 cm 

C3) =1/2C-Ca 


DAVANTI: 

E-F =Spostare a destra 4-6 cm 

F-Fi =Abbassare di 40 cm (misura regolabile} 

C2-Fa = Spostare a destra 5 cm e unire con il punto Fi 

H-Hi =Dai punti E-E: dividere in 5 part la distanza delle pieghe, 
disegnare le linee e unire i punti E1-G, H-Gi, A-Go, Hi-Cs, E- 
Fe. Dividere la misura delle due riprese in ogni piega, tagliare 
sulle linee tratteggiate e aprire per il fondo piega (come da 
grafico). Chiudere le pieghe e disegnare la nuova linea della 
vita 


Cinturino: 
vedere il gratico. 


Tessuto occorrente: h.140 x 140 


DRAPED SKIRT 


Use the basic straight skirt. Trace the front pattern on fold. 
BACK: 

AC = Skirt length 5 cm over the knee 

AG =Move down 28 cm 

Gi-G2=Divide in equals section 

C-G2 = Move up 4-6 cm 

C3) =1/20f C-C2 


FRONT: 

EF =Move right 4-6 cm 

F-Fi =Square down 40 cm (not a fixed measurement) 
C2-F2 = Move right 5 cm and join points Fato Fi 

AH =1/2A-E1 


A-Hi =Do the same for A-Hi. The space between E-Ei should be 
divided into 4 equal sections. Draw the slash line connect 
points E1-G, H-Gi, A-Gz, Hi-Cs, E-Fe. Divide the dart along the 
slash lines. Cut them and spread the pattern as shown on the 
diagram. Close the darts and draw the new waistline 


Waistband: 


as shown on the diagram. 


Required fobric length 140 x 120 
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GONNA PANTALONE BASE 


DAVANTI: 

angolo retto a destra con vertice A. 

AB =Livello Bacino 

A-C =Lunghezza cavallo+1 cm Vest. (misura regolabile) 

AA = 1/4 CV41 cmt+2 cm per la ripresa 

Ai-Az2 =Alzare di 1 cm 

B-Bi =1/4 €.B.+1 em (misura regolabile) 

C-Ci =Misura uguale a B-Bi; con il curvilinee unire i punti A2-Br-Ci 
(linea fianco} 

B-Bz =Spostare o destra 0,5 cm 

C-C2 = 1/20 C.B.+0,5 cm; unire il punto Bz con il punto A e con il 
curvilinee unirlo al punto C2 (cavallo davanti) 

D = 1/2 di Ci-Ca 

E-D =Perpendicolare a Ci-C 

E-Di =Lunghezzo gonna’ 

De-D3= Misura uguale o Ce-C1; unire i punti Cr-Da, C2-D2 

A-A3 =Spostare a destra di 3 cm e disegnare la patta per la zip 
(come da grafico} 


Ripresa: 

E-E1 =Abbassare di 9? cm 

E2-Es =Dal punto E spostare sia a destra che a sinistra di 1 cme 
unire al punto E1; con il curvilinee unire i punti Ao-Es 


DIETRO: 

Il dietro si disegna sul grafico del davanti (parte in rosso). 

H =1/2 diA-E 

H-Hi =Alzare di 2 cm (misura regolabile} 

C-C3 =Spostare a sinistra 1/24 di meid C.B. - 0,5 cm e unire i 
punti Hi-Cs3 

L = Sulla linea 8-81. € il punto di riferimento per la misura del 
bacino 

C3-C4= 1/10 C.B+1 cm (misura regolabile) 

Hi-H2= 1/4 CV. - 1 cm + 3 cm per la ripresa 

He-Li =Alzare 1 cm e unire al punto Hi 

L-le =1/4 C.B.+1 cm Vest. (misura regolabile) con il curvilinee 
unire i punti Li-L2 e i punti L-Cs per il cavallo 

Di-F =Misura uguale ai punti D-C4 € unire il punto Ca al punto F 

Ds-Fi = Misura uguale a BiL2, unire i punti L2-Fi (linea fianco} 


Ripresa: 

M = 1/2 Hil 

M-N_ =Abbassare di 14 cm parallelamente ai punti Hi.L 

Mi-M2=Dal punto M spostare sia a destra che a sinistra di 1,5 cme 
unire al punto N 


Cinturino: 

AB =CV 

B-B1 =3cm 

A-C  =5 cm (misura regolabile) 

Ci =1/2 A-C linea di piegatura (altezza cinturino) 


Note: prima di tagliare il cartamodello ricopiare il dietro (parte in 
rosso) € sovrapporre il davanti e il dietro dalla linea fianco: control- 
lare che corrispondano come misura e come forma. Ripetere la stes- 
sa Operazione per l’interno gamba. 


Tessuto occorrente: h.140 x 120 
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BASIC CULOTTES 
FRONT: 
square down and left from A. 
AB = Hip depth 
AC = Crotch length+] cm ease allowance (nota fixed measurement} 
= 1/4 woist circ. +] em+2 cm for the dort 
= Square up |_cm : 
BB: = 1/4 hip circ. +1 cm (nota fixed meosurement) 


B-B2 = Square right 0.5 cm, join point Be to point A. Using o curve con- 
nect point C2 to Be {front erotch) 

CC) = Same measurement as B-Br. Using a curve connect points A2-Bi- 
Ci (side seam) 

C-Cs = Square right 1/20 hip circ.+0,5 cm ease allowance (not a fixed 
measurement) 

D = 1/2 of Ci-Ca 

ED = Square up from D up to woist line 

ED: = Culottes length up to the knee 

DzD3 = Same measurements as C2-Ci, joint points Ci-Ds, C2-D2 

AAs = Square right 3 em. Square right from Bz, 3 cm and join to As, 
draw the fly for zipper (see diagram) 

Dart: 

EE = Move down 9 cm 


fx: = From point E move right and left 1 cm and join to point E1, use a 


curve connect points A2-E3 


BACK: 
the back will be drafted over the front. 


Fold line Wolstband 


H = 1/20f AE 

= Square up 2 cm (not o fixed measurement} 

= Move left 1/24 half of hip circ. - 0,5, join point Hi-Co 
L = Reference point for the measurements of the hip 


C3-Ca = Square right 1/10 hip circ. +1] cm (not a fixed measurement) 
Hi-Ho = 1/4 waist circ. +3 cm for the darts - 1 cm 
Hebi = Square up | cm and join to point Ht 


tLe = Square left 1/4 hip circ.+1 cm ease allowance (not a fixed mea- 
suremeni), use a curve connect points Li-L2 and paints L-C (back 
croich) as shown on diagram 


Di-F = Same measurement as D-Cs, join point F to Ca finseam) 
Dz-Fi = Some measurement as Bi-L2, join point Lz to Fi (side seam) 
Dart: 

M = 1/2 AL 

M-N = Move down 14 cm, parallel to Hi-L : 
Mi-M2 = From point M move right and left 1,5 em and join to point N 
Waistband: 

AB = Waist circ. 

B-Br =3cm 

AC = Sem (nota fixed measurement) 

Q = 1/2 AC fold line 


Copy the back (red side). Ploce back on top of the front pattern maiching inseams 
at hem. Walk the pattern clong inseams ending a! point of crotch. Mark and remo- 
ve pattern. The back inseam may be longer than the front. 

Place back on top of the front paliern matching oulseams at hemline. Walk pattern 
along outseam ending at side woist. Mark and remove the pattern. 


Te IE vee. 


GONNA PANTALONE con FONDO PIEGA 


Per realizzare questo modello disegnare la gonna pantalone base. 

DAVANTI: 

B2-O = Perpendicolare a D2-D3 
Tagliare sulla linea tratteggiata in rosso dal punto O al punto 
Ba 

Bz-Bs = Spostare a destra di 10 cm (fondo piega} 

©-O1= Spostare a destra di 12 cm di cui 2 cm per la svasatura e 
10 cm per il fondo piega. Unire la parte tagliata al fondo 
piega (come da grafico) 

A-A3 = Spostare a sinistra di 1,5 cm e unire at punto Bz 

D3-Da= Spostare a sinistra di 2 cm (per la svasatura) 


Tasca: 

A2-| =Spostare a destra di 4 cm 

l-h =Abbassare di 2 cm in squadra con la linea della vita 

li-l2 = Misura dello tasca (15 em) 

la = Dal punto | spostare a destra di 4 cm e disegnare la mostra 
del profilo tasco (come do grafico) 

Bi-D =Disegnare il sacco tasca (come da grafico} 


DIETRO: 
Fi-F2 =Dal punto Fi aggiungere 2 cm e unire al punto Lz (per la 
svasatura). Ricopiare il dietro {parte in rossa) 


Cinturino: 
vedere gonna pantalone base a pag. 90. 


Tessuto occorrente: h.140 x 140 


PLEATED CULOTTES 


Trace basic culottes. 

FRONT: 

B2-O = Perpendicular to D2-D3, slash fine. Cut through the slash line 
ond separate the pattern 

B2-B3 = Move right 10 cm (pleat depth) 

0-07 = Move right 12 cm, 2 cm for the gore line and 10 cm for the 
pleat depih. Place the other part of pattern (see diagram) 

AA3z = Move left 1,5 cm and join to paint Bz 

D3-Da = Squore left 2. cm 


Pocket: 

Aol =Move right 4. cm 

Hh = =Sguore down 2 cm 

hi-l2 = Pocket measurement 15 cm 

Is =From point | move right 4 cm and draw the facing as shown 
on diagram 

Bi-D = Draw the pocket bag as shown on diagram 


BACK: 
Fi-F2 =Squore left 2 cm and join to point Le 


Waistband: 
see the basic culottes page 90. 


Required fabric length cm 140 x 140 
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CAMICIA con CARRE e COLLO con SOLINO 
SEPARATO 


Per realizzare questa camicia disegnare il corpetto base con ripresa 
trasterita nell'arricciatura del carré. 


DIETRO: 
D-E  =Livello Bacino 
D-F =Lunghezza camicia (si consiglia 22 cm dalla vita) 


B-B2 =Abbassare di 6-8 crn {inizio carré) 

Bo-Bs = Spostare a sinistra di 6 cm (piega nel centro dietro) 

Be-N = In squadra con i punti B2-C disegnare la linea dei carré 

N-Ni =Abbassare di 1 cm sulla linea dell'incavo e spostare a sini- 
stra di 9 cm (come da grafico) 

F-Fi =Misura uguale ai punti B2-Bs e unire i punti Fi-Ba 


DAVANTI: 

D-E  =Livello Bacino 

D-F =Misura uguale al dietro 

B-Bz2 =Alzare di 1 cm 

B2-B3 =Spostare a destra 1,5 cm per il sormonto+3 ecm per la 
paramontura+altri 3 cm che serviranno per piegare il tessuto 
alliinterno della paramontura 

F-F3 =Misura uguale ai punti B2-Bs 

G-S_ =Abbassare di 5 cm sulla linea del girocollo 

la-ls =Abbassare di 5 cm sulla linea dell'incavo, chiudere !a ripre- 
sa e disegnare il carré (parte in rosso). Ricopiare la parte in 
rosso, tagliare e unire il carré del davanti con il carré del die- 
tro, unendo le linee G-Li e G-L2 


Manica: 
vedere manica con polsino pag. 54. 


Collo: 
vedere collo con solino separato pag. 46. 


Tessuto occorrente: h.140 x 160 
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SHIRT with YOKE and TWO-PIECE SHIRT 
COLLAR 


Use the basic bodice with dart to draft this pattern. 
BACK: 


D-E =Hip depth 
D-F  =Shirt length 22 cm from waistline {not a fixed measure- 
ment) 


B-B2 =Move down 6-8 cm (beginning yoke) 

B2-B3 = Square left 6 cm, center back pleat 

B2-N =Square right, draw the yokeline as shown on diagram 

N-Ni =Move down 7 cm from point N alang armhole, move 
left 9 am (see diagram) 

F-Fi =Same measurement as B2-Bz and join points F1-B3 


FRONT: 

D-E =Hip depih 

D-F =Same measurement as back 
B-B2 =Mave up 1 cm 
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F2 

B2-Bs =Square right 1,5 for button stand+3 cm for facing +3 
cm for inside fold, marking each 

F-F3_ =Same measure as B2-B3 

G-S =Move down 5 cm, along neckline and redraw neckline 
io point Bz. Connect L3 to S 

lolz =Move down 5 em along armhole, close the dart and 
draw the yokeline (red side). Copy the red side, cut and 
join the front yoke to the back one by overlapping line 
G-Li to fine G-L2 


Sleeve: 
see sleeve with cuff on page 54. 


Collar: 


see collar on page 46. 


Required fabric length 140 x 160 


CAMICIA con ABBOTTONATURA NASCO- 
STA e MANICHE con PIEGHE 


Per realizzore questo tipo di camicia disegnare il corpetto base con ripreso trasfe- 
rita sulla linea del fianco (sotto ascella). 


DIETRO: 

D-E = Livello Bacino 

D-F = = Lunghezzo comicia: si consiglio 22 cm dal punto D (misura regolabile) 
F-Fi = Misuro uguole a E-E1+0,5 cm 

DAVANTI: 


B-B2 = Alzare di | cm 

B2-Bs = Spostore a destra di 1,5 cm per i] sormonio+% cm che serviranno per 
ripiegare il tessuto, uno volta per la paramontura e 2 volte per la seconda 
paramontura,+1 cm che servird per !a rifinitura interna 


D-E = Livello Bacino 

D-F = Misuro uguale al dietro 

F-F3 9 = Misura uguale o Bz-Bs 

F-Fe = Misura uguale a E-E2+0,5 cm 

Manica: 

per realizzare questo tipo di manico disegnare lo monica lunga con polsino. 
C-1 = Lunghezza monica - 3 cm 


Dividere in parti uguali Je pieghe, tagliore lungo il trateggio e aprire di 10 
cm nel centro manico e di 5 cm per ogni piega (come da grofico) 
Polsino: 


AB = Circ. Polso Collo: 
B-Bi = 2. cm per il sormonto AB = 1/2 circ. collo 
AAr = 10cm AA = 4-5 cm altezzo collo 
Cc = 4 di A-Ai (lineo di pie. AD = Misure collo dietro 
gotura polso) B-Bi = Alzore di 3 cm, con il curvilinee 
uoire i punt Bi-D-A 
Bi-Ci = In squadra con i punti 81-D alzare 
di 4,5 cm e unire i punti Ci-Ai (come 
da grafico} 


SHIRT with HIDDEN BUTTONHOLE 
CLOSURE and PLEATED SLEEVES 


Use the basic bodice with dart transfer to side seam. 


BACK: 

D-E = Hip depth 

D-F = Shirt length 22 cm until paint D {not a fixed measurement!) 
F-Fi = Same measurement os E-E:+0,5 cm 

FRONT: 


B-B2 = Move up } em 

B2-Ba = Square right 1,5 cm for button stand+9 cm for pleats. The 3 cm section 
is for the first facing and the 4 cm section for the second facing+} cm for 
seam allowance 


D-E = Hip depth 


D-F = Same measure as the back 
F-Fs = Same measure as 82-B3 

F-Fe = Same measure as £-E2+0,5 cm 
Sleeve: 


use the long sleeve with cuff fo draft this pattern. 

Cl = Sleeve lengih - 3.cm 

Drow the slash lines you desire, spacing them evenly from line C-|, Cut along slash 
lines. 


Cuff: 

AB = Wrist circ. 

B-B) == 2 ¢m for button stand 
AA = 10cm 

es = 1/2 AAs (fold line) 
Collar: 


AB = 1/2 neck circ. 


AA: = 4-5 cm (collar width) 
AD = Back neckline measurement 
B-B1 = Square up 3 cm, with o curve, connect points Bi-D-A 


BC) = Square with poinis B:-D square up 4,5 em. Join points Cr-Ar with o curve 
see diagram) 
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CAMICIA ELEGANTE con COLLO a JABOT e 
MANICHE con VOLANT 


Per realizzare questa camicia disegnare il corpetto base con ripresa trasferita in 
vita. 


D-E = Livello Bacino 
C-Ci = 1/4 CS. -1+1,5 cm Vest. 


D-Di = 1/4 CV. - 14+2 cm per il centro dietro+3 cm Vest. 

E-E. = 1/4 C8. - 14+1,5 cm per il centro dietro+ 1,5 cm Vest. 

G-G: = Spostare di 2 cm sul profilo spalla 

B-Bz = Abbassare 1 cm e con il curvilinee unire i punti Bo-Gi (scollaturo dietro) 
e C1-Di-£: (linea fianco) 

ho = W/2diAC = 419 

D-Ds = Rientrore 2 cm 

E-Es = Rientrore 1,5 cme unire i punti A2-D3-Es (centro dietro) 

DAVANTI: 

D-E = Livello Bacino 


D-Dz = '4CV.+ 1 em+3 cm per ripresa+3 cm Vest. 
E-E2 = ¥%C.B.+1 cm+1,5 cm Vest. 
D-Ds = Spostare o destra di 2 cm per il sormonio 
E-E3 = 2 cm per il sormonto 
Ds-P= Alzare di 14 cm (pasizione del primo bottane} 
G-Ga= Spostore di 2 cm sul profilo spalla e con il curvilinee unire i punti 
a Gs-P (scollaturo davanti). Per il colle seguire le spiegazioni del 
collo jabot a pag. 38. Chiudere lo ripreso della spalla e tagliare 
come da grafico 
Manica: 
per realizzore questo tipo di manico disegnare la manica con lunghezza di 48 cm. 
Ha-H3 = Lorghezza fondo menica 26 cm 
He-L = 15 cm 
L-Li = = Misura uguale a H2-Hs 
H3-Li = Misura uguale a H2-L 
Dividere le linee per i tagli in parti uguali. Tagliare e aprire piazzondo il modello 
(come da grafico). 
Tessuto occorrente: h.140 x 180 


ELEGANT SHIRT with JABOT COLLAR and 
FLARED SLEEVE 


Use the basic bodice with dart transfer to the waist, 


BACK: 

D-E = Hip depth 

C-Ci = 1/4 bust circ. -]} cem+1,5 cm ease allowance 

D-Di = 1/4 woist circ. - 1 em+2 cm (D-D3)+3 cm ease allowance 

EE = 1/4 hip circ. - 1 cem+1,5 cm (E-E3)+ 1,5 cm ease allowance 

G-Gi = Move down along shoulder line 2 cm 

B-B2 = Move down 1 cm, with a curve connect points B2-Gi (back neck) and Ci- 
D.-E) (side seam) 

Aa = 1/20 AC 

D-D3 = Move right 2.cm 


E-E3 = Move right 1,5 cm, connecting points A2-D3-E3 (center back) 


D-E = = Hip depth 

D-D2 = 1/4 waist circ. +] cm+3 cm (for dant)+3 cm ease allowance 
E-E2 = 1/4 hip circ. +] cm+1,5 cm ease allowance 

D-D3 = Squore right 2 cm for buttonstand 


E-Ez = Same as D-D3 

D3-P = Square up 14 cm (posifion of the first button) 

G-G« = Move left 2 cm along the shoulder length, with a curve join points GeP 
(front neckline) 

Collar: see jobot colfor page. 38. Slash up to dart and close the shoulder (see 

diagram). 

Sleeve: use the bosic sleeve to draft this pattern, sleeve length 48 cm. 

Ha-Ha = 26cm 

Hel = Square down 15m 

LLi = Same measurement as H2-Hs 

Hs-Li = Same measurement as H2L 

Draw the slash lines to divide evenly. Cut and spread the pattern as shown on the 

diagram. Required fabric length 140x180 
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CAMICIA con GRANDE COLLO 

Per realizzare questo tipo di camicia disegnare il corpetto base con ripreso trasfe- 
rita sulla linea del fianco (sotto l‘ascella). 

DIETRO: 

D-E = Livello Bacino 

D-F = = Lunghezzo camicia (si consiglia 22 cm dalla vita) 

F-Fi = Misura uguale a E-E1+0,5 cm . 

DAVANTI: 

D-F = Misura uguale al dietro 

F-F2 = Misura uguale a E-E1+0,5 cm 

D-Ds = Spostare o destra 2 cm per il sormonto 

F-Fz = Misura uguole a D-Ds 

Ds-P = Alzare 9 cm per la pasizione primo botione (misura regolobile) 

G-P = Linea di piegatura 

G-R_ = Prolungare la retto con la misura uguale alla scollatura del dietro 

R-Ri = In squadra con la retta G-R spostare a sinistra di 2 cm e unire R-G 
Ri-Ro2 = Spostare a destra 8 cm in squadra con i punti G-Ri 

G-Q_ = Abbossare 3 cm sulla linea di piegatura 

Q-Pi = Spostore a destra 28 cm e con il curvilinee unire i punti Re-Pi e Pi-P 


(come da grafico) 
G-Gs = Sul profilo spalla spostore o sinistra 4 cm (paramontura) 


F-Fs = Spostare a sinistra di 5 cme unire al punto Gs (come do grafico} 
Manica: 

per realizzare questo tipo di manica disegnore la manica base lunga. 
C1 = Lunghezza manica - 8 cm 

L-Li = Misura uguale ai punti F - Fi 

Polsino: 

AB  =C. Polso 

B-Bi = 2 cm per il sormonto 

A-Ar = 10 cm altezzo polsino {misura regolabile) 

Ai-E = Misura uguale ad A-B 

Cc = 1/2 di A-B. Tagliore e aprire di 3 cm (come do grafico} 


Tessuto occorrente: h.140 x 160 


SHIRT with WIDE COLLAR 

Use the basic bodice with the dart transferred fo the side seam (see diagram), 
BACK: 

DE = Hip depth 


D-F = Shirt length 22 cm from waisi line (not o fixed measurement) 
F-Fi = Same measurement as E-£1+0,5 cm 

FRONT: 

D-F = Some measurement as back 

F-Fz = Same measurement as E-E:+0,5 em 

D-D3 = Square right 2 cm for buttonhole closure 

F-Fz = Same measurement as D-D3 

D3-P = Square up 9 cm for the first button (not a fixed measurement) 
G-P = Roll line 

GR = Extend the line G-P the some measurement as the back neck 


RRr = Squore left from line R-G connect Ri-G 

Ri-Re = Square right 8 cm from line Ri-G 

G.Q_ = Squore down 3 cm along the rolf fine and square across 
QPi = 28 cm, use a curve fo connect points R2-P, Pi-P (see diagram) 
G-Gs = Move down 5 cm along the shoulder length (for facing} 

F-Fe = Move left 5 cm and join to point Gs (see diagram) 


Sleeve: 

irace a long basic sleeve. 

Cl = Sleeve length - 8 cm 

LLi = = Same measurement as F-Fi 

Cuff: 

AB = Wrist cire. 

B-Br == 2 cm for butfanstand 

AAr = 10cm for cuff {not a fixed meosurement) 

AE = Same measurement as A-B 

(a = 1/2 af A-B. Cut and spread 3 cm (see diagram) 


Required fabric length 140x160 
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CAMICIA BLUSANTE con COLLO a FARFALLA 


Per realizzare questo tipo di camicia disegnare il corpetto base con ripresa. 
DIETRO: 
B-Bz = Abbossare 1,5 cm 


G-Gi = Spostare 3 cm sul profilo spalla e con il curvilinee unire i punti B2-Gi 
li-le = Spostore a sinistra di 3,5 em sul profilo spalla e disegnare il nuovo inca- 
vo manica : 


Di-D3 = Aggiungere alcuni cm per arricciatura 
D-Dz = Abbossare 2-4 cm per il blusante 
D-F = Abbossare 5-8 cm per lo baschina 
Ricopiare la baschino (parte in rosso} e chiudere lo ripresa 
DAVANTI: 
D-Dz = Abbassore di 2-4 cm per il blusonte 
D-F = Abbassore di 5-8 cm per la baschina 
B-B2 = Abbassore di 15 cm 
G-Gs4 = Spostare di 3 cm sul profilo spalla e con il curvilinee unire i punti Gs-Be 
{scollaturo pid ampia) 


Le-ls = Spostare o destra 3,5 cm sul profilo spallo 

Ga-S = Abbassare 14 em sulla linea della scollatura (misura regolabile) 

Ga-R = Perpendicolore ad Ai-H, misuro scollature dietro 

R-Ri = Spostore a desiva 4 cm in squadre con i punti R-Ga 

Ri-Re = Spostore a sinistra 10 cm in squadra con i punti Ri-G« 

$-S1 = Spostare a sinistra 16 cm in squadro con lo retto verticole del centro 
davanti 

Sl = Spostare a sinistra 8 em 

$1-S2 = Alzare 2 cm e unire i punti |-S2 e So-R2 

Lh = Spostare 8 cm verso lincovo 

h-C = Unire i punti come da grofico 

I-l2 = 1/2 dil-h 

a = 1/2 di Be-C, tagliore e aprire di 8 cm. Da Be prolungare la retta di 18 


cm per la porte superiore del fiocco e da B3 prolungare di 20 cm per la 
parte inferiore 
Per la trasformazione del modello ricopiare il collo e la baschina (pare in ress), 
chiudere la ripresa dello spallo e oprire quella in vita. Chiudere lo ripreso della 
boschina (come da grafico}. 
Tessuto occorrente: h.140 x 120 


BLOUSON SHIRT with BUTTERFLY COLLAR 


Use the basic bodice with dart to draft this pottern. 

BACK: 

B-B2 = Move down 1,5.cm 

G-Gi = Move right 3 cm along the shoulder length, use a curve to join points B2- 
G 

L-l2 = Move left the shoulder length 3,5 cm and drow the new armhole 

Di-D3 = Add some cm space for gathering 


D-D2 = Square down 2-3 cm and square across for blouson 

D-F = Square down 5-8 cm for waistband, square across to complete it 
Copy the waistband (red side) and close the dart 

FRONT: 

D-D2 = Move down 2 cm for blouson 

D-F = = Move down 5-8 cm for waistband and square across 

B-B2 = Move down 15 cm (not a fixed measurement) 


G-Ga = Move left 3.cm along the shoulder length, use a curve io joint points Gs 
B2 twide neckline) 
iel3 = Move right 3,5 cm along the shoulder length 


GsS = Mave down along the neckline 14 cm 

GeR = Perpendicular fo Ai-H, back neckline measurement 
RRi = Square Right 4 cm from point R 

Ri-Ro = Square left 10 cm from imaginary line Ri-Gs 

S-S) = Squore left 16 cm from paint $ 

S4 = Move left 8 cm 

§1-S2 = Square up 2 cm and join poinis I-S2 and S2-Ro 

bh = Move down 8 cm (see diagram} 

h-C = Join points (see diagram) 

He = 1/2 of f-h 

CQ = 1/2 of B2-C (slosh line), cut and spread 8 cm. From B2 extend the line 18 


cm and from Bs extend 20 cm 
Copy the yoke and the collar (red side), close the shoulder dart, and open the 
waist one. 
Required fabric length 140 x 120 
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SCALA 1/5 


CAMICIA con KIMONO SEMPLICE 


Per realizzare qualsiasi modella con manica a kimono (con o senza 
riprese} le misure delle circonferenze devono essere uguali davanti e 
dietro. Per questa camicia disegnare il corpetto base senza riprese 
fino al livello bacino. 


DIETRO: 

Ci-C2= Abbassare do 2 a 9 cm 

D-D1 = Misura uguale a C-Ci - 2 cm (misura regolabile} 

G-Gi =Alzare da 0,5. 1 cm 

li-le =Alzare 1-2 cm 

le-O =Lunghezza monica - 2 cm 

O-O1= 1/2 larghezza polso+Vest. In squadra alla retta Le-O unire i 
punti Qi-C2 e disegnare come da grafico 


DAVANTI: 

G-Gi =Abbassare ] cm 

B-Bz =Abbassore 10 cm e unire i punti Gi-B2. La manica si copia 
dal dietro sovrapponende i punti Le-C2-Dz con i punti Li-Cs-Di 
de! dietro 


Tessuto occorrente: h.140 x 140 


SHIRT with SIMPLE KIMONO 


For this shin, trace the basic dartless bodice to the hip level. The 
circumference of the chest, waist, hip should be the same at 
the front and at the back. 


BACK: 
Ci-C2=Move down from 2 to 9 cm 
D-Di =Same measurement as C-Ci - 2 cm (not a fixed measure- 
ment) 
G-G: = Square up from 0,5 fo | cm 
Li-Le=Square up 1-2 cm 
L2-O=Sleeve length - 2.cm 
O-0;=1/2 of cuff width+ease allowance 


FRONT: 

G-Gi=Squore dawn 1 cm 

B-B2 = Move down 10 cm, join points Gi-Bz 

Copy the sleeve from the back overlapping points L2-C2-De of 
the front to points Li-C:-Di of the back. 


Required fabric length 140 x 140 
bona 
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SCALA 1/4 
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CAMICIA POLO e KIMONO con TASSELLO 


Per reolizzare questo modello di comicia disegnare l’cbito base con riprese fino 
alle linea del bacino. Osservore le regole del kimono semplice (la circonferenza 
del dietro e del davanti deve risultare uguale). 


DIETRO: 

D-E = Lunghezza camicia (livello bacino) 

Ci-H = 1/2 Tg. Linea per inclinazione manica (misura regolobile) 
Li-l = = Lunghezza manico - 2 cm 


li-Hi = Lunghezza gomito 
©i-C3 - Abbassare di 2-4 cm 
le = 1/2 lorghezzo polso+ Vest. in squadra alla retta |-Li. Unire i punti C3-Le 


3-0 Disegnare il taglio di 8-10 cm per l’inserimento del tassello 
Tassello . 

AAr = 6 cm (larghezza tassello) 

Ao = lf2AAi 

AB = = 8 cm per i quatiro lati del tassello 

DAVANTI: 

D-E = Misuro ugvale al dietro 


B2-B3 = Dal punto B spostare 1,5 cm per parte 

Mi-Ni = Disegnare lo lines del taglio per ridurre la ripresa 

Mi-ls = Ricopiare la parte in rosso e oprire 1 cm il taglia nel giro monico 

C2-H = 1/2Tg. - 1/10 Tg. +0,5 (linea per l’inclinazione spalia} 

Ca-C4 = Abbassare di 2-4 cm 

Ls-H1 = Lunghezza gomito 

EL = 1/2 larghezza polso+Vest. Disegnore la monica e il taglio del tassello 
come la parte dietro 

C4-O1 = Disegnare il taglio di 8-10 cm per linserimento del tassello 

Collo: 

Vedere collo con solino intero o pag. 48. 

Note: per una buona riuscita dell’abito con manica kimono occorre conitrollare 

che lo caduta della monica, con lo ripresa chiusa sulla spalla, sia perfetamente 

uguole davanti e dietro. 

Tessuto occorrente: h.140x 140 


SHIRT with BUTTON PLACKET and KIMONO 
with GUSSETS 


Trace the basic bodice up to hip level. Use the rules of the simple kimono (the 
circumferences of ihe back and the front ore the same). 


BACK: 

D-E = Shirt length (hip level) 

CH = 1/2 of the size, slope line for the sleeve {not a fixed measurement) 
Lil = Length sleeve - 2cm 


lH = Elbow length 

C1-C3 = Move down along the side seam 2-4 cm 

L-Le = Square down 1/2 wrist circ. tease allowance. Joint points C3-L2 
C3-O = Draw the slash line 8-10 cm to insert the gussef {see diagram) 


Gusset: 

AAI 6 cm (gusset width) 

Aa H/2 AA 

AB  =.8cm from gusset side. Complete as shown on the diagram 


FRONT: 
D-E = Same measurement as the back 
B2-B3 = From point B move 1,5 cm per side 
Mi-Ni= Draw the slash line to reduce the dart 
Mi-Ls = Copy the red side and spread | cm the slash ot the armhole 
CoH = 1/2 of the size - 1/10 of the size+0,5 cm (slope shoulder line) 
C2-Ca = Move down 2-4 cm 
Ls-Hi = Elbow length (draw from L3 through H) 
kL = 1/2 wrist circ. +ease allowance. Square down from line L3-l. Draw the 
sleeve and the slash line for gusset same as the back 
C:-O1 = Drow the slash line 8-10 cm io insert the gusset 


Collar: 
see one piece collar page 48, 


Note: the sleeve length of the back and of the front should be the some. Control it 
by closing the shoulder dort. 


Required fabric length 140 x 140 
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SCALA 1/4 


CAMICIA con MANICA RAGLAN 


Per questo tipo di blusa disegnare la base abitc con riprese e con vestibilita ade- 
guato alla linea. Trattandosi di un indumento con manica Raglan, @ consigliato 
applicore le misure di circonferenze seno, vila e¢ bacino uguali davanti e dietro. 


DIETRO: : 

D-F = Lunghezza camicia (12 cm) 

G-Gi = Spostare 3-4 cm sulla lineo delia scollatura 

Gi-M_ = Linea taglio 

N = 1/2 Gi-M. Alzare 0,5 cm e disegnare il taglio raglan (come da gratico) 
DAVANTI: 

D-F = Misura uguaie al dietro 


G-Ga = Abbassare 4-5 cm sulla lineo della scollaiura 
Ga-Mi = Chiudere lo ripreso e disegnare lo lineo taglio raglan {come da grafico) 


Manica: : 

disegnare la monica base, ricopiare la parte in rosso del corpetto dietro e unire i 

punti L1-M con i punti C-M del colmo manica dietro. 

Li-C = Alzare 0,5-2 cm - 

Gi-G2 = Alzore } cm 

M = Spostare 1,5 cm dalla linea manica e disegnare come da grafico. 
Ricopiore lo parte in rosso del corpetto davanti e unire i punti Le-Mi con i 
punti C-M: del colmo manica davanti 

G-G2 = Abbassare 1 cm e unire con il punta C 

Mi = Spostare 1 cm dalla lineo monica e disegnare (come da grafico} 

Nota 1: la manica Raglan (o o martello) pud essere intero oppure con una cucilu- 

ra nel centro. La ripresa che si forma sulla spalla deve essere arrotondata per evi- 

fare punte e difetti. 

Tessuto occorrente: h.140 x 160 

Nota 2: la manica raglan, che é quella pit usato per i copispalle sia per motivi di fun- 

zionolita che per questioni estetiche, & coratterizzata dal taglio sbieco sul corpetto unito 

alla manica a giro. E importante dunque effettuare un accurato controle del giusto 

appiombo e della funzionalité; infatti, nella porte superiore del raglan, essendeil taglio 

quasi in sbieco, il tessuto @ soggetto ad estensione € quindi al non appiombo della 

monica. Si consiglia percid di applicare un brindello teso nella parte della monica 

tagliata in sbieco. Inoltre si pud spostare lo cucituro della monica pil) sul davanti 

mediante una correzione del cartamodello che toglieré alcuni centimetri sulla spallo 

davanti e alzera lo spalle dietro. 


SHIRT with RAGLAN SLEEVE 


In every pattern of raglan sleeves the width of the back and of the front bodice 
should be ihe same. Trace bosic bodice with darts up fo hip level adding the 
adequate ease allowance. 


BACK: 

D-F = = Square down 12 em for shirt length (not a fixed measurement) 

G-Gr = Move left along the neckline 3-4 cm, join points Gi-M 

N = 1/2 of G-M; move up 0,5 cm and draw raglan styleline as shown on 
the diagram 

FRONT: 

D-F = Shirt length same measurement as the back 


G-Gs = Move down 4-5 cm along the neckline 
G+M1 = Close the dar and draw the raglan styleline as shown on the diagram 


Sleeve: 

trace the basic sleeve. Copy the red side of the back ond join points L1-M to points 
C-N of the back sleeve cap. 

LC = Move down 0,5 - 2em 

G1-Gz = Move up I cm 

M = Move left 1,5 cm and draw as shown on diogram 

Copy the red side of the front bodice and join with points Le-Mi with points C-Mr of the 
front sleeve cap. 

G-G2_ = Move right I cm and join to point C 


M = Move right I cm and draw as shown on diagram 
The ragian sleeve can be one piece or it con be drafted with a seam at the center 
of it. 


Required fabric length 140 x 160 
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SCALA 1/4 


CAMICIA RAGLAN con DRAPPEGGIO DAVANTI 


Per realizzare questo tits di camicia disegnare la base dell'abito con riaresa fino al tivel- 
lo bacino e il davanti intero. 
Osservare le regole per il modello base raglan (pagina precedente}. 


DIETRO: 
D-F = Abbossare di 12 cm per la lunghezza camicia (misura regolabile) 
R-Re = Lunghezza ripresa 12 cm 


G-Gi = Spostare 3 cm sul profilo spallo 


B-Bz2 = Abbassare 1,5 cme unire con il curvilinee i punti Gi-Ba 

Gi-G2=Spostare 4 cm sulla lineo della scoliatura e unire i punti Ga-M 

N = 1/2 Go-M, alzare di 0,5 cm e disegnare la linea del taglio raglan {parle in 
rosso} 

DAVANTI: 

D-F = Misura uguale al dietro. Disegnare lo ripresa con le misure uguali al dietro 

B-Bz2 = Abbossore 14-16 cm 


G-G2 = Spostare 3 cm sul profilo spalla 

Cs-Ca = Dai punti Cz abbassare 12 cm e unire con il curvilinee i punti G2-Be-C3 e Ga- 
B2-Cs {parte in rosso) 

Per la trasformazione del modello ricopiare il lato destro (porte in rosso), chiudere le 

riprese della vita e oprire quella della spolla. 

C2-O = Abbossare 8 cm 

“Dz = Abbossore 1-2 cm e unire i punti D2-O 

©-Q1 = Spostare o destro 6-7 cm. Dal punto On, disegnare una retta unendo i punti Or-Ni 
prolungando |a retta fino alla tinea delle scollaturo 

C1-D2 = Dividere i 3 tagli in parti uguali e unire allo retta O1-Ni 

Per lo seconda trosformazione tagliare lungo il tratteggio e aprire di 6-8 cm per arric- 

ciatura © pieghe 

Ga-Ga=Abbassare 6 cm e ynire al punto Mi (taglio per la manica raglan). 

Sulla linea del livello bacino aggiungere alcuni cm per ottenere 1/2 C.B.+Vest. Ricopiare il 

lato sinistro (parte in nero) ¢ il lato destro (pare in rosso} 

Manica: 

disegnare la manica base con Junghezzo manica - 2 cm. Sul fondo manica aggiungere 

oi lati 6-8 cm e unire alla linea det gomito. 

Per il taglio raglan vedi manica base raglan. 

Polsino: 

vedere la manica della camicio con polsino a pag.96. 

Tessuto occorrente: h.140 x 180 


C3-Ca = From points C2 move down 12 cm, with 
a curve connect points G2-B2Cs, G2BaCa 
(red side} 

For the first transformation of the pattern copy 

the right side (red one). Close waist dort and 


RAGLAN SHIRT with 
DRAPED FRONT 


Use the basic bodice with dart. Trace 

the front pattern on fold up to hip level 

and use the basic raglon foundation. 

BACK: 

DF = Move down 12 cm for shirt 
length (not a fixed measurement) 

R-R2 = Darts length 12 cm 

G-Gi = Move right along the shoulder 

length 3 cm 

= Move down 1,5 em, with a 

curve connect points Gi-Bz 

Gr-G2 = Move left 4 cm along the new 
neckline and join points G2-M 


B-Ba 


N = 1/2 of G2M, move up 0.5 em 
and draw the raglon styleline 
(red side) 

FRONT: 

D-F  =Same measuremeni as the 


back. Draw the dart the same 
measurement as the back 

B-B2 = Move down 14-16 cm 

G-G2 = Move 3 cm along the shoul- 
der length on both sides 


open the shoulder dart. 

C2O = Move down along the side seam 8 cm 

De = Move down 1-2 cm, join points D2-O 

0-07 = Move right with a siraight line 6-7 cm. 
From point Ou. draw a siraight fine, join 
points O1-Ni, extend the line up to the neck- 
fine 

Cs-D2 = Drow the slash line as shown on the 
diagram 

For the second transformation cut through the broken 

lines and spreod 6-8 cm for pleats or gathers. 

G2-Ga = Move along the neckline 6 em and 
join point Gs to Mp (styleline raglan) 

On the hip level add some cm to obtain 1/2 hip 

circ. tease allowance. Copy the left side (black 

side) and the right side (red side). 

Sleeve: 

trace the basic sleeve, sleeve length - 2 cm. At 

sleeve edge add 6-8 cm on bath sides and join 

to elbow line. Use the basic raglan foundation 

for the sleeve. Cuff:see page 96. 


Required fabric length 140 x 180 
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SCALA 1/6 


Ty 


AANTALONE BASE 


DAVANTI: 

angolo retto a destra con vertice A. 

AB =Livello bacino 

A-C =Lunghezza cavallo 

B-Bi =1/4 C.B.+Vest. 

B-B2 =Spostare a destra di 0,5 cm e unire i punti A-B2 

C-Ci = Misura ugucle a B-Bi 

C-C2 = 1/20 CB. 

D =1/2Ci-Ce 

E-D =Perpendicolare a Ci-C2 

E-D1 =Lunghezzo ginocchio 

E-F =Lunghezzo pantalone 

AA =1/4 C.V.43 cm 

Ai-Az =Alzare 1 cm e unire con il curvilinee i punti A2-Bi-Ci (linea 
fiance} e B2-C2 (cavallo davanti) 

Fi-F2 =Larghezza fondo pantalone di 22 cm (misura regolabile); 
dal punto F dividere a meta la larghezza fondo pantalone 
(misura regolabile) 

D2-Ds=Larghezza ginocchio: misura uguale a Fi-F2+2 cm. Unire i 
punti C2-De2-Fe (intemo gamba) ¢ Ci-Ds-Fi (esterno gamba) 


Ripresa: 

E-E: =Abbassare di 10 cm 

E2-E3 = Spostare sia a sinistra che a destra di 1 cm e unire al punto 
E1; con il curvilinee unire i punti Ao-E3 


DIETRO: 

il dietro si disegna sul grafico del davanti (parte in rosso) 

AH =1/2 A-E+2 cm 

H-Hi =Alzare 2 cm 

C-C3 = 1/24 di meta c.b. Unire con i] punto Hh 

C3-Ca= 1/10 C.B. 

L = Punto di riferimento per lo linea del bacino 

Hi-H2= 1/4 CV. - 1 cm+2 cm per la ripresa 

He-H3= Alzare 1 cm e unire al punto Hi 

L-Li =1/4 C.B.+Vest. Con il curvilinee unire i punti H3-Li (linea 
fiance) e L-Cs (cavallo dietro) 

G-Gi = Dai punti Ds-D2 aggiungere 1,5 cm per parte 

F3-Fs =Aggiungere cm uguali a G-Gi; unire i punti Li-G-Fs (linea 
fianco) e C4-Gi-Fe (interno gamba} 


Ripresa: 

M = =1/2 Hi-Hs 

M-N =Abbassare 14 cm parallelamente a Hi-L 

Mi-M2=Dal punto M spostare sia a sinistra che a destra 1 cme 
unire con il punto N 

Ricopiare il dietro (parte in rosso). Controllare che le due parti cel 

davanti e del dietro della linea fianco e interno gamba corrisponda- 

no come misura e forma. 
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BASIC TROUSERS 


FRONT: 
begin with top right corner of the square. This is point A, 
AB =Hip depth 
A-C = Crotch length 
B-B:1 =Square left 1/4 hip circ. tease allowance 
B-B2 = Square right 0,5 cm, join to points A 
C-C: =Squore left same measurement as B-Bi 
CC2 = 1/20 hip cire. connect to Bz (crotch front) 
D =1/2 of Cr-C2 
E-D = Square up from line Ci-C2 
EDi =Knee length. Square down from line Ci-C2 
E-F =Trousers length 
AA? =1/4 waist circ. +3 cm 
C2 /Ca  Ar-A2 =Square up | cm. With a curve join points A2-Bi-Ci 
(side seam) 
Fi-F2 =22 cm (not o fixed measurement). Square out from 
each side of F using F as mid point 
D2-D3 = Knee width. Same measurement as Fi-F2+2 em, Join’ 
points C2-D2-F2 (inseam) and Ci-D3-F: (out seam) 
square out from each side of Di using D1 as a mid point 
Dart: 
E-Ei =Maove down 10 cm 
E2-E3 = From point E move out | cm on each side and join to 
point £1; using a curve join point Aa to point Es 
BACK: 
the pork will be drafted over the front. 
AH 1/2 A-E+2 cm 
H-Hi a Sie up 2cm 
C-C3 =Move left 1/24 of half hip circ., join to point Hi 
C3-Ca = 1/10 hip circ. 
ont D3 ts; Da ‘s Gi Ee = Reference point for the hip measurement (intersection 
of lines Fi-C3 and Br-Bz) 
Hi-H2 = Extend line A-Ai to the left 1/4 circ. waist - 1 cm+2 


D.F. 


cm for dart 
H2-H3 = Square up | cm join to point Hi 
LL = 1/4 hip cire. With a curve join points H3-Li (side seam 


pand L-Ca back crotch 
G-Gi = From points D3-D2 add 1,5 cm to each side 
F3-Fa =Add the same measurement as G-Gi, join points Li- 
G-F3 (outseam) and Ca-Gi-Fa (inseam) 
Dart: 
M = 1/2 Hi-Hs 
M-N =Move down 14 cm, parallel with line Hi-L 
Mi-M2=From point M move out 1 cm on each side and join 
to point N 
How to true the trousers pattern: copy the back (red side). | 
Place the back on fop of the front pattern matching inseams 
at hemline. Walk the pattern along inseams, ending at 
crotch. Mark and remove pattern. The back inseam may be 
longer than the front. 
Place the back on top of the front pattern, matching oufseams 
af hemline. Walk pattern along outseam, ending at side waist. 
Mark and remove the pattern. 
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PANTALONE LARGO 


Per reclizzare questo modello di pontalone si procede come per il pontalone base 
variande solo alcuni punti. 


DAVANTI: 

angolo retto a destra can vertice A. 

AB = Livello bacino 

AC = Lunghezze cavallo 

B-Bi = 1/4 C.B.+1,5 Vest. 

B-B2 = Spostare a destra di 0,5 cm e unire i punti A-B2 


C-C1 = Misura uguole a B-Bi 

C-C2 = 1/20€.B.+0,5 cm Vest. 

D = 1/2 Ci-Ce 

E-D = = Perpendicolare a Ci-C2 

E-Di = Lunghezza ginocchio 

E-F = = Lunghezza pantalone+8 cm, di cui 4 per il risvolto e 4 per lo piegatura 
del tessuto 

AAr = 1/4 C.V.—1 cm+4 cm per piega o due riprese 

Ai-A2 = Alzare 1 cm 

Fi-F2 = Larghezza fondo pantatone 26/30 cm; dal punto F dividere a mela la 
larghezza fondo pantalone (misure regolabile) 

D2-Ds = Larghezza ginocchio: misura uguale o Fi-F2 - 2 cm. Unire i punti C2-D2- 
F2 (interno gamba) e Ci-D3-Fi (esterna gamba) 


A-Azs = Spostore a sinistra 3 cm e disegnare la finta davanti (per cerniera} 
E-E1 = Spostore a sinistra 4 cm per la piega o due riprese 

Tasca 

Aa-|_ = Spostore a desira di 3 cm 

I-L = Spostare a destra di 4 cm (mostra profilo tasca} 

l-li  = Abbassore di 2 cm {inizio tesco) 

Li-h = = 15 cm (misura tosca} 


E-D-Bi = Inizio sacco tasca (come do grafico) 


DIETRO: 

il dietro si disegna sul grafico del dovanti, come il pentalone base, variando solo 

alcuni punti (parte in rosso] 

- = 1/2 A-E+2 em 

H-H; = Alzare di 2 cm 

C-C3 = 1/24 di meta bacino. Unire al punto Hh 

C3-Ca = 1/10 CB. 

L = Punto di riferimento per la linea del bacino 

Mi-He = 1/4 C.¥.- 1 cm+3 cm per la ripreso 

H2-H3 = Alzare 1 cme unire al punto Hi 

L-Li = = 1/4 €.B.41 cm Vest. Con il curvilinee unire 1 punti Hs-Li (linea fiance) e 
L-Cs (cavallo dietro) 

G-Gi = Dai punti D3-Dz aggiungere 1,5 cm per parle 

F3-Fa = Aggiungere cm uguali a G-Gi; unire i punti Li-G-Fs (linea fiance) e Ca 
Gi-Fs (interno gamba} 


Ripresa: 

M = 1/2 Hi-Hs 

M-N = Abbassore di 14 cm porallelamente a Hi-L 

Mi-M2 = Dal punto M spostare sio a sinisira che a destra di | cm e unire ol punto 


N 

Tasca: 

Hs-| = Abbossare 3 cm 

Ay = Spostare a destra 4 cm @ segnare 12 cm per il taschino (come ca grafi- 
co} 

Cinturino: 

AB =CY. 

B-B1 = 3 cm {misura uguale allo finta cerniera} 

AC =5cm 


en = 1/2 A-C {altezzo cinturino}. Disegnare la linea di piegatura 


._ TROUSERS with WIDE 
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Use the basic trousers to draft this pattern. 
| Square down and left from A. 
| FRONT: 
| AB = Hip depth 
| AC — = Crotch lengih 
| B-Bi = 1/4 hip cire. + 1,5 em ease allowance 
\ B-B2 = = Square right 0,5 cm, join point A to Be 
Ae CC: = Same measurement as B-B: 
Be CC2 = Square right 1/20 hip circ. +0,5 cm ease 
D = 1/2 of C-C2 
E-D = Perpendicular io Ci-Cz 
E-D: = Knee length 
a E.F = Trousers length+8 cm, 4 er for the 
D c Cz band. Divide in half and mark for band 
fold 
AA = 1/4 waist circ. +4 cm for pleat or dod 
(see graphic) 
ArAz = Square up | cm connect io A 
Fi-F2 = Trousers widih 26-30. From point F 
divide by half the widih of the trousers {not 
“ | o fixed measurement) 
3 | D2D3z = Width knee same measurement as F)-F2 
Wl - 2 cm, join points C2-D2-Fo (inseam), C)- 
D:-F- foutseam} 
AAs = Move left 3 cm and drow the fly (for zip~ 
per) 
E-E1 = = Move lefi 4 cm for pleat 
Pocket: 
Aad = Move right 3 cm 
HL = Move right 4 cm (peckel facing) 
CL 13:8 Bay __13,5. _ t Dst ue or 12 De Hh = Square down 2 cm (pocket storting 
point) 
bil = 15em pocket measurement 
E-D-Br = Inner pocket (see diagram) 
BACK: 
the back will be drafted over the front. 
A-H = 1/2AE+2cm 
H-H: = Square up 2. cm 
C.C3 = 1/24 half of the hip connect fo Ai 
C-Ce = 1/10 hip circ. 
L = Reference point for meosurement of the 
hip 
6 Hi-H2 = 1/4 woist circ. - ] em+3 em for dart 
= He-Hz = Square up } cm end join to point Hr 
5 L-Llr = 1/4 hip cire.+ 1 cm ease allowance, with 
g 0 cure join poinis Hs-Li {side seam), L-C: 
al {back crotch) 
al G-Gi = From poinis D2-Ds add 1,5 cm for each 
L 3 side 
a F3-Fa = Add the some amount as G-G), join 
=a poinis Li-G-F3 foul seam), Cs-Gi-Fs (inner 
I seam) 
I 
I Dart: 
I M = 1/2 Hi-Ha 
| | M-N = Move down 14 om parallel tine Hh-L 
_ | r — Mi-M2 = From point M move each side } cm and 
7 ~ join to point N 
Lingo di plegatura visvolto Lines gi pleguatura risvolto Pocket: 
| = 2 H3- = Move down 3 cm 
| sé 4 ue Lt «<« 5 wv 18 l 13 1} tA = Squore right 4 cm and mark 12 cm for 
Fa F Fa Fi F Fa ihe pocket poraltel io line H3-H: 
- , Te | Draw inner pocket and facing as shown 
Filetto per taschino tassuto| 2 on diogram 
= — ge? | 2 Waistband: 
[ Mostra taschine cielro 25 2 P \ A-B=Weisi circ. 
pl perenne fesauta’ a3 g : 8 aN B-Bi=3 cm measurement of the fly 
4 7 ge BA AC=5 cm 
A a Blo Ci=1/2 of A-C waistbanwidth 
= 2, gi2 draw the fold line 
Es oe 
g bade] 
ca) 
3 
SCALA 1/5 


PANTALONE JEANS 


Questo modello @ caratterizzato do una linea pid aderente al corpo, tasche dovanti 
all'americano, taschino destro a toppa e chiusura sul centro davanii o cerniero oo bol- 
toni. Il dietro presenta uno boschine che forma un motive ¢ tasche o toppa posizionate 
sotto !a baschina. Le impunture ftipiche del jeans sono di colore giallo ore 0 altro. 
Portendo dal modello base, il Livello Bacino, la Lunghezzo Cavallo e la Lunghezzo 
Ginocchio restano invariate. 


DAVANTI: 

AAD = 1/4 CV.43 em 

B-Bi = 1/4C.B.- 1 em 

B-B2 = Spostare o destra 0,5 em e unire i punti A-B2 

C-Ci = Misuro uguole o B-B:. Con il curvilinee unire i punti Ai-Bi-C: {linea fian- 
co} 

C-C2 = 1/20 C.B.-0,5 cm. Con il curvilinee unire i punti Be-Co (cavallo doventi) 

D = 1/2 Ci-Ce 

E-D = Perpendicolare a C-Ci 

E-F = = Lunghezza pantalone alla caviglia 

A-A3 = Abbossare 3-5 cm 

Ai-l > Abbossare di 2-4 cme con il curvilinee unire i punti I-As 

Fi-F2 = Lorghezza fondo panialone di 18-20 cm (misura regolabile); del punto 


F dividere a meté la larghezza del fondo pantolone 


De-Ds = Larghezzo ginocchio: misura uguale a Fi-Fe. Unire i punti C2-De-F2 
{interno gamba) e C:-Ds-Fr (esterno gamba) 

Tasca 

-le = Abbassore 7 cm 

-l3 = Spostore verso il centro davonti 8-10 cm e disegnare lo tasca (come da 
grofico} 

a-l4 = Abbassore 4 cm 

a-O == Spostare a destra 4 crn e disegnore il sacco tasca e il mosira tosca 
{come da grafico} 

la = Abbassore di 3 cm sul profilo tasca (posizione del tasching) 

DIETRO: 


il dietro si disegna sul grafico del davanti. 

AH = 1/2A-E+2 em 

H-Hi = Alzore di 2 em 

C-C3 = 1/24 di meta C.B. Unire i punti C3-Hi 


C3-Ca = 1/10 C.B. - 0,5 em {misura regolabile) 

L = Punto di riferimento per la linea del bacino 

Hi-H2 = 1/4 C.V.+2 em+1 cm di lentezza 

L-Li = 1/4 C.B. Con il curvilinee unire i punti H2-Li {linea fianco) e L-C. (caval- 


& lo dietro)' 

G-Gi = Dai punti D3-D2 aggiungere 1,5 cm per parte 

F3-Fa = Aggiungere cm uguali a G-Gi; unire i punti Li-G-Fs (linea fianco) e Ce 
Gi-Fs (interno gamba} 

H-H3 = Dai punti Hi-H2 abbassare di 2 cm la linea dello vito 


Ripresa: 

M = 1/2 Hi-He 

M-N = Abbassore 12 cm parallelamente a Hi-L 

Mi-M2 = Dal punto M spostare sia a sinistra che a destra di | cm e unire con il 


punto N 
Baschina: 
H3-l = Abbassare 4 cm 
H-L2 = Abbossare 7 cm e unire i punti |-L2. Ricopiore la baschina (parte in 


rosso) e chiudere la ripreso 


Tasca a toppa: 

obbassare di 2 cm parollelamente alla linea dello baschina e o 4 cm dalla linea 
del fianco. La tasca é largo 12 em e alta 10 cm: seguire il grafico per completare 
lo tasca. 


Cintura: 

A-B = Misura uguale allo CY. del pantalone 
B-B1 = 3 cm (misura uguale ollo finta cerniera} 
AC =5em 


AC1 = 1/2 AC disegnore la linea di piegatura 
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JEANS 


Use the basic trousers to draft this pattern. 


| FRONT: 
2 AA: = 1/4 woist circ. +3 cm 
B-B) = 1/4 hipcirc.- 1 em 
Ie 8-B2 = Square sight 0,5 cm, join points A-Bz 
C-Cr =Same measurement as B:-B. With oa 


curve join points Ar-Bi-Ci (side seam) 
C-C2 = 1/20 hip circ. - 0,5 cm with a curve join 
points B2-C2 (croich front) 
D = 1/2 of C1-Ce 


= E-D = Square up from D 
E-F = Pani length 
AA3 = Square down 3-5 cm 
Al-l =Mave down 2-4 cm, with o curve join 
points |-A3 
Fie = 18-20 cm (nota fixed measurement) 
D2-D3 = Width knee, same measurement as Fi- 
Fe. Jain points C2-De-F2 (inseam) and Ci- 
D3-Fi (outseam} 
Pocket: 
Ll2 = =Move down 7 cm 
blz = Move right along fhe waist line 8-10 
cm, draw the pocket as shown on diagram 
lo-le = Move down 4.em 
b-O  =Move right along ithe waist line 4 cm 
+Gr and draw the front side piece as shawn an 
diagram 
fs = Move down 3 cm along fhe pocket line 
(position of the small pocket} 
BACK: 


the back will be drafted over the front. 
AH = 1/2 0f AE+2cm 

H-Hi = Square up 2. cm 

C-C3 = 1/24 of half hip circ. Join points G-Hi 
C3-Ca = 1/10 of hin - 0,5 cm 


L = Reference point for the hip measure- 
ment 

Hi-H2 = 1/4 waist circ. +2 cm+] cm ease 
allowance 

L-Li =1/4 hip circ. With o cure join points 


H2-Lifside seam) and L-Ca (croich back) 

G-Gi =From point Dz and Dz add 1,5 cm to 
eoch side 

F3-Fe =Add the same amount to G-Gi, join 
points Li-G-Fs foutseam) and Ca-Gi-F4 
{inseams) 

H-H3 = From poinis H2H: move down 2 cm, 
draw the new waist line 

Dart: 

M = 1/2 H-H2 

M-N- = Square down 12 cm parallel to Hi-L 

M)-M2= From point M move | cm each side and 
join fo point N 

For yoke, waistband and pocket see diagram. 


Mostra 
Tasca tessuto 


Mostra ceriaio 


sinisira 


Sacco tasca 
Silasio Fodéera 
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PANTALONE SHORT 


Per realizzare questo modello disegnare la base pontalone jeans fino 
ai punti Ci-Ca. 


DAVANTI: 

E-D =Lunghezza calzoncini 

C2-P = Perpendicolare a Ci-C2. Abbassare 4 cm 

P-Pi =Spostore a sinistra 2 cm e con il curvilinee unire i punti Pi- 
D-Ci 

DIETRO: 


C3-Ca= 1/10 C.B. - 1 cm 

Ca-P2 = Perpendicolore a C4-C3 abbassare 4 cm 

P2-P3 =Spostare o sinistra di 2 cm e con il curvilinee unire i punti 
P3-D-C1 

Hi-H2= 1/4 C.V.4+2 cm+1 cm di lentezza 


Per tasche e cinturino procedere come per il jeans. 


SHORTS 


Use the basic jeans to dratt this pant up to points Ci-Ca, 
FRONT: 

E-D  =Short length 

C2-P =Square down 4 cm 

P-Pr = Square left 2 cm with a curve join points Pi1-D-C 


BACK: 

C3-C4 = 1/10 hip cire. -1 cm 

C1-P2 =Square down 4 cm 

P2-P3 = Square left 2 cm with a curve join points P3-D-Ci 
Hi-H2 = 1/4 woist circ. +2 cm+1 cm ease allowance 


Waistband and pocket are the same as Jeans. 
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SCALA 1/4 


PANTALONE STILE CAVALLERIZZA 


DAVANTI: 
angolo retto a destra con vertice A. 
AB = Livello bacino 
= Lunghezzo cavallo+0,5 cm Vest. 
= 1/4 C.V.+3 cm (per la ripresa) 
= Alzore | cm 
= 1/4 C.B.+0,5 cm Vest. (misura regalabile) 
= Misura uguale a B-Bi. Con il curvilinee unire i punti A2-Bi-Ci 
(linea fionchi) 
= 1/20 C.B. 
= Spostare o destra di 0,5 cm, unire A-Bz e con il curvilinee unire Bo- 
Cz (cavollo davanti} 
= 1/2 C1-Ce 
E-D =Perpendicolare a Ci-C2 
E-Di = Lunghezza ginocchio 
E-F=  Lunghezza pontalone (misura alla caviglia) 
Fi-Fo= Lorghezzoa fondo pantalone di 12 cm; dal punto F spostare sia 
a destra che a sinistra di 6 cm (misura regolabile) 
D2-Ds = Larghezzo ginocchio+Vest. Unire i punti C2-De2-F2 (interno 
gomba) ¢ Ci-Ds-F: (esterno gambo) 
A-Az_ = Spostare a sinistra 1 cme unire ol punto Be 
Az-P2 = Alzare 3 cm per cinturino a vita alta 
A3-P1_ = Alzare 3 cm e con il curvilinee unire i punti Pi-P2 


Ripresa: 

E-Ei = Abbassare di 9 cm 

E2-Ez_ = Dal punto E spostare sia a destra che a sinistra di 1 cm e unire al 
punto E:. Con il curvilinee unire i punti Ao-Es e completare la ripresa 
prolungandola fino ad incontrore la linea della cintura 


DIETRO: 
il dietro si disegna sul gratico del davanti (parle in rosso). 
A-H = 1/2 A-£4+2 cm 
H-Hi = Alzore 2. cm 

C-Cz = 1/24 di meta C.B. Unire con il punto Hi 
Ca-C4= 1/10 C.B.+Vest. a piocere 


L = Punto di siferimento per la linea del bacine 
Hi-He = 1/4 CM - 1 cm+2 cm per la ripresa 
Ha-Lt == Alzore ] cme unire al punto Hi 
L-Le = 1/4 C.B.+1 cm Vest, Con i! curvilinee unire i punti Li-L2 
(linea fianco) ei punti L-Cs (cavallo dietro) 
Ds-G = Spostare a sinistra di 1,5 cim; ripetere la stesso misura per 


i punti Dz-Gi, Fi-Fs, Fe-Fa e unire i punti Le-G-Fs (esterno 
gambe] e Cs-Gi-Fa {interno gamba) 
Hi-Q = Alzare di 3 cm per il cinturino a vita alta 
Li-Qi = Alzare di 3 cm econ il curvilinee unire Q-Q) 


Ripresa: 

M = 1/2 Hi-la 

M-N = Abbassare di 12 cm parallelamente a Hi-L 

Mi-M2= Dol punto M spostaré sia o sinistro che a destra di 1 cm e unive 
con il punto N. Completare la ripresa prolungandola fino a incontro- 
re la linea della cintura 


Per la trasformazione de! modello per il davanti ricopiare le due parti su 
fogli separati con le sequenti spiegazioni: 

A-R = 1/4 statura. Spostare a sinistra di 5 cm 

Ba = Inizio taglio (come da grafico} 

Ds-S_ = Abbassare di 8 cme rientrare di 1 cm per parte 

Ds-S1 = 1/8 statura. Aumentare 1 cm per parte e disegnare la linea del 
fiance e dell’interno gamba (come da grafico) 

Per il dietro trasferire sul grafico gli stessi punti del dovanti ricopiando lo 
inea del fianco. 
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AB 
AC 
AAI 
AA 
BB: 
Cc: 


Dz-Ds 


RIDING PANTS ° 


FRONT: 
begin with top right carner of the square. This is point A 


= Hip depth 
= Crotch leagth+0,5 cm ease allowance 
= 1/4 waist cire. +3 cm (for dart) 
= Squore up | cm 
= 1/4 hip circ. +0,5 cm ease allowance 
= Same measurement ac 8-B). With a curve 
join poinis A2-Bi-C) (side seam) 
= 1/20 hip circ. 
= Square right 0,5 cm, join points A-B2, with o 
curve join points B2-C2 {crotch froni) 
= 1/2 of Ci-Cz, square up fo point E 
= Knee length square down from line Ci-Co 
= Trousers length (up to ankle) 
= 12 cm (nol a fixed measurement). Square 
out from either side of F, using F as midpoint 
= Knee width+ease allowance. Joint points 


2-D2-F2 inseam) and Ci-D3-Fi (outseam) 


C2/Cal 


AAa = Move left} cm join ta point 

AzP2 = Move up 3 cm for high waist 

AsPi = Move up 3em with o curve join paints Pr-P2 

Dart: 

E-Es = Move down 9 cm 

Ee-E3 = From point F move out | cm on each side and 
join to point E+; using a curve join point Az to 
point £3, Complete ihe dort until the waist line 

BACK: 

the back will be drafted over the front. 

AH = I/2ofAE+2cm 

H-Hi Square up 2 cm 


C-C3 = Move leit 1/24 of haif circ. Hip, join to point H: 
C2Cs = 1/10 hip circ. tease allowance 
t = Reference point lor the hip meosurement 


HrH2 = Extend line A-Ar to the left 1/4 waist circ. - | 
cm+2 cm for dart 

Heli = Squere up } em and join to point Hi 

LLe = 1/4 hip cire. +1 cm eose allowance. With a 


curve join poinis Li-Lz (side seam) and points L- 


C: (crotch back 
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D3G = Square left 1,5 cm, repeal ihe same meosure- 
ment for points D2-G), Fi-Fi,F2Fs and join paints 
o-G-Fs foutseam) ond CGi-F: (inseam) 

Hi-Q = Move up 3 cm for high waist 

Li-Qi = Move up 3 cm, with a curve join Q-Qh 

Dart: 

M = 1/2of Arb 

M-N = Mave down 14 cm, parallel to fine Hi-L 


Mi-M2 = From poinl M move ouf | cm on each side and 

jOin 1 point N, complete the dor up to the waistline 
Now the tronslormation of the patiern: for the front, copy the 
red side on separate paper with the following instructions. 


AR 1/4 height. Square lef S cm from & 

Bi Drow the slash line os shown on diagram 

DS == Move down 8 cm and move right 7 cm. 
Drow the outseam and inseom os shown on 
diagram 


D3-S1 = 1/8 of height. See diagram 

For the back transter the some points as the froni, 
copying the side seams with the extended widil showa 
on the diagram. : 
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TUTA ELEGANTE 


Per realizzare questa tuta disegnore separatamente il corpetto base con ripre- 
$0 con vestibilita di 6-8 cm e il pantalone base con vestibilité di 2-4 cm e suc- 
cessivamente unirli. é 


CORPETTO DIETRO: 

avvicinore il corpetto dietro al pantalone dietro lasciande 2-3 cm per avere 

maggior agio. 

Li-le = Abbassare sullo linea dell’incavo 10-12 cm e disegnare linea fion- 
chetto fino all ripresa del pantalone come da grafico 

Copiare il fianchetto (parte in rosso} € spostare a sinistra alcuni ém necessari 

per i morgini di cucitura. Madellare la linea fianco come da grafico, 

D2-F = Tagliare lunge la retta e aprire 8-12 cm il fondo del pantalone e 3-5 
cm lo reta ginocchio (come da grafico) 


CORPETTO DAVANTI: 
posizionare il davanti del corpetto con il dovanti del pantalone distacatto 2-3 
cm (come i! dietro). 
le-l3 = Abbassore sulla linea dell’ incavo 10-12 cm 
Ni-N3=Spostare a sinistra 1-2 cme unire i punti L-N2-Ri-E @ N2-Ri-E1 
Copiore il fianchetto (parte in rosso) € spostare a sinistea olcuni cm (necessari 
per i margini di cucituro}. Modellare la linea del fianco come la porte dietro. 
B-P = Spostare a destra 10-12 cm ¢ unire allo retta del centro davonti. Per 
la transformazione del pantolone procedere come la parte distro 


Manica: ricopiore la monica bose e trasformarla come da grafico. 


Collo: 

AB = 1/2 circ. collo 
A-Ai = Alzare 3-5 cm 
Ai-C = Alzare 4-7 cm 


ELEGANT JUMPSUIT 


Troce the basic bodice with darls adding 6-8 cm for ease allowance. Trace the 
basic trousers adding 2-4 cm for ease allowance. 


BACK BODICE: 

place the back bodice on the back trousers leaving 2-3 cm of space beaveen 

them. Draw the side seam as shown on diagram 

Lite = Move down along the armhole 10-12 cm 

Draw the doiied up to the dart of the trousers (see diagram). 

Copy the red side and separate the side panel from the front to create seam 

allowance for sewing. 

D-D2 = Itis the length at which the flare begins. li is not a fixed measurement 

De-F = Cui through the line and spread 8-12 cm for flared hem and 3-5 for 
flare at the knee (see diagram) 


FRONT BODICE: 

place the front bodice on the back front trousers leaving 2-3 cm of space 

befween them. 

lols = Move along the armhole 10-12 cm 

NiN3 = Move left point Ni 1-2 em. Connect Na with point E (dart legs of 
trousers). See diagram 

Connect Na with E: (see diagram). Copy the red side of the front and move left 

2-3 cm fo create seam alfowance. 

BP = = Move left 10-12 cm for crossover. Connect point P to the crotch (com- 
plete as shown on diagram). For the transformation of the trousers do 
the same as the back side 

Sleeve: 

irace the one piece sleeve and transform if as shown on diagram. 

Collar: 

square up and across from point A. 

AB = 1/2 neck circ. 

AA = Move up 3-5 cm 

Ai-C = Move up 4-7 cm. Complete as shown on diagram 
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TUTA per LA MONTAGNA con CAPPUCCIO 


Per questo tipo di modetlo disegnare lo base del pantalone e del corpetto 
dietro e davanti con ripresa e con una vestiblita adeguota alla linea del 
capo é al tessuto; trattandosi di un indyumento di 3° grado, calcolare 
almeno 10/12 cm di vestibilito. 


DAVANTI CORPETTO: 

D-D2 = 1/4 CV.+6 cm Vest. 

G-Gi = Spostare a sinistra 1 cm 
B-Bz = Abbassare | cm 

Bo-P = Spostare a destra 10-12 cm 


D-R = Spostare a sinistra 5 cm e unire al punto G3 possando dal punto 
Nd {linea taglio) 
G3 = Abbassare 4 cm e disegnore il carré 


DAVANTI PANTALONE: 

AAs = Misura uguale o D-Dedel corpetto 

B-Bi = 1/4 C.B.+Vest. 

C-Co = 1/20 C.B.+1 em 

C-Ci = Misura uguale a B-B: 

D2-D3 = Dal punto Di spostare 13 cm per parte 

Fi-Fa=Dal punto F spostore 14 cm per parte 

=~ Unire il dovanti del corpetto a quello del pantalone tenendolo distan- 
ziato 2-5 cm per il blusante [come da grafico} 


DIETRO CORPETTO: 


G-Gi_— = 5postare a sinistra 1 cm 

Gi-Gz2 = Misura uguole al taglio davanti 
Gz-Hi = Linea taglio 

D-Di = 1/4 CV.+64 cm Vesi. 

Ga = Abbassore 4 cm e disegnare il corré 


DIETRO PANTALONE: 

Hi-H3= Misura uguale a D-D: del corpetto 

Ll: = 1/4 C.B.+Vest. 

C3Cs= I/IOC B+) cm 

G-Gi= Dal punto Di spostare 14 cm per parte 

Fa-Fa = Dal punto F spostare 15 cm per parte. Unire il dietro del corpetto 
al dietro del pantalone tenendolo distanziato con la stesso misura 
del davanti (come de grafico) 


CAPPUCCIO: 

per la costruzione del cappuccio occorre prendere le misure della circon- 
ferenza e della testa. Per lo misuro della testa: dall’attaccatura del callo 
sulla spalla possare il centimetro in modo aderente fino al centro della 
testa (i! punta pil alte) e aggiungere i cm di vestibilité (3/4 cm per il cap- 
puccio aderente e 8/12 cm per quella ampio}. Per la circonferenza della 
testa: passare i! centimetra attorno alla testa e aggiungere lo vestibilita 
(2/10 em). 

Angolo retto a sinistra con vertice A 

AB = 1/2 Circ. dorso+Vest. lin questo caso 4 cm} 

A-Al = Misura testa+ 3/4 cm Vest. 
AC = 1/6Tg. 

C-Ci = Uguale ad A-G dello scollo dietro 

Ci-C2 = Alzare 2 cm 

A-D = 1/6 tg.+1,5 cm 
A-Az = Spostare a sinistro 4/6 cm e abbassare 2 cm 
Ci-Di = Posizionare il corpetto davanti con il dietro come per il collo bab: 
facendo combaciore i punti Ai-C del cappuccio con i punti Gi-G 

del corpetto. Completare come da grafico. 
Far combaciare i punti B-Gi del dietro con C-C2 del cappuccio. 


Manica: 
guardare monica con polso a pag. 54. 
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JUMPSUIT with HOOD 


Use the basic bodice with dart and the basic 


trousers to draft this pattern. Add 10-12 cm for 
ease allowance. 


FRONT BASIC BODICE: 


D-D2 = 1/4 waist cire. +6 cm ease allowance 

G-G; = Move leii along the shoutder fengih | 
om 

B-Bo = Move down | cm 

BoP = = Move right 10-12 em 

D.R 


= Square left 5 cm and join fo point Gs 
passing through point Ni (slash line) 


G3 = Move down 4 cm and draw the yoke 

FRONT BASIC TROUSERS: 

AAr = Some measurement as D-D2 (front basic 
bodice} 

BB = i/4 hip circ. +ease allowance 

CCr = 1/20 hip circ. +] cm 

CCi = Some measuremeni as B-B1 

De-D3 = From point Di move 13 cm each side 

F-F2 


= From point F move |4 em each side 
Join the front bosic bodice with the froni basic 
irousers leaving 2-5 em for biouson between the 


14-17 


fs 7 % 
two patterns (see diagram) 


BACK BASIC BODICE: 

G-Gi = Move left i cm along the shoulder 
length 

Gi-Ge = Same measurement os the Gi-G2 of the 
front 


GeHi = Slash fine 
D-Di = 1/4 woist circ. +6 ¢m ease allowance 


Ga = Move down 4 em ond draw fhe yoke 
BACK TROUSERS: 


Hi-Hs = Some measurement as D-D: at the back 
basic bodice 


Lila = 1/4 hip circ. +ease alfowance 

C3Ce = 1/10 hip circ. +d cm 

G-Gr = From point Di move 14 cm each side 

FFs = From point F move 15 cm each side. 
doin the back basic bodice to the back 
bosic trousers with leaving 2-5 cm for blou- 
son between the two patterns (see diagram) 

Hood: 


overhead measuring: place meausiring lape on 
shoulder of neck. Pass the tape tightly up fo the 
heighest pact of the head. Add some centimetres 


TOO 


for ease allowance (3-4 cm for fit hood, 8-12 cm 
for wide hood). 

Horizontal measuring: ploce tape at Agirline ai eye 
level and measure fo other side (one-half of 
measurement). Add some centimetres for ease 
allowance (2-10 em}. 


Square right and down from point A. 


AB = 1/2 back circ. widtht+ease allowance (in 
this case 4 cm) 
AA: = Measurement of bose of neck io top of 
head +3-4 cm for ease ollowance 
ArC = 1/6 of the size 
C-Cr = Same meouseremeni as back neck 
Ci-C2 = Square up 2 cm 
ArD = 1/6 size+1,5 cm. Square across 
AA? = Square left 4-6 cm and square down 2 cm 
Ce-Di = Place the front basic bodice with the 
back same as the baby collar joining points 
C-C2 of ihe hood with poinis B-G) of the 
bodice. Complete as shawn on diogrom 
Sleeve: 


see cuffed sleeve on pag. 54. 


ABITO CON GIRO ALLAMERICANA 


Per questo tipo di modello disegnare la base abito con ripresa. 

DIETRO: 

AF =Lunghezza abito 10 cm sopra il ginocchio (misura regolabi- 
le} 

D-D3 =Spostare a destra 2 cm 

D3-Di = 1/4 CV +2 cm+Vest.- 1 cm 

E-Es =Spostore a destra 1 cm 

Es-E1 =1/4 C.B-1 cm +Vest. 

F-Fz = Spostare a desira 1 cm 

R = 1/2 D-Di; abbassare sulla linea del fianco 12-15 cme 
disegnare la linea del fianchetto 

C-Ci =1/4 CS. - 1 cm+Vest.+scarto 

Ci-C3=Abbassare di 8-10 cm 

Li-Le =Spostare a sinistra 6-8 cm sul profilo spalla e disegnare il 
giro manica. Completare come da grafico 


DAVANTI: 

D-F =Lunghezza abito uguale al dietro 

lo-L3 =Misura uguale al dietro 

C2-C3=Abbassare di 8-10 cm 

D2-D3= Abbassore di 12-15 erm (come misura dietro) 

Disegnare la linea del fianchetto e della tasca e dal punto Ds 
aumentare di 2-6 cm per ottenere i! secchiello tasca. Completare 
come da grafico 


Collo: 
vedere collo a forma di rombo a pag. 34. 


Tessuto occorrente: h.140 x 130 


AMERICAN DRESS 


Use the basic bodice with dart to draft this dress. 

BACK: 

A-F  =Dress length 10 cm over the knee (not a fixed measurement) 

D-D3 = Move right 2 cm cannect fo midpoint of line A-C 

Do-Di = 1/4 woist circ. +2 cm+ease allowance 

E-Es =Move right } cm, connect to D3 

E3£i =1/4 hip circ. - ] cm+ease allowance 

F-F3 =Move right 1 cm connect to E3 

R = 1/2 of D-Di, fram point R move right 2 cm. Move down 
irom point D1 along the side seam 12-15 cm and draw the new 
side seam 

C-C) = 1/4 bust circ. - ] cm-+ease allowance +discard (see diagram) 

C1-C3 = Move down along the side seam 8-10 cm square left acrass bodice 

Li-lL2 =Move left 6 cm along the shoulder length and draw the new 
armhole as shown on diagram 

FRONT: 

D-F  =The same measurement as the back 

leLs =The same measurement as the back 

C2-C3 = Move down along the side seam 8-10. cm 

D2z-Dz= Move down from point De along the side seam 12-15 

cm, and draw the new side seam. From point D3 add 

2-6 cm to obtain the inner pocket 

Collar: see the rhombus collar page 34. 

Required fabric lenght 140 x 130 
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ABITO a TELI con SCOLLATURA a BARCHET- 
TA e PICCOLA MANICA 


Per questo tipo di modello disegnare la base abito con ripresa. 
DIETRO: 
D-F =Lunghezza abito misura al ginocchio 
G-Gi = Spostare di 8-10 cm sul profilo spalla 
Con il curvilinee unire i punti Gi-Bi 
Li-Lz =Abbassre 4 cm sulla linea del 'incavo e disegnare il fianchet- 
to unendo i punti L2-R (come da grafico} 


Ci  =Spostare a destra ] cm 
D-Ds =Spostare a destra di 1-2 cm 
Di == Misura uguale a D-D3 


R-R2 =Prolungare la ripresa fino al livello bacino 
Re-F3 = Dai punti R3-Ra disegnare la linea dei teli; cumentare da 3 a 
6 cm per la svasatura e completare come da grafico 


DAVANTI: 

l2-Ls =Abbassare 4-5 cm sulla linea dellincavo disegnare il fian- 
chetto arrotondato unendo i punti Ls-Ni-Ri-Rs 

G-Ga = Spostare a sinistra sul profilo spalla misura uguale al dietro, 
con il curvilinee unire i punti Ga-B 

R-Fi =Dai punti R3-Rs disegnare la linea dei teli e aumentare da 3 
oa 6 cm per la svasatura, come la parte dietro. Completare 
come da grafico 


Manica: 

disegnare la manica base fino al punto F-Fi. 

N-Ni =Abbassare 2 cm 

Ci-C2=Alzare 5 cm {misura regolabile) ¢ con il curvilinee unire i 
punti Mi-C2-Ni 

Tessuto oceorrente: h.140 x 210 


FLARED PRINCESS DRESS 


Use the basic bodice with dort io draft this dress. 


BACK: 

D-F = Dress length uniil ihe knee 

G-Gr = Move right 8 cm along the shoulder length. With a curve join points Gi- 
B 

Li-L2 = Move down along Ihe armhole 4 cm and join points as shown on dia- 
gram 

Q = Move right I cm 

D-D3_ = Move right 7-2.cm 

Di = Same measurement as D-Da 


R-Re = Extend the fine up to hip level 

Re-Fa = From point R2-Ra draw the guideline, add 3-6 cm each side (compleie os 
shown on diagrom} 

FRONT: 

la-l3 = Move down olong the armhole 4-5 cm and drow the styleline os shown 
on diagram connecting points Ls-Nu-Ri-Rs 

G.Ga = Move left along the shoulder length the same measurement as bock. 
With a curve join points Ge-B 

RF) = From paints R3-Rs draw the guideline add 3-6 cm each side (complete os 
shawn on diagram) 

Sleeve: 

trace the basic sleeve up io points F-F) 

N-Nr = Move down 2 cm 

C1-C2 = Move up 5 cm (not a fixed measurement). Wilh a curve join points Mi- 
Co-Ni 


Required fabric length 140 x 210 
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ABITO a TEL! AMPIO sul FONDO e SCOL- 
LATURA con BORDO 


Per questo tipo di modello disegnare la base abito con ripresa. 

DIETRO: 

D-F =Lunghezza abito misura ginocchio 

C-C2 =Abbassare 3 cm 

Ci = =Abbassare 1 cm disegnare il bordo di 4 cm 

R2-F3 =Linea dei teli. Dal punto Fa aumentare 12 cm dal punto Fi 
10 cm (per la svasatura). Completare come da grafico 


Fi =Dao questo punto spostare a destra di 10 cm per la svasatu- 
ra 

DAVANTI: 

Ce. =Abbassare 1 cm 


B-Bz =Abbassare 15-20 cm per la scollatura 

Gs-Ls = Misura spallina 4 cm disegnare il bordo (come da grafico} 

R2-F4 = Linea dei teli. Aumentare gli stessi cm del dietro per la sva- 
satura. Completare come da grafico 

Fz =Da questo punto spostare a sinistra di 10 cm per la svasatu- 
ra 


Tessuto occorrente: h.140 x 220 


FITTED SUMMER DRESS 


Use the basic bodice with dart to draft this dress. 

BACK: 

D-F =Dress length up to the knee 

C-C2 =Move down 3 cm 

Ci =Move down | cm and draw the border as shown on diagrom 

Ro-F3 = Guideline. From point Fs add 12 cm each side. Complete as 
shown on diagram 


Fi = =From point Fi add 10cm 
FRONT: 
C2 =Move down 1 cm 


B-Bz2 =Move down 15-20 cm for neckline 

G3-L3 =Move left along the shoulder length 4 cm. Draw the border 
as shown on diagram 

Ro-Fa = Guideline. From point Fs add 12 cm each side. Complete as 
shown on diagram 

Fe  =From point Fe add 10cm 


Required fabric length 140 x 220 
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ABITO con COLLO STILE STUARDA 


Per realizzare questo tipo di abito disegnare la base abito con ripre- 

sa e la base manica con i relativi controlli. 

DIETRO: 

D-F =Lunghezza abito (misura ginocchio} 

€)-C3= Abbassare di 8-10 cm e disegnare la linea taglio 

D-Ez =Abbassare 8 cm e disegnare la linea taglio (vita bassa} 

G-Gi = Spostare a destra 0,5-1 cm e unire con una retta i punti Gi- B 

Gi-Ge= Alzare 4-6 cm in squadra con |a retta Gi-B 

B-Bz2 =Alzare 4-6 cme unire i punti Be-Gz. Dal punto Bz spostare a 
destra 4-5 cm, disegnare la lineo di taglio e aprire di 1-2 cm 
per ottenere la vestibilita nel collo 

DAVANTI: 

D-F =Misura uguale al dietro 

C1-C4= Misura uguale al dietro, disegnare la linea del taglio sotto il seno 

D-E3 = Abbassare 10 cm e disegnare la linea taglio (vita bassa) 

B-B2 = Spostare a destra 2 cm per il sormonto 

G-Gi = Spostare a sinistra 0,5-1 cm e unire con retta i punti Gi-B 

Gi-G3=Alzare 4-6 cm in squadra con la retta Gi-B 

B-Bs =Alzare di 6 cm, unire i punti G3-B3 e disegnare il collo 
(come da grafico} 

Dal punto Gs, sulla linea del collo spostare a destra 4-5 cm, disegnare 

una linea di taglio fino al punto Ni e aprire 1-2 cm per ottenere la 

vestibilita nel collo. 


Spacco: 
sulla linea del fianco destro segnaré a 20-30 cm dallorlo e sul fian- 
co sinistro a 30 cm (misura regolabile). 


Manica: 
vedere il grafico. 


Tessuto occorrente: h.140 x 140 


ORIENTAL STYLE DRESS 


Use the basic bodice with dart and the basic sleeve to draft this dress, 
BACK: 


D-F = Dress length up to the knee 
C.-C3 — Move down 8-10 cm ond draw the slosh line 
D-E2 = Move down 8 cm and draw the slosh line 


G-Gr -- Move right 0,5 - 1 cm and join with o straight line points Gi-B 

Gi-G2 = Square up 4-6 cm from point Gi 

B-B2 = Square up 4-6 cm, join points Bz-G2. From point Bz move right 4-5 cm 
square left from notches, drow the sfash line and open | - 2 cm to obtain 
the ease for the neck 

FRONT: 

D-F = Dress length up to the knee 

Cr-Ce = Move down 8-10 cm and draw the slash line 

D-E3. = Move down 8 cm and draw the slash line 

B-B2 9 = Square righ! 2 cm the button stand 

G-Gi = Move right 0,5 - 1 cm, join with a straight line points Gi-B 

Gi-Gs = Square up from point Gi 4-6 cm 

B-Bz = Move up 6 cm, join points G3-B3 draw the colfor as shawn on diagram 

From point G3 move right along the edge 4-5 cm, draw the slash line connecting 

points N) and spread 1-2 cm to obiain ease for the neck. 

Slit: 

along the right side seam mark 20-30 cm starting ot hem, along the left side seam 

mark 30-40 cm (not a fixed measuremeni). 

Sleeve: 

see diagram. 


Required fabric length 140 x 140 
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ABITO ROBE MANTEAU 


Per realizzare questo abito disegnare la base abito con ripresa e la 
base manica con i relativi controlli. 


DIETRO: 

D-F = Lunghezza abito misura a piacere 

Li-Ls =Abbassare sulla linea dell'incave di 8-12cm 

Ro-Fs =Disegnare la linea del fianchetto come da grafico 


F3 =Spostare a sinistra e destra di 3 cm per la svasatura 
Fi ==Aggiungere 3 cm per la svasatura 
DAVANTI: 


D-F =Misura uguale al dietro 

D-D3 =Spostare o destra 6 cm per sormonto doppia petto 

lo-La =Abbassare sulla linea dell'incavo 10-12 cm 

N-Ni = 1/2 distanza senot+2 cm 

Ri-Re-Fa = Disegnare la linea del fianchetto (come da grafico) 

Fe  =Aggiungere 3 cm per la svasatura. Volendo aumentare la 
svasatura, chiudere la ripresa sotto ia tasca e tagliore sulla 
linea tratteggiata. Completare come da grafico 


Manica: 

C-l  =Lunghezza manica - 10 cm (misura regolabile) 
Hi-H2=Alzare 8-10 cm dai punti L-Li 

Aggiungere a destra e a sinistra alcuni cm per il fondo manica pit 
ampio, ricopiare la parte in rosso e separare i pezzi 


Tessuto occorrente: h.140 x 210 


COAT DRESS 


Use the bodice with dart and the basic sleeve to draft this dress. 

BACK: 

D-F = Desired length of dress 

Li-ls =Move along the armhole 7-12 cm, redraw the dart as shown 
on diagram 

R2R3 = Guideline square down 

F3 =Add 3 cm each side and join to point Re 

Fi  =Move right 3 cm 

FRONT: 

D-F =Same measurement as the back 

D-Da =Square right 6 cm (double breasted) 

tala = Move down along the armhole 10-12 cm 

N-Ni = 1/2 breast distance +2 cm and redrow the darts 

Ri-R2-Fa=Draw the guide fine 


Fz = =Move right 3 cm. Complete as shown on diagram 
Sleeve: 
Cl =Sleeve length-10 cm (not a fixed measurement) 


Hi-H2 = Move up 8-10 cm from points L-Li (move up 15 cm from Hi- 
Hz and mork for facing) 

Add some centimetres each side for fullness at the sleeve hem (see 

diagram), copy the red side and separate the paitern pieces. 


For the pocket and the collar see diagram. 
Required fabric length 140 x 210 
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ABITO DOPPIO PETTO con PIEGHE nel 
TAGLIO 


Per realizzare questo tipo di abito disegnare |a base abito con ripre- 
sa, 

DIETRO: 

D-F =Lunghezze ginocchio (misura regolabile} 

D-Dz = Spostare a destra 2 cm 

F = Spostare a destra 1 cm e unire al punto D2 

D2-Di= 1/4 CV - 1 em+3 cm+Vest. 

M-Mi=Scartare 1 cm nel taglio e disegnare il fianchetto fino alla 


ripresa Re 
Fi =Spostare o destra 2 cm per la svasatura 
DAVANTI: 


D-F =Misura uguale al dietro 

D-Ds = Sposiare a destra la misura uguale a D-Rs 

Ai-Ag = Spostare a sinistra 3 cm 

AG =1/6Tg. 

G-Gi = Spostare a destra 1,5 em e disegnare il collo (vedere spie- 
gazione collo sportivo} 

G-Gs = 1/10 Tg.+0,5 cm 

Ne  =Disegnare lo ripresa di 1 cm perché meta rispresa é trasferi- 
ta nel punto Al-Ag 

Ro-Fs = Linea taglio per piega 

D3-Re = Disegnare la linea per il taglio, chiudere la ripresa della spalla 
é tagliare dal punto Fs-Re-Ni. Dividere in parti uguali la distanza 
delle pieghe; tagliare e aggiungere crn quanto basta per i! fondo 
piega ¢ ricopiare i pezzi del modello (come da grafico) 

Manica: 

disegnare la manica base lunga. 

I-Hi =Alzare 15 cm 

H2-H3=Tracciare una retta orizzontale e riportare la stessa misura 
nel fondo manica. Dal centro manica disegnare le pieghe in 
parti uquali; ricopiare la parte in rosso, tagliare e aprire per il 
fondo pieghe 


DOUBLE BREASTED DRESS with PLEATS 


Use the bodice with dart and the basic sleeve to draft this dress. 
BACK: 


D-F = Dress length up to the knee (not a fixed measurement) 

D-Dz2 = Move right 2. cm 

F = Move right 1] cm and join to point De 

D2-Di = 1/4 waist circ. - } cm+3 cm (dart) +ease allowance 

M-Mi = Square right } cm ond draw the side until the point Re 

Fi = Square right 2 cm and join to point E: 

FRONT: 

D-F = Same measurement as the back 

D-Dz = Square right same measurement as the D-R3 

ArA2 = Move left 3 em 

ALG = 1/6 size 

G-G) = Move right 1,5 cm, draw the collar as shown on diagram 

G-Gs = 1/10 size+0,5 cm 

N2 = Draw the dart 1 cm only because the ofher half is transferred to points 
ArA2 


Ro-F3 = Square down from N:. Slash line for pleat 

Ds-R2 = Draw the slash line. Close the shoulder dort and cut through the points 
Fs-RoN1. Drow the slash fines as shown on diagram. Cut and spread, add 
the same amount for the box pleats (see diagram) 


Sleeve: 
trace the basic sleeve. 
fH = Move up I5cm 


He-H3s = Square the line with fhe same measurement of the hem. Draw the slash 
lines as shown on diagram. Copy the red side, cut and spread for the pleats 
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ABITO con MANICA KIMONO CORTA e 
DOPPIO PETTO ASIMMETRICO 


Per realizzare questo tipo di abito disegnare la base abito con ripre- 
sa osservando le regole del kimono base. Le misure di circonterenza 
devono essere uguali davanti e dietro. 

DIETRO: 

D-F =Lunghezza ginocchio (misuro a piacere} 

D-D3 =Spostare o destra 1-2 cm 

F = Spostare a destra 1 cm e unire al punt D3 

Ci-C2=Abbassore 2 cm e spostare a destra 2 cm (misura regolabi- 
le) 

G-Gi = Spostare a destra sul profilo di 1-2 em e unire i punti Gi-B. 
Disegnare il collo stuarda (vedi pag.132) e la manica kimono 
base (pag. 104) 

Li-le =Alzare 0,5-2 cm e unire i punti Gi-B. Per la manica a kimo- 
no vedere pag. 104 

DAVANTI: 

D-F =Lunghezza uguale al dietro 

D-Ds = Spostare a destra 8-10 cm 

D3-P =Alzare 9 cm (posizione primo bottone) 

B-B2 =Abbassare 8 cm 

B2-B3 =Rientrare 10 cm e unire al punto P 

G-Gi =Spostare a sinistra sul profilo spalla come la parte dietro. 
Disegnare il collo (vedere spiegazione collo stuarda a 
pag.132} 

Mi-Ni=Con una retta unire i punti, ricopiare la parte in rosso e 
aprire di 1 cm sul punto Mi. Chiudeve la ripresa della spalla e 
ricopiare la manica del dietro sovrapponendo i punti L2-C2 del 
davanti con i punti La-Ci del dietro 

F-Fs =Spostare a destra 2 cm e unire al punto P (parte sinistra) 

Re-F3 = Linea fianchetto (solo parte destra). Disegnare la parte sini- 
stra (come da grafico) 


WRAP DRESS with SHORT KIMONO SLEEVE 
and ASYMMETRICAL DOUBLE BREASTED 


Use fhe basic bodice with dort to draft this dress. Use the simple kimano 
foundation (the circumferences of the back and the front are the same). 


BACK: 

D-F = Desired dress length 

D-D3 = Move right 1-2. cm 

F = Move right I cm, join to D3 and F 

Ci-C2 = Move down 2 cm and square right 2 cm (not a fixed measurement) 
G-Gi = Move right along the shoulder length 1-2 em, join points Gi-B. 
Drow the collar as Oriental style dress (see page 132). 

li-lz = Move up 0,5-2 cm, join paint Gi 

For the sleeve see simple kimono (see page | 04). 


FRONT: 

D-F = = Same measurement as the the back 

D-D3 = Square right 8-10 cm 

Ds-P == Square up 9 cm (pasition of the first button) 

B-B2 = Move down 8 cm and square left 10 to point Bs. Connect to P 

G-Gi = Move left along the shoulder length same amouni as the back 

Draw the collar as shown on page 132. 

Mi-Ni = With o siraight line join points, copy the red side and move over | em 
from point M). Close the shoulder dort, copy the sleeve of the back overlap- 
ping points Lo-C2 of the front with points L2-C2 of the back 

F-Fe = Move right 2. cm and join to point P (left side front) 

Ro-F2 = Guideline (only right side). Move 0.5 em from both sides of guide and 
connect 10 dart. These ore new dart legs for the right side. Draw the left side 
front as shown on diagram 
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ABITO STILE IMPERO e CORPETTO con PIE- 
GHE DIAGONAL 


Per realizzare questo tipo di abito disegnare la base abito con ripre- 


sa. 

DIETRO: 

Ci-C3=Abbassare 8-10 cm e disegnare il taglio del corpetto (parte 
in rosso) 

Fi = =Aggiungere 2 cm per la svasatura (misura regolabile) 


F-Fa =Alzare di 6-10 cm per la lunghezza del primo abito e 
aggiungere 4 cm per la svasatura. 

Ro-F3 =Linea taglio, Tagliare lungo la linea tratteggiata, chiudere la 
ripresa € aprire come per la gonna svasata 


DAVANTI: 

B-Bz2 =Abbassare 8-10 cm 

C2-Ca=Abbassare come la misura del dietro e disegnare il taglio 
del corpetto sotto il seno (parte in rosso) 

Fe  =Aggiungere 2 cm per la svasatura 

F-F4 =Alzare come la misura del dietro per la lunghezza del primo 
abito e aggiungere 4 cm per la svasatura. 

Re-F3 = Linea fianchetio 


Prima trasformazione del modello: ricopiare il corpetto intero (parte 

in rosso), chiudere lo ripresa della spalla e aprire sotto il seno {come 

da grafico). 

N2-Ns=Sul lato destro spostare 9-10 cm e unire al punto Ni. 
Tagliore e chiudere la ripresa sotto il seno 


Seconda trasformazione del medello: dal punto Ni disegnare i 4 
tagli (come da grafico) per suddividere le 4 riprese che verranno 
assorbite nelle 4 pieghe posizionate sul seno. 


Terza trasformazione del modello: disegnare le linee dei tagli per le 
pieghe in parti uguali, tagliare lungo il fratteggio e aprire 6-8 cm 
per il fondo piega. 


Per la trasformazione della gonna, ricopiare la parte pil corta, chiu- 
dere la ripresa e aprire sul fondo. Ripetere lo stesso procedimento 
per la parte pil lunga e per il dietro (come da grafico}. 
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EMPIRE DRESS with DIAGONAL 
PLEATS ot BUST 


Use the basic bodice with darts to draft this dress. 

BACK: 

Ci-C3 = Move down along the side seam 8-10 cm and 
square left across the bodice (red side) 

Fi = =Square right 2 cm and join to hip line (not a fixed 
measurement) 

F-Fs =Move up 6-10 cm, lengfh of the first dress. 
Square right 4 cm and join to the level hip 

R-F3 = Guide line 

Cut through the broken fine, close the dart and spread. 

Same as the Hared skirt, 


FRONT: 

B-B2 =Move down 10 cm and connect to C2 (see dia- 
gram) 

C2-Cs = Move down same measurement as the back and 
draw the slash line under the bust (red side) 

Fe  =Square left 2 cm and join fo hip level 

F-F4 =Square up same amount as the back, length for 


the first dress. Square left 4 cm and join to hip level 
Ro-F3 = Guideline 


First transformation: copy the red side on fold, close the 
shoulder darts and open the darts under bust points (see 
diagram) 


N2-N3= Towards the right side move 9-10 cm and join to 
point Ni. Cut and close fhe dort under the bust 
point (as shown on diagram} 


Second transformation: from point Ni draw 4 slash lines 
(see diagram) so as to spread evenly the 4 darts which 
will be absorbed by the 4 pleats at bust. 


Third transformation: draw the slash lines with same 
space in between, cut through the broken line and open 
6-8 cm for the death of the pleats. 

For the transformation of the skirt, recopy the top parts of 
the skirt, close the darts and spread it at the hem. Do the 
same for the back. 
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ABITO LUNGO con DRAPPEGGIO e SCOL- 
LATURA ASIMMETRICA 


Per realizzare questo tipo di abito disegnare ‘la base abito con 
ripresa con il davanti intero. Disegnare la scollatura con una sola 
¢ spallina. 


¢ DIETRO: 

t D-F =Lunghezza abito 105 cm (misura regolabile) 

* C  =Abbassare 3 cm 

Ci-C3=Disegnare il bordo e la spallina di 3 cm (misura regolobile) 

Ra-F2=Linea per disegnore il telino. Dal punto F2 spostare a destra 
12 cm per la svasatura. Ripetere la stessa misura sul punto 
Fy e unire i punti come da grafico 


DAVANTI: 
D-F =Lunghezza abito uguale al dietro 
Re-Fs=Linea per svasatura. Chiudere la ripresa e aprire dal punto 
F3-Re 
F2-Fs=Aggiungere 4 cm per la svasatura 
C2-Ca=Abbassare 3 cm (come il dietro) e disegnare i] bordo della 
scollatura con la ripresa chiusa 
D2-D3=Sul lato sinistro abbassare di 4 cm € unire al punto Ca, 
Unire i punti O-Ni nel corpetto ¢ nella gonno dividere i 
tagli in parti uguali e aprirli di 2-6 cm 
Cs-O=Sposiare a destra 8 em 


DRAPED LONG DRESS with ASYMMETRICAL 
NECKLINE 


Use the bodice with dart to draft this dress. Draw the neckline with 
only one strap. 


BACK: 

D-F =Dress length 105 cm (not a fixed measurement) 

C =Move down 3 cm 

Ci-C3= Move down 3 cm and draw border and sirap as shown on 
diagram 

Ro-F2 = Guideline. From point F2 move 12 cm out each side for the 
flored hem. Repeat the same measurements for point Fi. 
Complete the pattern as shown on diagram 


Ss AEN TITER ek fie 


FRONT: 

D-F =Dress length, same measurement as the back 

Ro-F3 = Guideline tor dart transfer. Close the dart at waist and open 
from point F3 until R2 

Fo-Fs = Square out from points F2 4 cm for flared hem. Complete the 
pattern as shown on diagram 

C2-Ca = Move down each side 3 cm, draw the neckline border with 

darts closed 

D2-D3a=Move down 4 cm (left side) and join to point Ca 

Cs-O=Move right 8 cm. Join points O-Ni, draw slash line as 
shown on diagram ond spread 2-6 cm 
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SCALA 1/6 
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ABITO LUNGO DRAPPEGGIATO con MANI- 
CA a KIMONO 


Per realizzare questo tipo di abito disegnare la base abito con ripre- 
sa con vestibilita adeguate alla linea e al tipo di tessuto. Fare atten- 
zione che le misure della circonferenzo seno, vita e bacino siono 
uguali davanti e dietro. Disegnare la manica kimono con tassello. 


DIETRO: 

G-Gi =Spostare 3 cm sul profilo spalla 

B = Abbassare 0,5 cm 

D-Ds =Spostare verso il fianco 2 cm 

D3s-Di = 1/4 C.V.+3 cm+Vest. 

D-F3 =Lunghezza abito fino a terra 

F3-Fs =Svasare 30-35 cm 

Fa =Svasare 6-8 cm 

Fs-O =Abbassare 20-30 cm per allungare il fondo. Disegnare 
come da grafico 


DAVANTI: 

D-Fs =Misura uguale al dietro 

G-Gi =Spostare 3 cm, ridurre la ripresa di 1 cm e disegnare la 
manica é il tassello 

Fe =Svasare sul fondo 4-8 cm 

Per la trasformazione del modello: ricopiare la meta davanti e sulla 

parte sinistra abbassare dai punti Cs-Cs di 10 cm e unire al punto 

Ni. 

Per il pannelio spastare dal centro 3 cm e sulla ripreso della parte 

destra disegnare le linee taglio per il drappeggio. Chiudere le ripre- 

se dello spalla e aprire i tagli di 5-6 cm (misura a piacere}. 


DRAPED FLOOR LENGTH DRESS with 
KIMONO SLEEVE 


Use the bodice with darts to draft this dress. The circumference of the chest, 
waist and hip should be divided equally between front and back. Trace the 
kimono with gusset (poge 104). 


BACK: 

G-G) = Move right 3 cm along the shoulder length 

B = Move down 0,5 cm, connect to Gi for new neckline 
D.D3 = Move right 2. cm 

D3-D1 = 1/4 waist circ. +3 cm+ease allowance 


D-F3 = Length dress up to the floor 

F3-Fs = Square left 30-35 cm 

Fa = Square right 6-8 cm 

FsO = Move down 20-30 cm. Complete as shown on diagram 


FRONT: 
D-F3=Same measurement as the back 
G-Gi=Move left along the shoulder length 3 cm, reduce the shoulder dart 
1 cm and drow the kimono sleeve with gusset (see diagram) 
Fa=Square left 6-8 cm for flared hem 
For the transformation of the pattern copy the full froni. 
C+ oil From point Ca move down 10 cm along ihe left side 
flee and join to point Ni. Move from the centre 
point E towards the left 3 cm and draw the 
panel. 
Drow the slash lines as shown on diagram and close alf the darts, 
Spread the slash lines 5-6 cm (not a fixed measuremeni). 
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SCAIA 1/10 


BLAZER CLASSICO MONOPETTO 


Per i modelli di giacche e cappotti disegnore il dietro e il dovonti uniti. Trottandosi d 
indymenti di secondo grado, necessiteranno di maggiore vestibilité rispetto all’ abito: k 
vestibilita pud voriore in funzione del tessuto o in base alla linea do noi scelto. Per que 
sta giacca calcolare 1/2 C.$.+5 cm Vest.+2,5 per lo scorto: es. Tg. 44=1/2 CS 
46+9 cm di Vest. +2,5 cm scarto=53,5 


DIETRO: ' in 

angola retio o sinisira con vertice A. 

AAD = 1/2 C.8.45 cm+2,5 cm scorto {misura regolabile) 

AB = = 1/24 Tg.+0,5 em 

A-Bi == Abbassaore di 4,5 cm 

AC = 1/8 stotura+ 1/24 Tg. +1,7 Vest. (misuro cegolabile} in funzione del moggior 
© minore agio all'incove 

A-D = Lunghezza vita dietro 

D-E == Livello bacine 

AF = Lunghezza giacca 

Ci-D1-E1-Fi=Tracciare le rette orizzontoli con le stesse misure dei punti C-D-E-F 

AG = 1/6 Tg.+0,5 cm (con il curvilinee unire i punti B-G) 

AH = 1/2 larghezza dorso+0,5 cm 


C-Cz = 1/2 C-Ci- lem 
F-Fr = = C-Ci unire i punti Co-Fe 


H-] = Perpendicolare a C-C2 
H-L = = Abbassare di 4,5 cm 
Bi-L) = 1/2 larghezza spalle+1,5 cm {di cui 1 di lentezza)+0,5 Vest. Unire i puntiG 


Li (profilo spalla) 
li-le = Alzare 0,5 cm per lo spallina 
-M = = Alzare 5 cme spostare a destra di 0,8 cm 
M-Mi = Spostare o destra 0,5 cm e can il curvilinee disegnare l’incavo manica unendo 
punti L-M e@ Mi-C2 Sulla linea dell'incavo abbassare di 9 cm e segnare due tacche 
Ba = /2AC 


D-D2 = Spostare a destra 2 cm 

F-Fz = Spostare a destra 2 cm @ unire i punti Be-D2-Fs 

O2-R = Spostare a destra 13-16 cm (misura regolabile} 

R-Fe = Linea fianchetto. Con il curvilinee unire i punti M-R-Fa 

Fa = Spostare sia a destra che a sinistra 0,5 cm (come da grafico) 

Ra-Re = Dal punto R spostare sia a sinistra che a destra 1-2 cm. Con il curvilinee unire 


i punti M-R3-Fa ¢ Mi-Ra-Fs (come da grofico) 


DAVANTI: 
Di-Az = Lunghezzo vito davonti 
4a-B = 1/6Tg.+] om 


Aa-H = = 1/2 lorghezza dorso: misura uguale al dietro - 1 cm 
H-l = Perpendicolare 0 Ci-C2 

H-L = Abbassare 6,5 cm 

LM = Alzore 5 em 

M-Mi = Spostare a sinistro 1-1,5 cm (misura regolabile) 


Mi-M3 = Spostare a sinistra 0,5 cm - 1 cm e con il curvilinee disegnare l’incavo moni 
ca unende i punti Le-Mi-Ma-Cz 

= Spostare a sinistra 3 cm 

Ar-G = 1/6T9.+0,5 em 

Li-lg = Alzare 0,5 cm ger la spalline 


e 
= 


G-Li = Misura uguole al dietro 
AN = Altezzaseno ~ 
N-Ni = 1/2 distanza seno+]-2 cm 


Mi-Mz = Perpendicolare o C2-| segnore un punto di riferimento per la manica 

Ni-R = Porallelaco N -D 

Ni-Ri = Abbassare 2-3 cm 

I-Ra-Fs — Parallela a C2-F2, lineo di riterimento per il taglio 

Ra-Re_ = Dal punto Ro spostore a sinistra e a destra 2 cm (misura regolabile). Con i 
* curvilinee unire i punti Mi-R3-Fs, MasRu-Fs dol punto Fs oggiungere sia a destrc 

che a sinistra 0,5 cm 
Di-D3 = Spostare a destra 2-2,5 cm per il sormonto 


Dz-P = Alzore 10 cm: posizione primo bottone 

G-Gi = Spostare a destra 1,5 cm e unire i punti Gi-P {linea di piegaturo) e disegnare 
il collo come il gratico del “collo classice con revers” 

R-O = Abbossore 5-7cm: posizione tasca 

Q-O1 = Spostare verso il centro davanti 1,5-2 cm 

©)-O2 = Spostare verso il fionco 15 em (misura tasca) 

Ri-O = Disegnare la ripreso di 1-1,5 cm come do grafico 

Manica: 


disegnore la base manica stile vome a pag 63. 

Note: per la manica & importonte segnore le tacche e apportare un accurato controll 
cen lincavo. La manica deve essere alcuni cm piv grande dellincavo e inoltre vo con 
trollaio 'appiombo e l’eventuale spostamento delle tacche. 

Tessuto occorrente: h.140 x 170 
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CLASSIC SINGLE BREASTED 
BLAZER 


Draft the front ond the back joined. This type of garment is 
of second degree, therefore it needs a greoter ease 
ollowance. The ease allowance con vory according fo the 
fabric and the shope deswed. Exomple: 1/2 busi circ. +5 
cm for ease ollowance +2,5 cm discard fabric. 

Size 44=464+5em+25=53.5 em. 

BACK: 

begin with top leit corner of the square. This is point A 
Trace down ond across from point A. 


AAI = 1/2 bust cic. +5 cm+2,5 cm discord {nota 
fixed measurement) 

AB = Move down 1/24 size+0.5 em 

AB = Moverdown 4,5 em ond square across 

AC = 1/8 height+1/24 size+i,7 cm ease 
allowance (not a fixed meosurement). Square 
acrass 

AD = Bock waist length measurement. Squore 
acrass 

D.E = Hip depth. Square across 

AF = Jacket length. Square across 

AG = 1/6 size+0,5 cm (with o cure join points B- 
G) 

AH = 1/2 back width+0,5 om 

CC. = W2C-Cr- 1 cm 

Fy = Some omountas C-C), Join point Ce to Fa 

HA = Perpendicular to C-C2 

HL = Move down 4,5 cm 

Bilt = 1/2 back shoulder widih+1,5 cm (1 cm 
ease) +0,5 cm ease ollowance. Join points G-l 
(shoulder length) 

Li-Le = Move up 0,5 cm {for shoulder pad) 

LM = Square up 5 cm and squore right 0,8 cm 

M-Mr = Mave right 0,5 cm. With o curve draw the 
armhole joining the poiats L2-M, Mi-C:. Move 
down 9 em olong the armhole and mark hvo 
notches 

Be = H2of AC 

D-D2 = = Move night 2 em 

FFs = Move right 2 cm and jain points B2-D2-F 

D2-R = Move night 13-16 em (nota fixed meosure- 
ment). Square down from R for Fi 

RFs : With a curve join pomls M-R 

Fs = Move 0,5 cm to each side / 

RRs = From point R move 1-2 cm each side. With 
curve join points M-R3-Fs and M4)-R.-Fa (os shown 
on diagram} 

FRONT: 

DiAog = Front woist length 

AB = 1/6 size+t cm 

AH = 1/2 back width, some measurement as back - 
Jem 

Ht = Perpendicular to C1-C2 7 

Heb = Square down 6,5¢m 

1M = Squere up Scm 

M-Mi == Square feft 1-1,5 cm {nol a fixed measure- 
meni) 

Mi-Mz = Squere down from Mi {reference point for 
sleeve) 

AoAs = Move leff3cm 

AG = l/észetQScm 

Li-le = Move up 0,5 cm {for shoulder pad} 

Gli = Same measurement os G-L7 

Mi-Mz: = Move left 0,5-1 cm 

AeN = Bust height . 

N-Ni = 1/2 breast distance + 1-2 em _ 

NrR = Parallel to N-Dr 

NeRr = Move down 2-3 em 

LR-Fs = Parallel with Co-F2 fsquare down from /) 

Ra-Ra = From point R2 move each side 2 cm (not a 


With a curve join points Mi-R3-Fs and M3-R:-Fs. 


DrD3 = Square right 2-2,5 cm {single breasted) 

Ds-P = Squere up 10 cm, breakpoint (not a fixed 
measurement) , 

GG: = Move right 1,5 cm and join to point P (ral 
line). Drow the collar as shown on page 32 
Classic single breasied collar 

RO = Square down 5-7 cm; pocket pasition 

©.0; = Square right 15-2 cm 

O1-O2 = Square lef 15 cm (pockei measurement) 

RO = Draw the dart, moving left 1,5 cm as shown 
on diagram 

Sleeve: 

draft the two piece basic sleeve (see page 63). 


Required fabric length 140 x 170 


fixed measurement). From point Fs move 0.5 cm 
each side 
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GIACCA DOPPIO PETTO con COLLO a LANCIA 


Per realizzare questa giacca procedere come il blazer classic 
monopetto. Disegnare il dietro e il davanti uniti. 

Calcolare 1/2 C.$.+Vest.tcm per lo scarto. La misura é regolabih 
in funzione del tessuto o in base alla linea da noi scelta. 


DIETRO: 

D-F =Lunghezzoe giacca 

D-D2 =Spostare a destra 2 cm (misura regolabile) 

F-F2 =Uguale a D-De2 

M-Mi = Spostare a destra 0,5 - 1 cm 

De-R =15 cm (misura regolabile} 

R3-Ra = Dal punto R spostare sia a sinistra che o destra di 1,5 cm 

R-F3_ =Linea fianchetto. Con il curvilinee unire i punti Mi-R-F3, M 
Ra-F3 e M-Ra-F3 (come da grafico) 

Li-Le =Alzare 0,5-1 em per spallina 


DAVANTI: 

Di-Az = Lunghezza vita davanti 

Ao-A3 = Spostare a destra 3 cm 

A3-G =1/6Tg.+0,5 cm 

G-G2 = Spostare a sinistra 1 cm 

Ge2-Li = Misura uguale al profilo spalla dietro 

Li-lz =Alzare 0,5- 1 cm per spallina 

Ge-La = Riportare la misura del profilo spalla dietro 

G-G) = Spostare a destra 2 cm 

Di-D3= Spostare a destra 6-8 cm per il sormonto del doppio petto 

D3-P =Alzare da 2 a 4 cm per la posizione del primo bottone 

Gi-P =Linea di piegatura. Disegnare il collo e seguire la spiegazio 
ne del collo a lancia (pag. 34) 

|-Re-Fs=Parallela a Co-Fe 

Mi-Ms=Spostare a sinistra 0,5-1 cm 

R3-Ra = Dal punto R2 spostare a sinistra 2 cm e a destra 1 cm (misu: 
ra regolabile) 

Fa-Fs =Spostare a sinistra 1 cm e con il curvilinee unire i punti Mi. 
R3-Fs e M3-Ra-Fa 

A2-N =Altezza seno 

N-Ni = 1/2 distanza seno+ 1-2 cm 

Ni-R = Parallela a N-Di 

Q-Ni = Disegnare fa ripresa (1-1,5 cm) 

R-Rs =Abbassare 5-7 cm (posizione tasca) 

Rs-O = Spostare a destra 1,5-2 cm (inizio tasco) 

O1-O2=Spostare a sinistra 15 cm per la misura tasca 


Taschino: 
dal punto | spostare a destra 2 cm e disegnare il taschino largo 11 
cm e alto 2,5 cm (come da grafico). 


Manica: 
vedere manica stile uomo. 


Note: nelle giacche dove non sono presenti riprese e tagli sul seno é 
possibile creare una ripresa sotto il revers per ottenere pil. modella: 
tura al seno. Questo grafico mostra uno dei metodi per disegnare Ic 
ripresa. La misura é in base alla differenza seno. 
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CLASSIC DOUBLE 
BREASTED JACKET 


To draft this jackel, use the “classic single 
breasted blazer” and trace the front and 
the back joined. Calculate 1/2 bust 
circ. tease allowance +some cm for the 
discard fabric. The ease allowance con 
vary according to fabric and the desired 


shape. 

BACK: 

D-F = Jacket length 

D-D2 = Move right 2 cm (not a fixed 
measurement) 

F-F2 = Same measurement as D-D2 

MMi = Move right 0,5-1 cm 

D2-R = 15 cm (nota fixed measurement) 

R3-Rs = From point R move 1,2 cm each 
side 

R-F3 = Square down. With a curve join 
points M-R-F3, M-R3-F3 and Mi-Ra-F3 
(see diagram) 

Li-Le = Move up 0,5-1 cm for shoulder pad 

FRONT: 


Di-A2 = Front waist length 


AzA3 = Move left 3. cm 

AG = 1/6size+O5cm 

G-G2 = Move left ] cm 

Go-Li = Same measurement as back 
shoulder length 

Lil = Move up 0,5-1 cm for shoulder 
pad 

G-G: = Move right 2.cm 

Di-Ds = Square right 6-8 cm (double 


breasted) 


Ds-P = Square up 2-4 cm (position for 
the first bution) 

GP = Roll line. Draw the collar as 
shown on page 36 “classic tailored 
double breasted collar" 

RFs = Square down from | 


Mi-M3 = Move lef 0,5-1 cm 

R3-Ra = From point R2 move right 1 cm, 
move left 2 cm (not a fixed meo- 
surement} 

= Move left] cm. With a curve join 
points Mi-R3-Fs and M3-Re-Fa 


F4-F5 


A2N = Bust height 

N-Ni = 1/2 breast distance + 1-2 cm 

Ni-R = Square down from N: 

Q-N1 = Draw the dart 1-1,5 cm as shown 
on diagram 

R-Rs = Square down 5-7 cm for pocket 
position 


Rs-O1 = Square right 1,5-2 cm 

O1-O2 = Square left 15 cm, pocket mea- 
surement (5-7 cm) 

Breast welt pocket. From point | move right 

2 cm and drow pocket, 11 cm long 2,5 cm 

(as shown on diagram) and 2 cm wide. 


Sleeve: 
draft the two piece basic sleeve. 


Required fabric length 140 x 170 


GIACCA STILE CHANEL 


Per realizzare questa giacca, disegnare il dietro e il davanti uniti con la ripresa del 
davanti trasferita nel fianchetto arrotondato: calcolare 1/2 C.S.+4 cm Vest.+1,5 


cm di scarto. La vestibilité é regolabile in funzione del tessuto o in base alla linea 
da noi scelta. 

DIETRO: 

angolo retto a sinistra con vertice A. 

AAi = 1/2 CS.+Vest.+ scarto (misura regolabile) 

AB = 1/24 Tg.+0,5 cm 

ABi = Abbassare 4,5 cm 

AC = 1/8 Staturo+1/24 Tg.+1,7 cm Vest. {misura regolabile) 

A-D — = Lunghezza vita dietro 

D-E = Livello bacino (lunghezza giacca) 

Ci-Di-Ei=Tracciare le rette orizzontali con le stesse misure dei punti C-D-E 
AG = 1/6Tg.+0,5 cm. Con il curvilinee unire i punti B-G 

AH = = 1/2 Larghezza dorso+0,5 cm 

CC2 = 1/2 C-Ci-1 em 


D-Dz2 = Misura C-C2 - 1 em 

E-E2 = Misura C-Cz, disegnare la linea fianco unendo i punti C2-De-Fe 

H-l = Perpendicolare a C-C2 

H-L = Abbassare 4,5 cm 

Bi-l: = 1/2 larghezza spalle+0,5 cm. Unire i punti G-Li (profilo spalla) 

l-M = Alzare 5 cm e spostare a sinistra 1 cm. Con il curvilinee disegnore l'in- 
cavo manica unendo i punti Li-M-C2. Sulla linea dell'incavo abbassare 9 
cm e segnare due tacche 

Li-l2 = Abbassare 10-12 cm (inizio taglio) 

D-R = Spostare a destra 11-13 cm 

L2-R-Fi = Linea fianchetto 

R3-Ra = Spostare sia a sinistra che a destra 1,5-2 cm e con il curvilinee unire i 
punti Le-R3-Fi e L2-Rs-Fi (come da grafico) 


DAVANTI: 

Di-Az = Lunghezza vita davanti 

Ao-Bi = 1/6Tg.+1 cm 

Ae-G = 1/6Tg.+0,5 cm 

Ao-H = 1/2 larghezza dorso (misura uguale al dietro - 1 cm) 

D:-D3 = Misura uguale C1-C2- 1 cm 

Ei-E2 = Misura uguale o Ci-C2. Unire i punti C2-Ds-E2 (linea fianco) 


H+ = Perpendicolare a Ci-C2 

H-L = Abbassare 7,5 cm 

G-li = Misura uguale al profilo spalla dietro 

Ao-N = Altezza seno 

N-Ni = 1/2 distanza seno+1-2 em. Disegnare la ripresa come nel corpetto con 
ripresa 

|-M = = Alzare 5 cm 

M-Mi = Spostare a sinistra 2 cm e con il curvilinee unire punti Le-Mi-Cz. Sulla 


linea dell'incavo abbassare 9 cm e segnare una tacca 

Mi-M2 = Perpendicolare a |-C2 segnare un punto di riferimento per la manica 

L-L3 = Sulla linea dell'incavo abbassare 10-12 cm (inizio taglio) 

Di-R = Misura uguale a N-Ni 

R-F2 = Parallelo Di-E1 

R3-Ra = Dal punto R spostare a destra e sinistra 2 cm 

Ni-Ri_ = Abbassare 2-3 cm e disegnare il fionchetto arrotondate unendo { punti 
L3-Ni-Ra-F2 (parte in rosso} e Ri-R3-F2 

G-Gs = Sul profilo spalla spostare a sinistra 3 cm 

B-E: = Spostare sia o destra che a sinisira 1,5 cm e disegnare il bordo di 3 cm 
intorno alla scollatura, davanti e sul fondo orlo 


Taschino: 

dalla retta orizzontale Ci-C2 alzare 1-2 cm e dal punto | spostare a destra 1-2 
cm. Disegnare il taschino largo 10-12 cm e alto 4-5 cm e il bordo interno di 1,5- 
2 cm. 


Tasca: 
dalla retta orizzontale Di-D3 abbassare 2-4 cm e dalla linea del fianchetto R3-F2 
spostare a destra 1-2 cm. Disegnare la tasca larga 13-15 cme alta 5-6 cm. 
am, !| bordo interno 1,5-2 cm (come da grafico}. 
Manica: disegnare la base manica stile uomo e nel fondo manica dise- 
gnare il bordo di 3 cm (come da grafico). 


\ 


(%) 


SCAIA 1/4 


Hl a G A2 
A q Pre 
\ 
4 \ 
Li 
Bi \ 
L2 
|—- L rm L \ BIB) 
15/13) 
ss \ 
ol 
3 : 
pe = 
TtL2 Q \ 
L3 \ 
M 
Mip—4n 
ch | c | WW Cj 
! M2 Ni N 
R1 
\ 
\ 
\ a 
- > a 
° fay a \ a 
o ° o _ 
= 3) 3 \ S 
8 5 5 1 [8 
$ iz z 8 
: ‘ 
fe w S) 
pio R3fR{ JR4 S| D2 [Ds a Ra] RI UR Di 
fe T fs 
oO = 
Uv ] 14 Ig 
2 fz 
=. ie] 
8 Is 
SS 
” 
EL 15 
Fl E2 F2 Ei Fi 


CLASSIC CHANEL JACKET 


Draft the front and the back joined, with the shoulder dart 
transferred to the armhole wifh princess dads: calculote 1/2 
bust circ. +4 cm for ease allowance+ 1,5 cm discarding fabric. 
The ease allowance can vary according fo fabric and shape 
desired. 

BACK: 

begin with top left corner of the square: this is point A. Trace 


down and across from point A. 


AA: = = 1/2 bust circ. tease allowance+discard fabric (not 
a fixed measurement) 
AB =: 1/24 size+0,5 cm 
A-B1 == Move down 4,5 cm, square across 
AC = 1/8 height+1/24 size+1,7 cm ease allowence 
(not o fixed measurement) 
AD = Back woist length measurement. Square across 
D-E = Hip depth. Square across (jacket length) 
Ci-Di-E1= Some measurements as points C-D-E 
AG = 1/6size+0,5 cm. With o curve join points B-G 
AH = 1/2 back width 
CC2 = 1/20f C-Ci-} em 
D-D2 = Same measurements as C-C2- 1 cm 
E-E2 = Same measurements as C-C2. Draw the side seam 
connecting points C-D-E 
H-f = Perpendicular to C-C2 
H-L = Move down 4,5 cm 
Bi-li == 1/2 back shoulder width+0,5 cm (7 cm ease), Join 
points G-L1 (shoulder length) 
LM = Move up 5 cm, square right | cm. With a curve 
draw the armhole connecting the points Li-M, Mi-C2. 
Move down 9 cm along the armhole and mark two 
notches 
Li-le=Move down 10-12 cm along the armhole 
D.R=Move right 11-13 cm. Square down from R 
to-R-Fi=Connect points (guideline) 
R3-Ra=From point R move out 1,5-2 cm from each side. With a 
curve join points L2-R3-Fi and L2-Ra-Fi 
FRONT: 
DiAz = Front waist length measurement 
AzB1 = 1/6 sizeti cm 
A-G = 1/6 size+0,5cm 
AzH = = 1/2 back width (same measurement as back - 1 em } 
DiDzs = Same measurement as Ci-Co- 1 cm 
E\-E2 = Same measurement as C:-C2. Connect points C2- 
D3-E2 (side seam) 
Ht = Perpendicular to Ci-C2 
H-L = Move down 7,5 cm 
G-l1 = Same measurements as the back shoulder length 
AN — = Bust height 
N-Nr = 1/2 breast disiance+ cm - 2 cm. Draw the dart as 
shown on the basic bodice with darts 
LM = Move up 5cm 
M-Mi = Square left 2 cm, with a curve connect points L2- 
Mi-C2. Along the armhole move down 9 cm and mark 
one notch 
Mi-Mz = Perpendicular to I-C2. Reference point for the 
sleeve 
tals = Move down 10-12 cm along the armhole 
Di-R = Same measurement as N-N: 
R-F2 = Parallel to Di-Er 
R3-Re = From point R move out 2 cm from each side 
Ni-Ri= Move down 2/3 cm and draw a curve 
passing through points Ni-R:. Connect 
points L3-Ni-Re-F2 (red side), Ri-R3-F2 as 
shown on diagram 
G-Gs= Move left 3 cm along the shoulder 
fength 
B-E: = Move out 1,5 cm each side and draw 
the border 3 cm as shown on the diagram 
(red side) 
Small flap: 


from line Ci-Cz2 move up 1-2 cm, from point | 
move right 1-2 cm. Draw the flop 11 cm long, 4-5 
cm wide with an inner border of 1,5 -2 cm. 

Flap pocket: 

from line D:-D3 move down 2-4 cm and from side 
seam R3-F2 move right 1-2 cm. Draw the flap 13- 
1§ cm long and 5-6 cm wide with an inner border 
of 1,5-2 cm (see diagram). 

Sleeve: 

draft the two piece sleeve. At ihe hem draw a 
border 3 cm wide as shown on the diagram. 
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LINEA SMOKING a DOPPIO PETTO 


Per realizzare questa giacca, disegnare la base della giacca con lun- 
ghezza fino al punto E. La ripresa della spalla va inserita meta nella 
rioresa Ni-N2 e meta nel centro davanti A2-As. 


DIETRO: 
D-Dz2 =2 cm 
E-F =2cm 


D-R  =Spostare a destra 14-16 cm 

R-Fi =Linea fianchetto. Unire i punti M-R-Fi 

R3-R4 =Dal punto R spostare sia a sinistra che a destra 2 cm. 
Disegnare il fianchetto e unire i punti M-R3-Fi e M-Ra- Fy 


DAVANTI: 

Di-D3= Spostare a destra 6-8 cm (sormonto doppio petto) 

Ds-P =Alzare 2-3 cm per la posizione del primo bottone 

A2-N =Altezza seno 

N-Ni = 1/2 distanza seno 

A2-A3 = Spostare a sinistra 3 cm 

A3-G =1/6 Tg.+0,5 cm 

Ni-N2=Alzare 7,5 cm e spostare a sinistra 1 cm. Disegnare la ripre- 
sa come nel corpetto con ripresa 

G-Gi =Spostare a destra 3. cm 

G-P =Disegnare la linea dell'attaccatura collo lievemente arroton- 
data 

Ni-R-F2 = Linea ripresa 

Ni-Ri = Unire i punti Ni-R e abbassare 2-3 cm. Dal punto R sposta- 
re 1 cm a destra e€ a sinistra e disegnare la ripresa 

Ro-Fs = Unire i punti |-Ro-Fs per la linea fianchetto 

Mi-Ms=Spostare a sinistra 0,5 - 1 cm 

R3-Ra =Dal punto R2 spostare sia a destra che a sinistra 2 cm. Con 
un curvilinee unire i punti Mi-R3-F3 e M3-Ra-Fs 

F-Fs =Alzare 3-4cm 

Fi-Fs =Alzare 6-8 cm. Disegnare il fondo della giacca con linea 
arrotondata unendo i punti Fa, Fs, E1 (come da grafico) 


Manica: 
disegnare la base manica stile vomo. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 140 
Raso per collo e pattine: h. 140 x 65 
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TUXEDO JACKET 


Trace the basic jacket with a shoulder dart uy 
ap 10 point E. Reduce the shoulder dart 1 cm tk 
point Na. 


BACK: 
D-D2 =Move right 2. cm 


E-F =Move right 2 cm 
D-R) =Move right 14-16 cm 
RFi = Guideline, connect points M-R-F) 


R3-Ra =From point R move out 2 cm eact 
side and draw the dart connecting 
points M-R3-Fi and M-Ra-Fi 


FRONT: 
D;-D3 = Square right 6-8 cm (double breast 
ed) 
D3-P =Square up 2-3 cm (position of the 
tirst button) 
A2-N=Bust height 
N-Nr= 1/2 breast distance 
Az-A3=Move left 3 cm and join fo poini 
N 
A3-G=1/6 size+0,5 cm 
Ni-N2=Move up 7,5 cm and move 
left 1 cm. Redraw the dart 
p leg 
Ios G-Gi=Move right 3 cm 


Centro dietro .)— 
sd 


Centro davanti,0.F 


G-P=Draw the roll line curved 
inwards 

Ni-Ri=Move down 2-3 cm. From 
point R move out 1 cm each 
side and draw the dart as 

shown on the diagram 

N1-R-F2=Guideline, connect points 
M1-M3=Move left 0,5-7 cm 
Ro-Fa=Join points |-Re-Fs (guideline) 

R3-Ra=From point Re move out 2 cm each 


El 


side. Use o curve fo connect points 
Mi-R3-F3 and M3-Re-F3 


| F-Fa=Move up 3-4 cm 


the edge as shown on 
diagram — connecting 


Fi-Fs=Move up 6-8 cm. Draw 


points Fa-Fs-E: 


Pocket: 
see diagram. 


Sleeve: 
trace the two-piece sleeve (see 
page 63). 


i 


GIACCA SAFARI 


Analizzando il figurino possiamo osservare che la linea & morbida e non 
presenta tagli. Procedere come nel grafico del blazer classico variando 
solo alcuni punti. Disegnare dietro e dovanti uniti e calcolare 1/2 
C.S.+5,5-7,5 cm per Vest. 


DIETRO: 

AA = 1/2 C.S.+5,5-7,5 Vest. (misura regolabile} 

C-D-E=Misure uguali al blazer classico 

A-F = Lunghezza giacca (dal punto D aggiungere 25-40 cm) 

D-D2 = Abbassare 2-3 cm per il blusante e disegnare la coulisse con la 
misura dell'altezza dell'elastico 

C-Co =1/4 CS. - 1 em+2,25-3,75 cm Vest. 

F-F2 = Misura uguale a C-C2. Unire i punti C2-F2 


DAVANTI: 

Di-D3 = 2 cm per i! sormonto 

Ds-P_ = Alzare 8-10 cm e posizionare il primo bottone 

Ao-N = Altezza seno 

Av-A3 = Spostare a sinistra 3 cm e unire con il punto N 

A3-G = 1/6 Tg.+0,5 cm 

G-Gi = Spostare a destra 1,5-2 cm e unire al punto P (linea di piegatu- 
ra); disegnare il collo come il grafico del collo classico con revers 


Tasca: 

abbassare dalla linea vita 6-8 cm e spostare a sinistra, dal centro davanti, 
8 cm. 

AAr = 15-16 cm 


AB =16cm 

D = 1/2 A-Ai. Tagliare sulla linea del centro e aprire 8 cm per il fondo 
piega 

Soffietto: 


A-Ai_ = Misura uguale ad A-B-Bi-Ai della tasca 
Seguire lo stesso procedimento anche per il taschino sopra. 


Mostrina spalle: 
vedere il grafico. 


Pattina: 

A-Ai_ = Misura uguale alla tasca 
AC =4am 

D-Di =5am 

Ar-Ci= AC 

Taschino: 


A-Ai_ = Dal punto M aggiungere 12 cm 
A-B = A-Ai (misura regolabile} 


D = 1/2 A-A\. Togliare sulla linea del centro e aprire 8 cm per il fondo 
piega. Completare il taschino e patina seguendo le istruzioni della 
tasca 

Manica: 


stile uomo senza taglio dietro. 

Disegnare la base manica stile uomo maggiorata dei cm per la vestibilita e 
ricopiare il soto manica (parte in rosso). Unire al sopra manica sovrappo- 
nendo i punti Ds-H2 con i punti Ci-O1 del sotto manica. 

Scartare ai lati della manica 4 cm che si sono creati nei punti P-Pi. 

h-l2 = Spostare a destra 1/2 di P-Pi 

Li-Le = Misura uguale a I2-h 

Lo-M = Alzare 4 cm (posizione mostrina) 

M-M1 = 4-5 cm (larghezza mostrina}. Lunga fino alla linea H2-P 
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SAFARI JACKET AA? = 15-l6cm 
AB = 16cm 
Use the “classic single breasted blazer” to draft this jacket. Trace the front and the back D = 1/2 of AA). Cot through slash line and spread 8 cm for the depth of the pleat 
joined. Calculate 1/2 bust circ. +5,5-7,5 cm for ease allowance. 
Flap: 
BACK: AAI = Same measurement as the pocket 
AA: = 1/2 bust circ. +7,5 cm ease allowance (not a fixed measurement) AC = 4m 
C-D-E = Same measuremenis as “classic blazer” D-Di = 5am 
AF = Jacket length (from point D add 25-40 cm) AC: = Some measurement os A-C 
D-D2 = Move down 2 cm for blouson and draw the elastic casing the some width as 
the elastic Small gusset pocket: 
CC. = 1/4 bust circ. - } cem+3,75 cm ease allowance AAI = From point M square left 12 cm 
F-F2 = Same meosuremen! as C-C2, Connect points C2-F2 AB = Same measurement as A-Ai 
D = 1/2 of AA). Cut through slash line ond spread 8 cm for the depth of the pleat 
FRONT: For the flap see the diagram. 
Di-D3 = Square right 2 cm for button sland 
DsP = = Squore up 8-10 cm position for the first button Sleeve: 
AxN = Bust height trace the two piece sleeve. Place the sleeve as shown overlapping the top sleeve, points 
AzA3 = Move left 3 cm and connect to point N D3-H2 with the under sleeve points Ci-Or 
AG = 1/6size+O,5cem Toh = Move right 1/2 of P-P) 
G-Gi = Move right 1,5-2 cm and join to point P (roll line) draw the collar os shown on Lilo = Move left the some measurement as J2-f1 
page 32 (classic single breasted collar) lM = Move up 4 cm position for tab 
M-M: = 4-5 cm width of tab, draw as shown on diagram 
Gusset pocket: 


bali down from Di 6-8 cm and square left 5 cm. Draw the top of the flap. 


(%) 
TAILLEUR con TAGLIO a BRETELLA 


Per questo tipo di giacca procedere con la stessa tecnica del blazer 
classico. Disegnare il davanti con la ripresa al seno e con la vestibi- 
lita adeguata alla linea della giacca. Per il taglio davanti sagomare 
la linea del fianchetto su! punto seno; per il taglio dietro riportare sul 
profilo spalla la stessa misura del davanti. 


DIETRO: 
A-F = Lunghezza giacca 
G-Gi = 1/10 Tg. (misura uguale al davanti) 
D-D2 = Spostare a destra 1 cm 
F-F2 =Misura uguale a D-D2 
C-C2 =1/2 C-Ci - 1 cm 
D-D3=1/4 CV. - 1 cm+3 cm+Vest. 
De-R=1/2 D2-Da 
Gi-Fs = Linea fianchetto 
R = Spostare 1 cm per parte 
Fs =Spostare sia a destra che a sinistra di 0,5 cm; se si vuole 
svasare il fondo si pud aggiungere 1-1,5 cm. Disegnare il 
fianchetto (come da grafico) 


DAVANTI: 

N-Ni = 1/2 distanza seno+1,5 cm 

Di-Ds= 1/4 C.V.+1 cm+4 cm per le riprese + Vest. 

Di-D3= Spostare a destra di 2,5 cm (sormonto) 

Di-R =Misura uguale a N-Ni 

G2-F4 = Linea fianchetto 

Rs-Ra = Dal punto R spostare 1 cm per parte 

Fs | =Spostare sia a destra che a sinistra di 0,5 cm. Se si vuole 
svasare il fondo si pud aggiungere 1-1,5 cm. Disegnare il 
fianchetto come da grafico 

Ri-Fs = Linea secondo fianchetto 

Ri ==Spostare sia a destra che a sinistra 1 cm. Con il curvilinee 
disegnare il secondo fianchetto come da grafico 

G-Gi = Spostare a destra 2 cm 

Gi-Q= 1/6 Tg. 

Q-Qi = Abbassare 8-10 cm 

Ds-P =Alzare 6-8 cm (posizione del primo bottone} 

Qi-Pi = Spostare a destra 12 cm, in squadra alla retta Qi-P; unire i 
punti Pi-P e completare come le regole dei colli 


Tasca: 

abbassare dalla linea vita 5-7 cm e spostare a destra 2 cm dalla 
linea fianchetto. Disegnare la tasca larga 15 cm e alta 16-18 cm 
(come da grafico). 


Manica: 
disegnare la base manica stile uomo con vestibilita adeguata alla 


giacca. 


Tessuto occorrente: h. 170 x 140 


[¥) 


; SCALA 1/4 


Bi 
| \ 
\ ce a 
Jl 
ay \ 
a 
By \ 
3 \ 
Cc 
Ca | 
ie | 
e 
c \ 
|e 
Lie) | \ 
\ we 
| | ne 
| w \ a 
a | g 
g 
a 
s) 
D plp2 R D3 ty 
iat Th Dil 26]>° 
| 
I 
Ey 
et —_% 5 12.5 
F F2 F3 F2 Fs Fa Fi 


TAILORED PRINCESS 
JACKET 


Use the “basic classic single breasted 
blazer” to draft this jacket. Trace the 
front and the back joined with the 
appropriate ease allowance. 


BACK: 
AF = Jacket length 
G-Gi=1/10 size (same measure- 
ment as front) 
Pi D-D2=Move right 1 cm 
F-F2 =Same measurement as D- 
D2 
C-C2= 1/2 of C-C1-} cm 
D-D3 = 1/4 waist circ. - 
cm+ease allowance 
DeR = 1/2 of D2-Ds 
GiFs = Square down from Gi 


Tcmt+3 


through R 

R = Move out 7 cm on both 
sides 

F3 = Move out 0,5 cm on both 


sides for flare and add from 1 
to 1,5 cm. Draw the side panel 
as shown 


FRONT: 

N-Ni = 1/2 breast distance +1,5 cm 
Di-Ds = 1/4 waist circ. +] em+4 cm 
for daritease allowance 
Di-D3_ = Square right 2,5 cm for but- 


ton stand 
Di-R = Same measurement as N-Ni 
GeFa = Guideline 
Rs-Ra = From point R move each 
side lcm 
Fa = Move out 0,5 cm on both 


sides for flare add from 1 to 
1,5 cm. Draw the side panel as 


shown 

Ri-Fs = Guideline 

Ri = Move each side 1 cm. With 
a curve draw the second side 
panel 

G-Gi_ = Move right 2 cm (roll line) 

Gi-Q = 1/6 size 

Q-Q) = Move down 8-10 cm along 
the roll line 

D3P = Square up 6-8 cm (break 
point) 


Qi-Pi = Square left from paint Qi 12 
cm, connect points P-Pi (com- 
plete the collar) 


Pocket: 

draw a parallel line to waist line with a 
distance 5-7 cm and draw the pocket 
as shown on diagram. 


Sleeve: 

trace the two-piece sleeve with the 
appropriate ease allowance. 
Complete as the diagram. 


Loa 


GIACCHINO con MANICA a LANTERNA 


Per questo tipo di modello disegnare il corpetto con ripresa fino al 
livello bacino e con vestibilita adeguata. Ridurre la ripresa spalla di 
1-1,5 cm, chiudere le riprese e trasferire sulla linea fianco sotto il 
braccio. 


DIETRO: 

C-Ci =1/4 CS. - 1 cm+Vest. 

D-Di =1/4 CV. - 1 cm+3 cm+Vest. 

E-E. =1/4C.B. - lcm+Vest. 

D-F =Abbassare dalla linea vita 4 cm 

le-Ls =Abbassare 10 cm e disegnare il fianchetto come da grafico 


DAVANTI: 

C-C2 = 1/4 C.S.4+1 cm+Vest. 

Di-D3=1/4 CV.4+1 cm+2 cm +Vest. 

E-E1 =1/4C.B.41 cm+Vest. 

Di-Fi =Misura uguale al dietro 

B = Abbassare 1-3 cm e disegnare il collo come da grafico 

C2-C3=Abbassare 6-8 cm e unire al punto Ni. Chiudere le riprese e 
trasferire nella ripresa del fianco (C3-N:) 


Manica: 
disegnare la manica base semplice. 
C-l =Lunghezza manica 24 cm (misura regolabile). Ridurre di 1 


cm il settore E1-F1e aumentare della stessa misura il settore E- 
F Alla meta dei punti F-L e Fi-Li disegnare !a linea taglio oriz- 
zontale e dividere in misura uguale i tagli verticali [come da 
grafico) 
Per la trasformazione della manica tagliare sulla linea orizzontale e 
su quelle verticali e aprire di 3-5 cm (come da grafico). 


Polsino: 
vedere il grafico. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 120 


158 


A 
a 4 lo 
i 
SCAIA 1/4 a 
<a N 
ue 
a 
3 fi S 
A oO 
lo sel 
3 2 
P 5 
Oo 
fe : 
: ° vom Lee Ni c| 
ig be oe 
8 eet 
ee 
: : 
| : 
2 
i= 
fe] 
| E 
| ce] 
\| 8 
D R Di D3 
3 
4 
F . a 
Cc 
3 El 


Atlaccatura alla Manica 
st 
linea di piegatura OF. 
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JACKET with LANTERN SLEEVE 
Use the basic bodice with darts traced up to the hip level with the 
appropriate ease allowance. Reduce the shoulder darts 1-1,5 cm. B = Move down 1-3 crn and complete the collar as shown on the dia- 
gram 
BACK: C2-C3 = Move down along the side seam 6-8 cm and join to point Ni. 
CC: = 1/4 bust circ. +] cm+ease allowance Close the shoulder dart and open the new side dart. 
D-D: = 1/4 waist circ. - } cem+3 cm+ease allowance 
Ef: = 1/4 hip circ. - 1 cm+ease allowance Sleeve: 
D-F = Move down 4 cm and square across trace the one-piece sleeve. 
lels = Move down 10 cm along the armhole and draw the side panel Cl = Sleeve length 24 cm {not a fixed measurement). Reduce section 
(see diagram) £1-Fi 1 cm and add the same amount fo section E-F 
At the midpoint of lines F-L, Fi-Li draw an horizontal line, and divide it into 
FRONT: equal parts (see diagram). 
C-C2 = 1/4 bust circ.+] cm+ease allowance For the transformation of the sleeve, cut along the horizontal line and 
Di-Dz = 1/4 waist circ. +} cm +3 em+ease allowance spread apart 3-5 cm as shown on diagram. 
EE. = 1/4 hip circ.+ 1 cm+ease allowance Cuff: 
Di-Fi = Same measurement as the back see diagram 
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GIACCA con BASCHINA e KIMONO con 
TASSELLO LUNGO Ia MANICA 


Per questo tipo di modello disegnare il corpetto con ripresa fino al 
livello bacino con vestibilita adeguata alla linea. Le misure delle cir- 
conferenze davanti e dietro devono essere uguali. 


DIETRO: 

C-Ci = 1/4 C.S.+Vest. 

D-Di =1/4 C.V.+4 cm+Vest. 

E-E: =1/4 C.B.+Vest. 

Li-lL2 =Alzare 1 cm 

Ci-H =1/2 Tg. - 4 cm (misura regolabile) 
Ci-C3= Abbassare 2 cm 


be-l ==Lunghezza manica 

IL ==8 cmin squadra alla retta I-L2 e unire al punto C3. Ricopiare 
la baschina (parte in rosso) e chiudere la ripresa (come da 
grafico) 

DAVANTI: 


C-Cz = 1/4 C.$.+Vest. 

D-D2 = 1/4 C.V.+3 cm+Vest. 

E-E2 =1/4 C.B.+Vest. 

C2-C4a= Abbassare 2 cm e ridurre la ripresa di 1 cm (come la regola 
della manica kimono con ripresa) 

C2-H1 = Misura uguale al dietro - 1/10 Tg.+0,5 cm 

l2-li =Misura uguale al dietro 

li-Li ~=8 cm in squadra con la retta L2-l e unire al punto Ca 

D-Ds =2 cm di sormonto 

Ds-P =Alzare 10 cm. Disegnare il collo con le regole del collo semi 
montante, ricopiare la baschina e chiudere la ripresa. Nel cor- 
petto chiudere la ripresa della spalla e aprire quella in vita 


Tassello: 

A-A1_ =Misura uguale alla manica del corpetto: C3-L per il dietro e 
Ca-Li per il davanti 

B-Bi = 5cm per parte dal punto A 

A-C =Alzare 8 cm 

B-C =Misura uguale al taglio per il tassello 

Bi-C =Misura uguale a B-C 

D-Di =4 cm per parte dal punto A 

Note: la misura del tassello deve completare la larghezza della 

manica dall’incavo al fondo manica. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 210 
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i EV E-E2 = 1/4 hip circ. tease allowance 
JACKET with YOKE and FULL SLE E Co-Ca = Move down along the side seam 2 cm. Reduce the dart 1 cm 
GUSSET (see the rule of kimono with darts) 
C2-H:i = Same measurement as the back - 1/10 size+O.5cm 
lol = Same measure as the back 
h-Ly = Square down 8 cm from point! and connect to Ca 
Use the basic bodice with darts up to hip level with an appropriate ease D-D3 = Square right 2 cm for button stand 
allowance. Ds-P = Square up 10 cm. Draw the collar with the rules of shawl collar, 
BACK: copy the yoke (red side), close the dart (see diagram). Close the 
CC: = 1/4 bust circ. tease allowance shoulder dart and open the waist one 
D-Di = 1/4 waist circ. +4 cm+ease allowance Gusset: 
EE: = 1/4 hip circ. tease allowance AA: = Same measurement as the sleeve of the bodice, C3-L for the 
Lile = Move up 1 cm back, Ca-Li for the front 
C-H = 1/4 size - 4.cm (not a fixed measurement) BB: = From point A square out 5 cm each side 
C-Cz = Move down along the side seam 2 cm AC = Square up 8 cm 
Lo} = Sleeve length B-C = = Same amount as M)-C3, Mi-Ca 
lL = = Square down 8 cm from point | and connect to C3. Recopy the BC = Some amount as B-C 
yoke (red side) and close the dart (see diagram) D-Di = From point Ai square for both sides 4 cm 


FRONT: 
CC2 = 1/4 bust circ. tease allowance 
p> = 1/4 waist circ. +3 cm+ease allowance 


The measurement of the gusset complete the width of the sleeve from 
armhole to hem. 


1Aj 
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GIACCA KIMONO con TASSELLO LUNGO 
la MANICA 


Per questo tipo di modello disegnare il dietro e il davanti separati, 
con le misure di circonferenza seno, vita e bacino uguali. Trattandosi 
di una giacca aderente, bisogna calcolare la vestibilita adeguata 
alla linea. Disegnare i] davanti con ripresa al seno trasferita nella 
ripresa della vita. 


DIETRO: 

A-F  =Lunghezza giacca 

C-Ci = 1/4 C.S.+Vest.+scarto 

D-Di = 1/4 CV+5 cm+Vest. 

E-Er = 1/4 C.B.+Vest.+scarto 

F-Fi =Misura uguale a E-E1 

D-R =Spostare a destra 13-14 cm 

R-F3_ = Linea fianchetto 

R3-R4 =Dal punto R spostare sia a sinistra che a destra 1,5 cme 
con il curvilinee unire i punti M-R3-F3 e M-R4-F3. Se si vuole 
svasare leggermente il fondo si pud aggiungere 1-1,5 cm 
(come da grafico) 

litle =Alzare 1 cm 

M-M1 = Spostare a destra 1-1,5 cm 


DAVANTI: 
A-Fi = Lunghezza giacca (misura uguale al dietro) 
C-C2 = 1/4 C.S.+Vest.+scarto 
D-Dz2 = 1/4CV.+4 cm+Vest. 
E-E2 = 1/4 C.B.+Vest. 
Fi-F2 = Misura uguale a E-E2+0,5 cm 
Mi-Ni=Disegnare la linea di riferimento per ridurre la ripresa del 
seno. Ricopiare la parte in rosso e ruotare di 1 cm (come 
da grafico) 
R-F4 = Linea parallela a D-Fi. Dal punto R spostare 1 cm per 
parte e disegnare il fianchetto. Se si vuole svasare legger- 
mente il fondo si pud aggiungere 0,5-1 cm 
=Spostare 1 cm per parte e disegnare il fianchetto come da 
grafico 


Manica: 

disegnare la base della manica semplice e tagliare sulla linea del 

centro. Unire i punti C-N del colmo manica con i punti Le-Mi dell'in- 

cavo del corpetto. 

L-O =Sul fondo manica spostare a destra 6 cm e disegnare il tas- 
sello lungo (come da grafico). Ripetere la stessa tecnica per la 
parte davanti (come da gratico}. Copiare il tassello del davanti 
e quello del dietro e unirli 


Collo: 
vedere grafico del collo semi montante a pag. 38. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 200 
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KIMONO JACKET 


with GUSSET along the SLEEVE 


Draft the front and the back separately. Use the rules of the simple kimono {the circumferences 


of the back and the front are the same) with an appropriate ease allowance. Transfer the front 
shoulder der on the waist. 


BACK: 

AF = Jocket length 

COQ = 1/4 busi circ. +ease allowance + discarding fabric 

D-Di == 1/4 woisl circ.+5 cm-+ease allowance 

E-Ei = 1/4 hip circ. +eose allowance + discarding fabric 

FF = Some measurement as E-Er 

DR = Move right 13-14 cm 

RFs = Guideline. Square down from R 

RsRe = = From point R move out 1,5 each side. With 0 curve join points M-Ro-Fz ond M-Ry- 


Fs. From F3 move out 1-1,5 cm each side for flared hem (see diagram) 
tile = Move up} em 
M-M: = = Square right 1-15 cm 


ArFr = Jacket length (same measurement as back) 

CC: = 1/4 bust circ. +ease allowance +discarding fabric 

D-D2 = = _(1/4 waist circ. +4 cm +ease allowance 

E-E2 = 1/4 hip circ. tease allowance +discarding fabric 

Fi-F2 = Same meosurement as £-£1+0,5 em 

Mi-Ni = Drow the line and reduce the dort | cm. Copy the red side and rotote it up 1 cm 
(see diagram) 

NiRi = = Square down from Ni 

RFs = Square down to Fs. From point R move out 1 cm each side. Square down from 
point R 10 cm (hip dart) draw the dart 

MR: = Square down from point M 

Ri-Fs = = Square down from Ri. From Ri move out !-1,5 cm each side. From point Fs move 
out 0,5-1 cm each side. Draw the side panel as shown on diagram 

Sleeve: 


trace the basic sleeve, cut along the centre line, join points C-N of sleeve cop to points La-M: 
of ihe back armhole bodice. 


LO = Move right 6 cm and drow the gusset (see diagrom). Repeat the same for the 
front (see diagram). Join the front gusset to the back. Copy the 2 gusset pieces 


ing 
one full gusset | 


Collar: see flat collar with low neckline on page 38 


UR 


TAILLEUR KIMONO con TASCA INSERITA nel 
FIANCHETTO ARROTONDATO 


Per questo modelio disegnare il dietro e il davanti separati, con le misure di cir- 
conferenza seno, vita e bacino uguali. Trattandosi di uno giacca aderente, biso- 
gna calcolare 1/2 C.S.+4 cm Vest.+2 cm scarto. Disegnare il davanti con ripresa 
al seno trasferita nel fianchetto con il taglio arrotondoto. 


a DIETRO: 

¥ A-F = Lunghezza giacca 

i} C-Ci = 1/4 C.S.+Vest.+scarto 

; D-Di = 1/4 C.V.4Vest.t+scarto+2 cm 


i 
i 
hi 


= Se poet 


E-Ei = 1/4 C.B.+Vest.+scarto 

F-Fi = Misura uguale a E-£1+0,5 cm 

D-Dz = Spostare a destra 2 cm 

F-F2 = Spostare a destro 2 cm e unire al punto D2 

D2-R = Spostare verso il fianco 13-14 cm 

R-F3 = = Linea fianchetto. Con il curvilinee unire i punti M-R 

R = Spostare sia a destro che a sinistra 1 cm 

Fs = Spostare sio o destra che a sinistra 0,5 cm. Se si vuole svasare legger- 
mente il fondo, si pud aggiungere 1-1,5 cm. Disegnare il fianchetto come 
da grafico 

Li-le == Alzare 1-1,5 cm sul profilo spalla 

Collo: 

G-Gi_ = Spostare dietro 1-1,5 cm sul profilo spalla e unire con uno retta i punti 
B-Gi 


Gi-G2 = Alzare 5-6 cm in squadra con la retta Gi-B 
B-Bz =Misura uguale a Gi-Gz. Con il curvilinee unire i punti Be-G2; per otte- 
nere pil agio nel collo, alla meta disegnare una linea obliqua e 


una orizzontale e aprire di 1-1,5 cm (come da grafico) 


P DAVANTI: 

SS D-F = Lunghezzo giacca (misura uguale al dietro} 
S C-C2 = 1/4 CS.+Vest.t+scarto 
SY D-D2 = 1/4 C.V.+3 cm+Vest. 

E-E2=1/4 C.B.+Vest. 
F-F2= Misura uguale a E-£2+0,5 cm 
D2-Da=Sulla linea del fianco abbassare 10 cm 
R3-Ra=Dal punto R spostare 1,5 cm per parte e disegnare la ripresa sequendo 
le regole per il corpetto 

Lo-La=Abbassare sulla linea dell’incavo 12 cm. Inizio taglio. Disegnare il 
fianchetto arrotondato sul seno unendo i punti L4-Ri-Rs-Da e Ri-R3-Ds 
(come da grafico). Controllare le misure delle due parti Ra-Da e Ra- 


Ds 
Ridurre la ripresa del seno facendo ruotare di 1 cm i punti L2-La-Ri (come 
da grafico). 
G-Gi = Spostare 1-1,5 cm sul profilo spalla e con una retta unire i 
\ punti B-Gi 


Gi-R =Alzare 6 cm in squadra con linea Gi-B 
A-Ri_ = Spostore a destra 2-3 cm e unire i punti R-Ri-B [come da grafico} 


Manica: 

per il kimono, disegnore a base della manica semplice, separare in centro e 
unire i punti C-N (parte dietro) con i punti L2-M del corpetto dietro. Nel punto M 
del corpetto spostare a destra da 1 a pid centimetri in funzione di quanto agio 
vogiiamo dare al kimono. In fondo alla manica spostare a destra 6 cm e alzare 
12-14 cm per meta sfondo piega. Ripetere la stessa tecnico per il kimono davanti. 


S| 


Note: & necessario che la manica sia controllata con I’incavo del corpetto e che 
abbia il suo appiombo perfetto e che sio corrispondente con il centro spalla. 


| Tessuto occorrente: h. 140 x 180 
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TAILORED KIMONO with SIDE PANEL POCKET 


Draft the front and the back separately. Use the simple kimano foundation (the circumferences of the 
back and the front should be the same). Calculate 1/2 bust circ.+4 cm for ease allowance+2 cm 
discarding fabric. Transfer the front shoulder dart to the armhole. 

BACK: 
AF=Jacket length 
C-C1=1/4 bust circ. +ease allowance+discarding fabric 
: D-Di=1/4 waist circ. tease allowance+discarding fabric +2 cm 
- ‘ E-E1=1/4 hip circ. tease allowance +discarding fabric 
fC its k F-Fi=Same as E-£:+0,5 cm 
D-D2=Move right 2 cm 
F-F2=Move right 2 cm and join to point D2 
D2-R=Move right 13-14 cm 
R-F3=Guideline, square down 
cu R=Move out I cm each side 
g “ F3=Move out 0,5 cm each side. Move out 1-1,5 cm each side for flared 
re o hem. Draw the side panel as shown on the diagram 
€ Li-L2=Move up 1-1,5 cm and move left 1-1,5 cm along the 
2 shoulder length 
Collar: 
| G-Gi=Move right 1-1,5 cm along the 
shoulder length, join point Le 
Gi-G2=Square up from point Gi 6 cm 
p21 De B-B2=Move up same amount as Gi- 
G2. With a curve connect 
Ri 
Eq. JE2 
2 hep 
FE F2 3 
points B2-G2. To obtain more ease for the collar draw the slash line as shown on 
the diagram and spread 1-1,5 cm 
ic 
FRONT: 1 
D-F=Jacket length {same measurement as the back) 
C-Co = 1/4 bust circ. tease allowance+discarding fabric 
D-D2 = 1/4 waist circ. +3 cm+ease allowance 
EE: = 1/4 hip circ.+ease allowance 7” _ 
FF2 = Some measurement as F-£2+0,5 cm a 2 
D2-Ds = Move down 10 cm along the side seam 3 
Rs-Ra = From point R move out 1,5 cm each side 3 
lela = Move down 12 cm along the armhole. Draw the side panel ql 
connecting points La-Ri-Ra-Da and Ri-R3-Da (see diagram). | | 
Both lines need to be ihe same length & 40 
Reduce the shoulder dart 1 cm and rotate if up as 
shown on the diagram. dl 
G-G: = Move left 1-1,5 cm along the shoulder z 
length, join point to B 3 
Gi-R = Square up 6 cm from line Gi-B g 
ARi = Square right 2-3 cm and connect points R- 
Ri-B (see diagram) 
Sleeve: E 
trace the basic sleeve, cut along the centre line and join (a | 
points C-N of the sleeve with points Lo-M of the back bodice 
armhole. Square right 1 cm from point M. From point | square left 6 cm 
and square up 12-14 cm (half of the pleat depth). Repeat the same for the back. 7 
It is necessary to check the armhole of the bodice and the sleeve cap to make sure they are the — F2 F 
same measurement. 
SCALA 1/5 
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GIACCA con SPALLA SCESA 


Per questa giacca disegnare la base blazer classico con vestibilita 
adeguata e con la ripresa trasferita nel fianchetto arrotondato. 


DIETRO: 

A-F =Lunghezza giacca [misura a piacere) 
D = Spostare a destra 2 cm 

F = Spostare a destra 1 cm 


Li-lz =Alzare 1 cm 

l2-M1 = Abbassare 12 cm sulla linea dell’incavo 

D-R =Spostare a destra 14 cm e segnare la ripresa di 2 cm 

R-F3  =Linea fianchetto. Con il curvilinee unire i punti Mi-R-Fs e 
disegnore il fianchetto come da grafico 


DAVANTI: 

G-Gi = Spostare a sinistra 1,5 cm 

D-D3 =2 cm per il sormonto 

B-P =Abbassare 8 cm 

lo-Ls =Alzare 1 cm 

ls-Ms =Abbassare 12 cm sulla linea incavo 

D-R =Misura uguale a N-Ni 

R-F4 =Linea fianchetto. Spostare a sinistra 1 cm 

R-R3 =2 cm 

R-Ra =1,5 cm 

F4-Fs =Disegnare il fianchetto. Unire i punti M3a-Ni-R«-Fa (parte in 
rosso) e Ni-R3-Fs (parte in nero); chiudere la ripresa e aprire 
sul taglio arrotondato 


Tasca: 

Ra-O =Abbassare 3-4 cm 

D2-O1 =Abbassare sulla linea del fianco 8-10 cm e spostare a sini- 
stra 1 cm. Disegnare Ia tasca come da grafico 


Manica: 

disegnare la base della manica stile uomo con vestibilita adeguata 

alla vestibilité della giacca. 

AB =1/2Tg.+1,5-2 cm. La misura pud aumentare o diminuire in 
base alla vestibilita della giacca e in funzione del tessuto. La 
manica deve risultare 4-6 cm maggiore dell’incavo 

C-Cz =Abbasssare 8-9 cm 

C-Dz = Sulla linea del colmo abbassare 10,5 cm 

C-O =Sulla linea del colmo abbassare 12 cm e con il curvilinee 
unire i punti D3-Cs3-O {linea taglio). Unire i punti C-Ds3-C3 ai 
punti L2-Mi dell‘incavo dietro. Unire i punti C-O-Cs del colmo 
manica davanti ai punti L3-Ma dell’incavo davanti 
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JACKET with DROP SHOULDER BEL = Guero and nove lee 
Use the classic single breasted blaze to dratt this jacket with an appropriate ease RR = 15cm 
allowonce. FaFs = Move left 2-3 cm and draw the side panel. Connect points M3-N)-Rs-Fa (red 
side) and Ni-Rs-Fs (black side), close the shoulder dart and open the armhole 
BACK: dart 
AF = = Jacket length (desired measurement) Pocket: 
D = Move right 2. cm ReO = Move down 3-4 cm 
F = Move right } cm D2z-O1 = Move down along the side seam 8-10 cm and move left 1 cm. Draw the pock- 
lle = Move up lcm et as shown on diagram 
L2Mi1 = Move down 12 cm along the armhole 
DR = Move right 14 cm and draw the dort as shown on the diagram Sleeve: 
RFz = = Square down (guideline). With the curve connect poinis Mi-R-F3 and draw the trace the two-piece sleeve with the oppropriate ease allowance. 
side panel as shown on the diagram AB = 1/2 size+1,5 - 2 cm. The meosurement can change according to the ease 
allowance of the jacket and the fabric used. The cup sleeve should measure 4-6 
FRONT: cm longer than the armhole measurement 
GGi = Move lef 15cm CC3 = Move down 8.9 cm 
}DDs = Squore right 2 cm for button stond C-Dz = Measure down the back of the sleeve 10, 5 cm and mark two notches 
BP = Move down 8 cm, square right 2 cm and connect to Ds CO — = Measure down the front of the sleeve 12 cm. With a curve connect points D3 
bela == Move up lcm C3-O. Copy the red side, join points C-D3-Cs3 of the sleeve cap with points LM: 
lsM3s = Move down 12 cm along the armhole of the back armhole. Join points C-O-C3 of the back of the sleeve cap with points 
DR = Some measurement os N-N: L3-Mg of the front armhole’ 
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della manica a martello 


manica con quella della 


GIACCA con MANICA a MARTELLO 


Per questa giacca disegnare la base abito fino al livello bacino con 
la ripresa inserita nel taglio bretella. Disegnare la linea per il taglio 


(parte in rosso}. Trattandosi di un indumento 


che non ha il giro manica e volendo far coincidere Ja cucitura della 


linea fianco, calcolare le misure di circonfe- 


renza uguali nel dietro e nel davanti. 


DIETRO: 

C-C2 = 1/4 C.S.+2 cm Vest. (misura regolabile) 

D-Di = 1/4 C.V.+3 cm+1,5 cm Vest. 

E-E2 =1/4C.B.+1 cm 

D-F =Abbassare 12-14 cm {lunghezza giacca) 

Li-ls =Abbassare sulla linea dell’incavo 5-6 cm e disegnare la 
linea del carré come da grafico. Dal punto Li alzare 1,5 cm 
B = Spostare 8 cm. 

ls-N = Spostare a sinistra 8 cm 

D-R =Spostare a destra 8-9 cm 

N-R =Linea fianchetto. Disegnare la ripresa di 3 cm 


DAVANTI: 

Ci-Co= 1/4 C.S.+2 cm vest. {misura regolabile) 

Di-D2 1/4 CNV.+3 cm+1,5 cm Vest. 

Ei-E2 = 1/4 C.B.+1 cm Vest. 

Di-F; =Misura uguale al dietro 

Le-L4 =Abbassare sulla linea dell’incavo 9 cm e disegnare il carré 
come da grafico. Dal punto L2 alzare 0,5 cm 

-Ds Spostare a destra 2 cm (sormonto} 


D3-P=Alzare 18-20 cm (posizione primo bottone) 
e proseguire con il collo classico con revers 


(pag. 32) come da grafico 


Manica: 

disegnare la base della manica semplice con lentezza 
e appiombi adeguati all‘incavo del corpetto. 
C-l= Lunghezza manica (25-28 cm). Ricopiare il carré 
dietro (parte in rosso} e unire i punti Li-Ls-M con 

i punti C-Di-N della manica; modellare il 

taglio e aggiungere qualche cm sul punto delle 
tacche come da grafico. 
Ricopiare il carré davanti (parte in rosso) e unire i punti Le-La-Mi con 
i punti C-B2z-Mi della manica; modellare it taglio aggiungendo qual- 
che cm sul punto della tacca (come da grafico). 


(3) : 


SCALA 1/4 JACKET with YOKE 
RAGLAN 


Trace the basic bodice with darts, up 
to the hip level with an appropriate 
ease allowance. The measurement of 
the back and the front are the same. 


BACK: 

C-C2 =1/4 bust circ. +2 cm ease 
allowance (not a fixed measure- 
ment) 

D-Di = 1/4 waist circ. +3. cm+1,5 cm 

E-Fo =1/4 hip circ. +] cm 

D-F =Move down 12-14 cm (jacket 
length) 

Li-Ls =Move down 5-6 cm along the 
armhole and draw the yoke as 
shown on the diagram. From 
point L1 move up 1,5.cm 

B = Move down 8 cm and square 
across 

lsN =Move left 8 cm 

D-R =Move right 8-9 cm 

N-R = Guideline. Draw the dart (see 
diagram} 


FRONT: 

Ci-C2=1/4 bust circ. +2 cm ease 
allowance 

Di-D2 = 1/4 waist circ. +3 cm+1,5 cm 
ease allowance 

£-£2 =1/4 hip circ.+1 cm ease 
allowance 

Di-Fi =Same measurement as the 
back 

lols =Move down 9 cm along the 
armhole and draw the yoke as 
shown on diagram. From point 
L2 move up 0,5 cm 

Di-D3 = Square right 2 cm for button 
stand 

Ds-P =Square up 18-20 cm (break 
point) 

Complete with the classic collar (page 

32). 


Ke) 
4 


Paramontura 
Centro davanti D.F.4 


Centro dletro 


D.F. 


Sleeve: 

trace the basic sleeve with appropriate 

ease allowance. 

Ci =Sleeve length (25-28). Copy 
the back yoke (red side) connect 
points Li-Ls-M with points C-D1- 
N of the sleeve 

Copy the front yoke (red side), join 

points L2-LaMi with points C-B2-Mi of 

the sleeve. 


Mw bos 


GIUBBOTTO in PELLE 


Per questo giubbotto disegnare la base abito fino al livello bacino, 
con la ripresa della spalla inserita nel taglio a bretella sotto la linea 
del carré. Trattandosi di materiale in pelle e di linea aderente, si 
aggiungono solo pochi cm di vestibilita. La stessa regola si applica 
anche nella costruzione della manica: poiché essa necessita di pochi 
cm, si pud ridurre la larghezza e il colmo manica. 


DIETRO: 

AAi =1/2 C.S.+4 cm Vest. (misura regolabile) 

A-D =Lunghezza vita dietro 

D-E =Livello bacino 

D-F =Lunghezza giubbotto (10-12 cm) 

C-C2 =1/4 CS, - 1 cmtVest. 

D-Di =1/4 CV. - 1 cm+3 cm+Vest.+1,5 cm per scarto 

E-Es =1/4 C.B. - 1 cm+Vest.+1 cm per scarto. Completare il 
disegno come da grafico 


DAVANTI: 

disegnare le rette orizzontali con le stesse misure del dietro. 

Di-A2= Lunghezza vita davanti 

Ci-Co= 1/4 C.S.4+1 cm4+Vest. 

Di-D2= 1/4 CV.+Vest.+ 1 em+3 cm 

Ei-E2 = 1/4 C.B.+1 cm+Vest. Disegnare le riprese come per il cor- 
petfo con ripresa 

Mi-D4=Linea fianchetto. Alzare 2 cm dalla linea D-D2 e disegnare 

la tasca di 14 cm (come da grafico} 

+ Di-D3=Misura uguale a Di-R 

Ds-P =Alzare fino al livello seno e spostare a destra (misura uguale 
a N-Ni) 

G-Gi =Spostare a destra 1,5 cm 

Gi-P =Linea di piegatura. Prolungare la retta quanto la misura 
scollo dietro 

Gi-Q= 1/6Tg.+1 cm 

Q-Pi =In squadra con la linea di piegatura spostare a destra 12- 
14 cm e completare il collo con le regole del collo sportivo 
{come da grafico) 


Manica: 

disegnare la base della manica stile uomo. 

A-B =1/2Tg.- 1m 

P-Pi =Alzare 10 cm 

Li-le =10 cm. Disegnare il polsino 

Le-Ls = Spostare a sinistra 4 cm e unire al punto N. Ricopiare il pol- 
sino eliminando la cucitura del sottomanica e ricopiare la 
parte in rosso del sopramanica unendo i punti F-L2 con i punti 
C3-l2 del sottomanica. 

=Abbassare 0,5-1 cm per ridurre la misura del colmo mani- 
ca. Dal punto C abbassare 12-13 cm e disegnare il taglio 
(come da grafico) 
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MOTORCYCLE JACKET 


Trace the basic bodice up fo the hip level to 
draft this pattern. If using leather, add only a 
few cm for ease allowance. Do the same for 
the sleeve. 


BACK: 

AA: =1/2 bust circ.+4 cm ease allowance 
(not a fixed measurement} 

D-F  =Jacket length (10-12 cm) 

C-C2 = 1/4 bust circ. - 1 cm+ease allowance 

D-Di =1/4 waist circ. - 1 cn+3 cm+ease 
allowance + 1,5 cm discarding fabric 

E-E3 =1/4 hip circ. - ] cm+ease allowance 
+1 cm. Complete as shown on dia- 
gram 

FRONT: 

draft the front using the same horizontal lines 

as the back. 

Di-A2 = Waist length 

Ci-C2 = 1/4 bust circ. +1 cm-tease allowance 

Di-De= 1/4 waist circ.+1 cm+3 cm+ease 
allowance 

Fi-E2 = 1/4 hip circ.+1 cm+ease allowance. 
Draw darts the same as the basic 
bodice 

Mi-Da= Slash fine. Move up 2 cm from waist 
line and draw the pocket as shown on 
the diagram 

D1-D3 = Square across same amount as D-R 

D3-P =Square across same amount as N-Ni. 
Connect points D3-P 

G-G1 =Move right 1,5 cm 

Gr-P =Roll line. Extend the line the same 
measurement as the back neck 

G1-Q =Move down 1/4 size+] cm for Qi. 
Square right 12-14 cm for Pi and com- 
plete the diagram as shown 


Sleeve: 

trace the two-pieces sleeve. 

AB =1/2size- 1 cm 

P-P1 =Move up 10 cm 

Li-L2 =Move 10 cm up. Draw the cuff 

lols =Move left 4 cm and join to N. Copy 
the cuff removing the seam under the 
sleeve. Copy the red side connecting 
points F-L2 to C3-I2 of top sleeve 

c = Move down 0,5 cm - 1 cm to reduce 
the top of the sleeve. From point C 
move down 12-13 cm and draw the 
slash line (see diagram) 
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GILET CLASSICO 


Per realizzare questo modello, disegnare la base abito fino al livello baci- 
no con ripresa al seno e con vestibilitaé adeguata alla linea. 


DIETRO: 

C-Ci = 1/4 CS. - 1 cm+Vest. 

D-Di =1/4 CV.- 1 cm+3 cm+Vest. 
E-Ei =1/4C.B. - 1 cm+Vest. 

D-F = Abbassare 8 cm 


Di — = Spostare a destra 1 cm 

E = Spostare a destra 1 cm 

li = Spostare a sinistra 1,5 cm 

Ci  =Abbassare 2 cm e prosequire come da grafico 
DAVANTI: 


C-C2 = 1/4 C.S.41 cm+ Vest. 

D-Dz = 1/4 CV+1 cm+3 cm+Vest. 

E-E2 = 1/4 C.B.+1 cm+Vest. 

D-F = Misura uguale al dietro 

F-Fz_ = Abbassare 4 cm 

Fs-F4 = Spostare a sinistra 4 cm 

D-Ds = Spostare a destra 2 cm per il sormonto 

Ds-Da = Abbassare 4 cm e unire i punti Da-Fa-F2 (come da grafico) 

2 = Spostare a destra 1,5 cm 

C2 = Abbassare 2 cm e disegnare |’incavo. Proseguire come da grafico 


Tessuto occorrente: h. 140 x 120 


CLASSIC VEST 


Use the basic bodice with darts traced up fo the hip level with an 
appropriate ease allowance. 


BACK: 
C-Ci = 1/4 bust circ. - 1 cm+ease allowance 
D-D1 = 1/4 waist circ. - ] cmtease allowance 

- E-E1 = 1/4 hip circ. - lom+ease allowance 

is D-F =Move down 8 cm 

| | Di = Move right | cm 

E = Move right 1 cm 
bi = Move left along the shoulder length 1,5 cm 
Ci  =Move down along the side seam 2 cm. Draw the armhole as 


shown on diagram 
Complete the pattern as shown on diagram. 


FRONT: 

C-Co = 1/4 bust circ. +] cm+ease allowance 

D-D2 = 1/4 waist circ.+] cm+3 cm+ease allowance 
E-E2 = 1/4 hip circ. +] cm+ease allowance 


= Same measurement as the back (8 cm) 

= Move down 4 cm 

= Square left 4. cm 

D-D3 = Square left 2 cm for button stand 

D3-D4 = Move down 4 cm, connect points Ds-Fs-F2 to draw the hem (see 


¥ 3 ee 
giao 
men 


diagram) 
lo = Move right 1,5 cm along the shoulder length 
C2 =Move down 2 cm along the side seam. Draw the armhole as 


shown on diagram 
For back tab draw the belt as shown on diagram with the desired 
measurement and complete as shown on diagram. 


Fabric required length 140 x 120 
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GILET DOPPIO PETTO 


Per realizzare questo gilet, disegnare la base del gilet classico con 
vestibilita adeguata alla linea. 


DIETRO: 

D-F =Abbassare 8 cm 

D-Di =1/4 CV. - 1 cm+3 cm+Vest. 

Ci = =Abbassare 2 cm 

li-lz =Spostare 5,5 cm su! profilo spalla 

D-R =1/2D-Di 

lz =Abbassare 12-13 cm sulla linea dell’incavo e disegnare il 
fianchetto come da grafico 


DAVANTI: 
D-F =Misura uguale al dietro 
le-L3 =Misura uguale al dietro 
C2 =Abbassare 2 cm e disegnare |’incavo (come da grafico) 
ls =Abbassare 12-13 cm sulla linea dell’incavo e disegnare il 
fianchetto arrotondato (come da grafico) 


. ge G-Gi=Spostare 1 cm 


==> Gi-G2=Spostare a destra 2 cm 
D-Ds=Spostare a destra 6 cm (per il sormonto) 
Ds3-P=Alzare 4-6 cm e unire al punto Go. Disegnare i! collo come 
da grafico, facendo riferimento alla base del collo a lancia 
Da-F3 = Abbassare 14 cm e completare come da grafico 


Tessuto occorrente: h. 140 x 140 


DOUBLE BREASTED VEST 


Use the classic vest with darts traced up to the hip level with an 
appropriate ease allowance. 


BACK: 
DF =Move down 8 cm 
D-Di = 14 waist circ. - 1 cm+3 cm+ease allowance 


Ci  =Move down 2 cm along the side seam 

Lie =Move lef 5,5 cm along the shoulder length. Draw the new 
armhole 

D-R) =1/2 of D-D1. From R move | cm in each direction 

l2  =Move down along the armhole 12-13 cm. From this point 
draw the side panel as shown 

FRONT: 


D-F =Same measurement as the back 
lols =Same measurement as the back 


C2 = =Move down 2 cm along the side seam (see diagram) 
ls = =Move down 12-13 cm along the armhole and draw the side 
panel 


G-G = Move left along the shoulder length 1 cm 

Gi-Ge=Move right 2 cm (roll line} 

D-D3 = Square right 6 cm 

D3-P =Square up 4-6 cm and join to point Ge (roll line), Draw the 
collar as show on page 36 {classic tailored double breasted 
collar) 

Ds-F3 =Square down 14 cm. Complete hemline as shown on dia- 
gram 

Draw the pocket as shown on diagram. 
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CAPPOTTO CLASSICO 


Per realizzare questo cappotto disegnare la base del dietro e del davanti uniti, con 
vestibilita adequate alla linea. Si consigliano 14 cm Vest.+6 cm per scarto. 


DIETRO: 
AA = 1/2 C.8.+7 em Vest. +3 cm per scarto 
AB = 1/24Tg.+0,6 cm 


A-Bi = Abbassare 4,5 cm (meno 0,5-1 cm se inseriamo Ja spallina al capo) 
AC = 1/8 statura+1/24 Tg.+2,7 cm Vest. (misura regolabile) 

AD = Lunghezza vita dietro 

D-E = Livello bacino 

AF = Lunghezza cappotio 115 cm (misura regolabile). Disegnare le rette oriz- 


zontali nei punti A-C-D-E-F (come da grafico} 
AG = 1/6Tg.+0,7 cm 


A-H = 1/2 larghezza dorsot+2 cm Vest. (miura regolabile) 

C-C2 = 1/2 C-Ci-1 cm 

H-l = Perpendicolare a C-C2 

Bi-ly = 1/2 larghezza spalle+2 cm di cui 1 per Vest. e 1 per lentezza nel profilo 
spalla 

-M = Alzare 5 cm, spostare a destra 0,5 cm econ il curvilinee unire i punti Li- 
M-C2 

D = Spostare a destra 2 cm 

F = Spostare a destra 1 cme alzare 40-45 cm per spacco. Seguire il grafico 

I-R = Parallelaa C-D 

R = Spostare 1,5 cm per parte 

R-F3_ = Parallela a D-F. Volendo i! fondo pil ampio aumentare 1-2 cm per 


parte e disegnare i fianchetto come da grafico 


DAVANTI: 
Di-Ao = Lunghezza vita davanti 
Az-A3_ = Spostare a sinistra 3 cm 


Az-H_ = Misura uguale al dietro - 1 cm 
Ci-C2 = 1/2 Ci-C+1 cm 

H-l = Perpendicolare C:-C2 

\-Fa = Linea taglio 


Ro-F4 = Dal punto | parallela a Ci-Fi 

Ao-N = Altezza senot+! cm 

N-Ni = 1/2 distanza seno+1 cm. Unire i punti As-N 
AG = 1/6 Tg.+0,7 cm 


H-L = Abbassare 7,5 cm {- 0,5-1 cm se inseriamo la spallina al capo) 

-M = Alzare 5 cm 

M-Mi = Spostore a sinistra 2 cm. Disegnare la ripresa come nel corpetio e ridur- 
re il punto Nz di 1 cm (perché meta ripresa é nel centro davanti,cioé in A3- 
N) 

Ra = Spostare 1,5 cm per parte 

Fa = Volendo svasare il fondo, spostare 1-2 cm per parte e disegnare il taglio 


del fianchetto come da grafico 

Ni-R = Parallelaa N-Di 

R-O = Abbassare 6-7 cm e disegnare la ripresa come da grafico 

O-O1 = Spostare a destra 2 cm 

O1-O2= 14-16 cm. Misura tasca 

G-Gi = Spostare a destra 3 cm 

Di-D3 = Spostare a destra 6-8 cm per i! sormonto doppia petto 

Ds-P = Alzare 2-3 cm 

Gi-P = Linea di piegatura. Disegnare i! collo seguendo il grafico e le regole del 
collo classico (pag.32) 


Manica: 

disegnare la base della manica stile vomo con vestibilité adeguata all’incavo 
manica del cappotto variando un solo punto: 

AB = 1/2 Tg.t+da 0a 1,5 cm (dipende dal tessuto che utilizzererno} 


Tessuto occorrente: h. 140 x 260 


176 = 


(8) 


SCALA 1/6 


A 4 
B 
cy Lr 
: al 
ls 
ro 
g 
fe 44M 
i b 
CH it a ie 
| Ni 1 \ 
\ \ 
\ \ 
\ \ 
l \ 
| \ 
| \ 
al 
al og a 
*| 
2 In Rg Ri {Du _|os 
= 15 w5hig) wT Sy 6-8 
a zl 1 
5 a 
al r 
ob Str! + 8 al 
4 rs) ri 3 
4 bar 2 
| e 
| 3 
| 
I 
| 
| 
Eq. t —) Ey 
I 
g| | 
E | 
= | 
3 I 
3) | 
g | 
z | 
H | 
a I 
| 
| 
I 
| 
| | 
t 
i 
: \ 
2 | 
I 
| 
| 
( 
| 
| 
I 
I 
I 
I 
I 
| | 
| 
aji 2 {2 4 2) 2 ( $8 
F Fs F2 Fa Fi 
04 — \ 
Pa 


CLASSIC COAT 


Draft the front and back joined with an appropriate ease 
allowance. Add at least 14 cm ease allowance+6 cm discarding 
fabric. 


BACK: 

trace down and across from point A, 

AA: = 1/2 bust circ. +7 cm ease allowance+3 cm discarding 
fabric 

AB = 1/24 size+0,6 cm 

A-Bi == Move down 4,5 cm (minus 0,5-1 cm for shoulder pad) 
and squore across 

AC = 1/8 height+1/24 size+2,7 cm for ease allowance 
(not a fixed measurement) square across 

AD — = Back waist length, square across 

D-E = = Hip depth. Square across 

AF = = Coat length 115 cm (not a fixed measurement}, square 
across. 

AG = 1/6 size+0,7 cm. Connect B to G 

AH = 1/2 back width+2 cm ease allowance (not a fixed 
measurement) 

CCo = 1/2 0f C-Ci-} om 

H-L = Square down from H 

Bil, = 1/2 back shoulder width 

tM = = Move up 5 cm and square right 0,5 cm. With a curve 
connect points Li-M-C2 (see diagram) 

D = Move right 2 cm 

F = Move right } cm and connect points as shown on dia- 
gram. Move up 40-45 cm for the slit. See diagram 

I-F3 = Square down from | (guideline). From point R move 
out 1,5 cm each side and draw the dart. For flared hem 
move out from point F3, Complete as shown on diagram 

FRONT: 


D1-A2 = Front waist length 
AzA3 = Move left 3.cm 


Av-H = Same measurement as the back - 1 cm 
Ci-C2 = 1/2 of C-C+1cem 

H-l = Square down from H 

Fs = Square down (guideline) 


AN = Bust height+} cm 

N-Ni = Breast distance +] cm. Connect As to N 

ArG = 1/6 size+0,7 cm 

H-L = = Move down 7,5 cm {less 0,5-1 cm for shoulder pad) 

LM = Moveup5cm 

MM: = Square left 2 cm. Draw the dart the same as the basic 
bodice, reduce the dart 1 cm at point Ne (half of the dart 
is on the centre front, at As-N) 

Re = Move out 1,5 cm each side 

Fa = Move out 1-2 cm each side for a flared hem, complete 
as shown on diagram 

NR = Square down from Ni 

RO = Square down 6-7 cm and draw the dart as shown on 
the diagram 

O-O7 = Square right 2 cm 

©)1-O2 = Square left 14-16 cm. Pocket measurement 

G-Gi = Move right 3 cm 

Di-D3 = Square right 6-8 cm for double breast 

D3-P = Square up 2-3 cm and square down to coat hem 

Gi-P = Roll line, draw the collar as shown on page 32 

Complete as shown on the diagram. 


Sleeve: 
trace the two piece-sleeve with the appropriate ease allowance. 
AB = = 1/2 size+O0 to 1,5 cm (according to the fobric used) 


Required fabric length 140 x 260 


CTI 


CAPPOTTO DOPPIO PETTO, REDINGOTE 


Per realizzare questo tipo di cappotto disegnare la base del dietro e 
del davanti uniti, con vestibilita adeguata alla linea. Si consigliano 
14 cm Vest.+6 cm per scarto 


DIETRO: 

AA =1/2 C.S.+7 cm Vest.+3 cm per scarto (misura regolabile) 
D-F =103 cm, lunghezza cappotto (misura regolabile) 

D = =Spostare a destra 2 cm 


D-R =Spostare a destra 16-17 cm 

Lo-R-F3=Linea fianchetto. Sul punto R spostare 1,5 cm per parte ¢ 
sui punti F-Fs aggiungere 6-8 cm per la svasatura. Disegnare 
le linee fianchetto come da grafico 


DAVANTI: 

“¢ Ao-N = Altezza seno+0,5 cm 

N-Ni = 1/2 distanza seno+0,5 cm 

Di-D3 = Spostare a destra 6-8 cm per il sormonto 

G-Gi = Spostare a destra 2 cm e disegnare il collo come dc 
gratico. Disegnare le riprese come nel corpetto con riprese 

Di-R =Misura uguale a N-Ni 

Le-Ls_ =Abbassare 12-13 cm 

Ni-F4 = Linea fianchetto. Unire i punti Ls-Ni-R-Fa e sul punto R spo 
stare 1,5 cm per parte. Aggiungere 6-8 cm sul punto Fa (per Ic 
svasatura) e disegnare le linee fianchetto come da grafico 

C2-C3= Spostare a destra 4-5 cm 

R-Ri_ =Spostare a sinistra 12-13 cm 

Ri-Fs =Linea secondo fianchetto. Sul punto Ri spostare 1 cm pe 
parte e sul punto Fa-Fs aggiungere 6-8 cm per la svasatura 

Ri =Abbassare 4 cm: inizio tasca. Misura tasca 15 cm 

Disegnare la fodera della tasca (come da grafico} 


Manica: 

disegnare la base della manica stile uomo con vestibilité adeguat 
all’incavo del cappotto e variare un punto: 

A-B = 1/27g.+1,5 em-2cm 

Note: l’ampiezza del fondo cappotto si pudé aumentare e dimi 
nuire in base al tessuto e allo stile personale. La stessa regok 
vale per il collo. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 380 


SCALA 1/6 PRINCESS LINE COAT 


Trace the classic coat. Use fhe back and the front 
joined with an appropriate ease allowance and add at 
least 14 cm ease allowance +6 cm discarding fabric. 


BACK: 
AA) =1/2 bust circ.+7 cm for ease allowance+3 
cm discarding fabric (not a fixed measurement) 


D-F 


D 


=103 cm, coat length (not a fixed measure- 
ment } 
= Move right 2.cm 


D-R =Move right 16-17 cm 
Li-l2 =Move down along the armhole 10-12 cm 
Lo-R-F3=Guideline. From point R move to each side 
d 1,5 cm, add 6-8 cm for flared hem to points F 
a and Fs. Complete as shown on diagram 
| A t FRONT: 
of 7 rt ; A2-N =Bust height+0,5 cm 
: N-N: = Breast distance +0,5 cm 
\ Di-D3 = Square right 6-8 cm for double breast 
; G-G: =Move right 2 cm and draw the collar as 
shown on diagram. Draw the darts legs 
= Di-R =Same measurement as N-Ni 
| E | lols =Move down 12-13 cm along the armhole 
a 3 Ri-Fa =Square down to hem (guideline). Connect 
\ “ points L3-Ni-R-F4. From point R out 1,5 cm each 
5 - side and draw the dart. Add 6-8 cm for flared 
hem on points Fa and Fs, complete as shown on 
| diagram 
C2-C3 = Move right along the armhole 4,5 cm 
R-Ri =Move left 12-13 cm. Square down from point 
n 3 R up to the hem line (Fs). 
Complete the side panel as 
shown 
Ri=Move down 2 cm and draw 
the pocket 15 cm. Draw 
the inner pocket as 
! shown on diagram. 
Complete the diagram 
Sleeve: 
| trace the two-piece sleeve with 
& appropriate ease allowance. 
A-B=1/2 size+1,5-2cm 
Required fabric length 140 x 380 
I 
| 
I 
| 
I 
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CAPPOTTO con COLLO DRAPPEGGIATO 


Per realizzare questo tipo di cappotto disegnare la base del dietro e 
del davanti uniti, con vestibilité adeguata alla linea. 


DIETRO: 

AAi = 1/2 C.S.+5-6 cm Vest.+2 cm per scarto 

C-Ci =Misura uguale a A-Ai 

C-C2 = 1/4 C.S.- 1 cm+Vest.+1 cm scarto 

D-Dz2 = Uguale a C-C2- 2 em 

D  =Spostare a destra 2 cm 

D-R =Spostare a destra 14-16 cm 

M-R-F3=Linea fianchetto. Sul punto R spostare 1 cm per parte e sui 
punti F-F2-F3 aggiungere 6 cm per la svasatura. Disegnare la 
linea fianchetto come da grafico 


DAVANTI: 

Ci-Co= 1/4 C.S.+1 cm+Vest.+1 cm scarto 

Di-Ds= Misura uguale a Ci-C2 - 2. cm 

G-Gi = Spostare a destra 2 cm 

Di-Da=Spostare a destra 3 cm per il sormonto 

Gi-R =Misura scollo dietro 

R-Ri =Misura uguale a G-Gi 

Ri-R2 =Spostare a destra 16 cm in squadra alla retta G-Ri. 
Disegnare il collo come il “collo a scialle” e procedere come il 
gratico 

Di-Fi =Misura uguale al dietro 

Di-R =Spostare a sinistra 16 cm 

Ms-R-Fa=Linea fianchetto. Sul punto R spostare 1,5 cm per parte e 
sui punti F2-Fa aggiungere 6 cm per la svasatura 

Ms3-N2=Abbassare 8-10 cm e con la retta unire al punto Ni. 
Chiudere la ripresa e aprire dove c’é la retta N2-Ni 


Manica: 
disegnare la base della manica stile uomo con vestibilita adequata 
all'incavo del cappotto, variando solo alcuni punti: 
AB =1/2Tg.+1,5 cm Vest. 
P-Q. =Alzare 20-22 cm 

Pi-Qi = Alzare 20-22 cm; sui punti P-Pi spostare a sinistra 6-8 
\ cm e unire ci punti Q-Qi (come da gratico) 


Tessuto occorrente: h. 140 x 380 
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COAT with DRAPED COLLAR 


Trace the classic coat with the front and the 
back joined and appropriate ease allowance. 


BACK: 

AA: =1/2 bust circ.+5-6 cm ease 
allowance+2 cm discarding fabric 

CC: =Same measurement as A-Ai 

C-Co =1/4 bust circ - 1 cm+ease allowance 
+1 cm discarding fabric 

D-Dz2 =Same measurement as C-C2 - 2 cm 
discarding fabric 

D — =Move right 2.cm 

D-R  =Move right 14-16 em 

M-R-F3= Guideline. From points R move out | 
cm each side. Draw the dart. For flared 
hem add 6 cm fo points F-F2-Fs3. 
Complete the diagram as shown 


FRONT: 

Ci-C2 = 1/4 bust circ. +] cm+ease allowance+1 
em discard fabric 

Di-D3 = Same measurement as Ci-C2- 2m 

G-Gi = Move right 2 cm 

Di-Da = Square right 3 cm for button stand 

Gi-R =Measurement of the back neck up to 
roll line 

R-R1 =Same measurement as Gi-G (2 cm) 

Ri-R2 =Square right 16 cm, draw the collar 
as shown on page 30 

Di-Fi =Same measurement as the back 

Di-R =Move left 16cm 

M3-R-F4= Guideline. From point R move out 
1,5 cm each side. For flared hem add 
6-8 cm to points F2-Fa 

Ms-Nz2 = Move down 8-10 cm, with a 
straight line connect N2 fo Ni. Close the 
shoulder dart and open along N2-Ni 


Sleeve: 

trace the two-piece sleeve with an appropriate 

ease allowance. 

AB =1/2size+1,5 cm ease allowance 

P-Q. =Move up 20-22 cm 

P1-Q1 = Move up 20-22 cm, move left 6-8 cm 
on points P-P1 and connect to Q-Q: 
(see diagram) 


Required fabric length 140 x 380 
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CAPPOTTO con MANICA RAGLAN 


Per realizzare questo tipo di cappotto bisogna disegnare la base die- 
tro e davanti uniti, con vestibilité adeguata alla linea. Seguire le 
regole della base Raglan. . 


DIETRO: 

A-Ar =1/2 C.S.+5,5 cm Vest.+2 cm per scarto 

C-C2 = 1/2 di C-Ci 

D-D2 =Misura uguale a C-C2 - 2. cm 

D-F =Lunghezza cappotto: 106 cm (misura regolabile) 

D  =Spostare a destra 2 cm 

D-R =Spostare a destra 14-16 cm 

G-Gi = Spostare a destra 2 cm e con una retta unire al punto B 

Gi-G2=Alzare 6 cm in squadra con la retta B-Gi 

B-A2 =Alzare 6 cme unire al punto G2 e modellare come da grafico 

Gi-G3=Sulla linea scollatura spostare a sinistra 3-6 cm 

C2 =Abbassare 2-4 cm 

Gs3-M = Linea taglio raglan. Sulla retta Ga-M dividere a meta e alza- 
re 1 cm. Modellare il taglio raglan (come da grafico) 

M-M1 = Sulla linea taglio spostare a sinistra 2-3 cm 

Mi-R2= Linea fianchetto. Dal punto R spostare 1,5 cm per parte e 
disegnare il fianchetto (come da grafico). Per ottenere il margi- 
ne di cucitura nel fianchetto tagliare dal punto Mi al punto Rz. 
Ruotare a destra 2 cm la parte del fianchetto e sui punti F-Fe 
aggiungere 2-4 cm per la svasatura 


DAVANTI: 

Ci-C2= 1/2 C-C) 

Di-D3=Misura uguale a C-C2 - 2. cm 

Ao-N =Altezza seno+0,5 cm 

N-Ni =1/2 distanza seno+0,5 cm. Disegnare la ripresa del corpetto 
base 

G-Gi =Spostare a sinistra 2 cm e con una retta unire al punto B 

Gi-G2=Alzare 6 cm in squadra con la retta Gi-B 

B2-Bs =Dal punto B spostare sia a sinistra che a destra 3 cm e con 
il curvilinee unire i punti Gi-B2 

B =Alzare 6-7 cm e modellare il collo come da grafico 

Gi-Gs=Abbassare 3-4 cm 

G3-Mi=Linea taglio raglan. Sulla retta Ga-Mi dividere a metd, alzare 
0,5 cm e modellare il taglio (parte in nero). Vedere il grafico 

Mi-Ms=Sulla retta Mi-Gs3 spostare a sinistra 2-3 cm 

Ms3-Re=Linea fianchetto. Dal punto R spostare 1,5 cm per parte e 
disegnare i] fanchetto arrotondato. Per il margine di cucitura 
ripetere le stesse istruzioni del dietro e sul punto F2 aggiungere 
2-4 cm per la svasatura. Disegnare il bordo come da grafico 


Manica: 

disegnare la manica base semplice con qualche variazione: 

AB =1/21g.+2 cme proseguire come la base 

F-F2 =Abbassare 2 cm 

Fi-Fs =Abbassare 2 cm 

L-Li ~==Larghezza fondo manica 34-36 cm. Dai punti L-Li alzare 6-8 cm 
per il bordo fondo manica. Copiare la parte in rosso del corpetto 
dietro, unire i punti Le-M con i punti C-N-F2 della manica parte die- 
tro e modellare come da grafico. Sul punto spalla alzare 1 cm. 

Copiare la parle in rosso del corpetto davanti (con la ripresa chiusa) e 

unire i punti Ls-Mi con i punti C-M-Fs della manica (come da grafico}. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 350 
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COAT with RAGLAN 
SLEEVE 


Trace the bock and the front of the 
classic single breasted blazer 
separately, with ihe appropriate ease 
allowance. Use fhe raglan foundation 
for the sleeve. 


BACK: 

AA? = 1/2 bust circ. +5,5 cm ease 
allowance+2 cm discarding 
fabric 

CC. = 1/20f C-Ci 

D-D2 = Some measurement os C-C2 
-2cm 

D-F = Coat length, 106 cm (not a 
fixed measurement} 

D = Move right 2.cm 

D-R- = Move right 14-16 cm and 


square down (see diagram) 


G-G: = Move right 2 cm, and join to 
point B 

Gi-G2 = Square up 6 cm 

B-Az2 == Move up 6 cm and join to 


point G2, see diagram 

Gi-G3 = Move left 3-6 cm along the 
neck line 

Co = Move down 2-4 cm along 
side seam 


G3-M_ = Connect points and draw the 
raglan styleline as shown on 
diagram 

MM: = Move left 2-3 cm along 
raglan fine 

Mi-R2 = Connect points (guide line). 


Complete the dart as shown on 
diagram 
To obtcin the seam allowance cut 
through Mi-Rz2 and rotate Mi-C2E2 
towards right 2 cm using R2 as pivotal 


point. 

F-F2 = Add 2-4 cm to each side for 
a flared hem 

FRONT: 

CrC2 = 1/2 0f C-Ci 

Di-D3_ = Same measurement of C-C2 
-2cm 


A2N = = Bust height+0,5 cm 


N-Ni = Breast distance+0,5 cm. 
Draw the dart the same as the 
basic bodice 

Ni-Re = Square down from Ni 21 cm 

G-Gi = Move left 2 cm, and connect 
points Gi-B 

Gi-G2 = Square up 6 cm from line 
GiB 

B2-B3_ = From point B move out 3 cm 
fram each side of line B-Fi. 
With a curve connect points Gi- 
Bo 

B = Move up 6-7 cm, draw the 


collar as shown on diagram 
Gi-G3 = Move down 3-6 em olong 
neckline 
G3-Mi = Connect points and draw the 
raglan styleline as shown on the 
diagram 
Mi-M3 = Move up 2-3 cm along 
raglan line 
= Connect points (guide line). 
Complete the dart as shown on 
the diagram. Cut through M3-N: 
and close the shoulder dart 
Do the same as the back for the seam 
allowance, rotating piece M2-C2-E2 on 
pivotal point Re 


Sleeve: 

trace the one piece sleeve. 

AB = 1/2size+2cm 

F-F2 = = Move down 2 cm 

Fi-Fz = Move down 2 cm 

LL = 34-36 cm. From points L-Li 


move up 6-8 cm and draw the 
cuff. Copy the red side of the 
back bodice and connect points 
L2-M to points C-N-F2 of the 
bock sleeve (see diagram) 
Copy the red side of the front bodice 
(close the dart) and join points Ls-M: 
with points C-M-F2 of the sleeve (see 
diagram) to check the sleeve fit. 


Required fabric length 140 x 350 


LT 


CAPPOTTO con MANICA a MARTELLO 


Per realizzare questo tipo di cappotto bisogna disegnare la base, sia dietro che 
davanti, con vestibilité adeguata alla linea del capo e del tessuto utilizzato. 
DIETRO: 

AAD = 1/2 €.8.+5,5 cm Vest.+2 cm per scarto 


C-C2 = 1/2 dic-C 

D-D2 = Misura uguale o C-C2- 2 cm 

D = Spostare a destra 2 cm 

D-R = Spostare a destra 16 cm 

B-Bz = Abbassare 10 cm e modellare il carré fino al punto M. Procedere come 


per il cappotto con manica raglan e come da grafico 


DAVANTI: 

Ci-C2 = 1/2 C-Ci 

Di-D3 = Misura uguale a C:-C2 - 2 cm 
N-Ni = 1/2 distanza seno+0,5 cm 


Di-R = Uguale a N-Ni. Disegnare la ripresa come nel corpetto con riprese 

B = Alzare 1-2 cm e spostare a sinistra 3-4 cm. Modellare il taglio raglan 
come da grafico 

C = Abbassare 2 cm e unire al punto Mi 

Manica: 


disegnare la manica base semplice variando quanto segue: 

AB = 1/2 Tg.+1,5-2 cm 

F-F2 = Abbassare 2 cm 

Fi-Fs = Abbassare 2 cm. Copiare !a parte in rosso del corpetto e avwvicinare alla 
manica (come regole raglan) 

I = Aggiungere 2 cm per parte 

LL2 = Spostare 4 cm e alzare 16 cm per meta fondo piega 

Li-ls = Uguale a L-L2. Completare come da grafico 


COAT with YOKE RAGLAN 


Trace the front and the back of the classic coat joined and with an appropriate 
ease allowance. Use the instructions of the raglan sleeve. 


BACK: 

AA: = 1/2 bust circ. +5,5 em+2 cm discarding fabric 

C-C2 = 1/2 of C-Ci 

D-D2 = Same measurement as C-C2- 2 cm 

D = Move right 2 cm 

D-R- = Move right 16 cm 

B-B2 = Move down 10 cm and draw the raglan styleline as shown on diagram 


Complete the diagram as shown. 


FRONT: 
Cr-C2 = 1/2 of Ci-C 
Di-D3 = Same measurement as Ci-C2- 2cm 


N-N1 = Breast distance +0,5 cm, square down from N: 

Draw the dart as shown. 

B = Move up 1-2 cm drawing the new neckline, move left along the neckline 
3-4 cm and drow the raglan styleline 

Co = Move down 2 cm along the side seam 


Complete the diagram as shown. 


Sleeve: 
trace the basic sleeve. 
AB = 1/2 of the sizet+ 1,5 to 2cm 


F-F2 = Move down 2.cm 

Fi-F3_ = Move down 2 cm. Copy the red side of the back bodice and join to the 
back of the sleeve (use the instruction of raglan} 

I = Move out from | 2 cm for flared hem 

L-Lo = Square left 4 cm and square up 16 cm (for pleat) 

Li-ls = Square right the same measurement as L-L2 
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IMPERMEABILE STILE TRENCH 


Per realizzare questo tipo di cappotto disegnare la base dietro e 
davanti con la vestibilita adeguata alla linea. Per la manica raglan 
seguire le istruzioni del cappotto con manica raglan (pag. 182). 


DIETRO: 

AA =1/2 C.S.+7-8 cm Vest. (misura regolabile) 

C-C2 = 1/2 di C-Ci 

D-F =72 cm (misura regolabile) 

F-Fi =Misura uguale ad A-Ai 

G-Gi =Abbassare sulla linea scollatura 3-4 cm 

C2 =Abbassare 2-4 cm e disegnare il taglio raglan 

F-Fs =Spostare a sinistra 4 cm e alzare 40-45 cm per lo spacco. 
Completare il modello come da grafico 


DAVANTI: 
Ci-C2= Misura uguale a C-C2 
C2 =Abbassare 2-4 cm 
“—\ Di-D3=Spostare 8 cm (per il sormonto) 
Ds-P = Alzare 8-10 cm 
G-Gi= Spostare a destra 2 cm e unire al punto P Disegnare 
il collo come la base del collo classico e seguire i! gra- 
fico 


gnare il taglio raglan come da grafico 
Q Di-R = Spostare a sinistra 14 cm 
R-O = Abbassare 6 cm 


Tasca: completare come da gratico. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 350 


TRENCH COAT 


Trace the back and the front joined and with an appropriate ease 
allowance. For the sleeve use the instructions of coat with raglan 
sleeve on page 182. 


BACK: 

AA: = 1/2 bust circ. +7-8 cm for ease allowance 

CCe = 1/2 0f CC 

D-F = Move down 72 cm (not a fixed measurement) 

F-Fi = Same measurement as A-Ai 

G-Gi = Move left 3-4 cm along the neckline 

C2. =Move down 2-4 cm and draw the raglan styleline as shown on 
diagram 


F-F3 = Square left 4. cm and square up 40-45 cm for the slit 
Complete as shown on diagram. 


FRONT: 
Ci-C2 = Same measurement as C-C2 
C2, = Move down 2-4 cm 
D-D3 = Square right 8 cm (for buiton stand) 
D3-P = Square up 8-10 cm 
G-Gi = Move right 2 cm and join to point P (roll line) 
Draw the collar as shown on page 32 
G-G2 = Move down 3-4 cm along the neckline and draw the 
Wises raglan styleline as sRown on diagram 
Rarer Di-R= Move left 14cm 
R-O=Square down 6 cm. Draw the pocket as shown on diagram and 
| complete the pattern as shown on diagram 
Front flap: Compiete as shown on diagram.Required fabric length 140 x 350 
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G-G2 = Abbassare sulla linea scollatura 3-4 cm e dise- 
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CAPPOTTO STILE MONTGOMERY con 
CAPPUCCIO 


Per questo tipo di cappotto disegnare il corpetto base senza riprese. Trattandosi di 
indumento di 3° grado, bisogna calcolare Ja vestibilité di 76-20 cm. 


DIETRO: 

AB = 1/24Tg.+0,5 cm 

A-Bi = Abbassare 4,5 cm 

AC = 1/8 staturat+ 1/24 Tg.+2,5 cm Vest. 

A-D = Lunghezza vita dietro 

A-F = Lunghezza cappotto: 90-95 cm 

AG = 1/6Tg.+Vest. (1-2 cm} 

A-H = 1/2 larghezza dorso+Vest. (1-2 cm) 

C-Ci = 1/4 C.S.4+5 cm Vest. 

F-Fi = Misura uguale a C-Ci 

H-l = Perpendicolare a C-Ci 

H-L = Abbassare 4,5 cm 

Bi-l: = 1/2 larghezza spallo+Vest. (1-2 cm) 

li-lz = Alzare 2 cme unire al punto G 

Ci-C2 = Abbassare 2 cm 

le-h = Prolungare la retta con la misura della lunghezza manica Kimono 

h-L = Larghezza fondo manica (16 cm). Unire i punti L-C2 

le-Ls = Spostare a destra 6 cm e disegnare il taglio della manica (parte in 
rosso) 

DAVANTI: 

D-A: = Lunghezza vita dietro 

D-F = = Misura uguale al dietro 


C-Co = 1/4 €.S.45 cm Vest. 

F-Fe = Misura uguale a C-C2 

C2-C4 = Abbassare 2 cm 

A-G = 1/6Tg.+Vest. (uguale al dietro) 
AB = 1/6 Tg.+2,5 cm (girocollo ampio} 


Ai-H = 1/2 larghezza dorso uguale al dietro - 1 cm 

H-l = Perpendicolare a C-C2 

H-L = = Abbassare 6,5 cm 

G-li_ = Profilo spalla. Misura uguale al dietro 

Li-Le = Alzare 2 cm e copiare la manica del dietro applicando la regola del 
kimono semplice 

Le-l3 = Spostare a sinistra 6 cm e disegnare la linea taglio della manica. 


Ricopiare la parte dietro e quella davanti e unire come da grafico. 
B2-B3_ = Dal punto B spostare sia o destra che a sinistra di 3 cm e disegnare il 
bordo davanti 


Collo 

AB = 1/2 c. collo 

AA = Alzare 3-5 cm 

Ai-C = Alzare 9 cm: grandezza collo dietro 

B-B1 = 12 cm (misura regolabile) 

Bi-Ci = Spostare a destra 3-5 cm 

Cappuccio: 

AB = 1/2 altezza testa+Vest. (3-6 cm) 

AC = 1/2Tg.+Vest. (6-8 cm) 

B-B1 = Misura uguale a Ai-B del corpetto davanti 
B-G = 1/6Tg.+Vest. (misura uguale ad A-G del corpetto dietro) 


G-Gi_ = Misura scollo dietro+4 cm 

Gi-G2 = Alzare 2 cme con il curvilinee unire i punti Bi-G-Ga 

Dal punto Bi spostare a destra 3 cm e dal punto Ge spostare a sinistra 4 cm: ini- 
zio taglio (come da grafico}. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 350 
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DUFFLE COAT 


Draft the basic bodice without darts and with the front ond 
the back separoted. Add 16-20 cm for ease allowance. 
BACK: 


move down and across from point A. 


AB = 1/24 em size+0,5 cm 

AB: == Move down 4,5 cm 

AC = 1/8 of height+1/24 size+2,5 cm for ease 
allowance 

AD = Back waist length 

AF = Coot length 90-95 em 

AG = 1/6 size+ease allowance {1-2 cm) 

AH = 1/2 back width+ease allowance (1-2 cm} 

CC: = = 1/24 bust circ. +5 cm for ease allowance 

F-Fi = = Same amount as C-Ci 

HI = Square down from H 

AL = Move down 4,5 em 

Bi-li = = 1/2 back shoulder width 

tilz = Move up 2. cm and join to point G 

O-C2 = Move down 2 cm 

teh = Extend the line for the length of the sleeve 

fl = Square down 16 cm, connect poinis t-C2 


bets = Move right 6 cm and draw the slash line for 
the sleeve as shown on the diagram (red side) 
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FRONT: 
draft the front using the same horizontal lines as the back. 
DA: = Front waist length | 
D-F = Same measurement as the back Bo + 
CC2 = 1/4 bust circ. +5 cm eose allowance e1 
F-F2 = Same measurement as C-C2 
C2-C+ = Move down 2 cm 
AG = = 1/6 size+ease allowance (same as the back) 
ArB = = 1/6 size+2,5 cm (for wide neckline) Be 
ArH = 1/2 back width - } em Br-Cr = Square right 3-5 cm {finish os shown on dia- 
Ht = Square down from H gram) 
HL = Move down 65cm Hood: 
G.-Li = Shoulder length, same measurement as the square down and across from A. 
back AB = Measurement from base of neck fo the top of 
tile = Move up 2 <m, copy the sleeve from the back head+ease allowance (3-6 cm) 
with the guidelines for a kimono sleeve AC= 1/2 size+ease allowance (6-8 cm) 
lols = Move left 6 cm and draw the slash fine for the B-Bi = Square down same measurement as Ai-B on 
sleeve as shown on the diagram the front bodice 
B2B3 = From point B move out 3 cm from each side BG = 1/6 size tease allowance (same measurement 
and drow the border (see diagram) as A-G on the back bodice) 
Collar: G-Gi Back neckline measurement+4 cm 
square up and right from A. Gi-Gz Square up 2 cm and with a curve connect 
AB = 1/2 neck cire. points Bi-G-G2 
AAI = Move up 3-5em From point Bi square right 3 cm and from point Gz move 
Al-C = Move up 9 cm, back width of collar left 4 cm, draw the slash line and complete as shown on 
B-Bi = Square up 32 cm (not a fixed measurement) the diagram. Required fabric length 140 x 350 
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MANTELLA 


Per realizzare questo tipo di mantella disegnare il corpetto base 
senza riprese con vestibilité adeguata. 


DIETRO: 

A-F  =Lunghezza maniella 

H-] = =Lunghezza manica. Prolungare la retta orizzontale A-H 

li-l =Unire i punti e modellare il fondo della mantella come da 
grafico 

Li-lz =Spostare a sinistra 1,5 cm e disegnare il taglio per la mani- 
ca come da grafico 


DAVANTI: 

D-F =Misura uguale al dietro 

Le-Lz =Spostare sulla spalla come nel dietro. Unire il corpetto 
davanti con il dietro facendo combaciare A2-H con A-H del 
dietro. Unire i punti L2-l, modellare il fondo mantella e dise- 
gnare il taglio come da grafico 


Collo: 


vedere grafico. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 160 


FLARED CAPE 


Use the dartless bodice with an appropriate ease allowance. 


BACK: 

AF =Flared cape length 

H-| =Sleeve length. Extend the horizontal line A-H 

Lit =Connect points and shape the hem as shown on diagram 

Li-le =Move left 1,5 cm along the shoulder length, draw the slash 
line as shown on diagram 


FRONT: 

D-F =Same measurement as the back 

L2-L3_ =Move right the same amount as the back. Join the front and 
the back connecting points A2-H of the front with points A-H of 
the back. Connect points L2-I, draw the slash line as shown on 
diagram and shape the edge 


Collar: 
see the diagram. 


Required fabric length 140 x 160 
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GIACCONE di PELLICCIA 


Per realizzare questo tipo di modello disegnare il dietro e il davanti 
uniti, con una vestibilitaé’ adeguata alla linea del capo. 


DIETRO: 

A-Ai =1/2 C.S.+7-10 cm Vest. 

D-F =Lunghezza giacca (30-40 cm} 

AG =1/6Tg.+0,7 cm Vest. 

C2  =Abbassare 2-4 cm 

Bi-Li =1/2 Larghezza spallat+Vest.+1 cm per la ripresa 

G-Gi =Spostare a destra 5-6 cm, disegnare la ripresa e la retta ver- 
ticale. Sul punto Fz aggiungere 2 cm per la svasatura e, volen- 
do il fondo pit ampio, tagliare sulla retta verticale, chiudere la 
ripresa e aprire il fondo 6-8 cm 


DAVANTI: 

Di-Fi = Misura uguale al dietro 

Di-Ds = Spostare a destra 3 cm per il sormonto 

D3-P =Alzare 2-4 cm. Posizione primo bottone 

Ao-N =Altezza seno+0,5 cm 

N-Ni =1/2 distanza seno+0,5 cm. Dai punti Ni-l disegnare due 
rette verticali. Ridurre la ripresa di 1/4 e aprire il fondo come 
indicato nel grafico 


Collo: 


procedere come per il collo a scialle (pag.30} e come da grafico. 


Manica: 

disegnare la manica stile uomo variando dalla base i seguenti 

punti: 

AB = 1/2Tg.+1-2 cm 

Copiare i} sotto manica e tagliare sui punti O1-O2 

Ci-O1= Awicinare il sottomanica con i punti Ci-O1 ai punti 
Ds-H2 del sopramanica. Distanziare di 1,5 cm il punto 
Or dal punto He 


li-L1 = Ridurre la ripresa del fondo e trasferirla sul gomito. 
Disegnare i] bordo 8-10 cm (come da grafico) 
Cs-F = Abbassare 2 cm {come abbassamento giro del cap- 
potto) 


Pelliccia ecologica occorrente: 140 x 260 


Centre back 


Centro dietro D.F. 


D.R Centre front 


Centro davanti 


F \ ee 
FUR COAT 


Draft the front and the back joined ond 
with an appropriate ease allowance. 


BACK: 


AA. =1/2 bust circ. +7-10 cm ease 
allowance 

DF = Coat length (30-40 cm) 

A-G= 1/6 size+0,7 cm ease allowance 


C2 =Move down 2-4 cm 


Bi-li = 1/2 back — shoulder 

| widtht+ease allowance+] cm for 
dort 

| G-G: =Move right 5-6 cm along the 


shoulder length and draw the dart 
and the slash line as shown on dia- 
gram. From point F2 move out 
each side 2 cm for flared hem. For 
more flare cut through slash line, 
close the dart and spread 6-8 cm 

FRONT: 

Di-Fi = Same amount as the back 

Di-D3 = Square right 3 cm for button 

stand 

= Square up 2-4 cm. Position of 

the first button 


| DsP 


Fl 
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A2-N = Bust heighf+0,5 cm 

N-Ni = 1/2 breast distance +0,5 cm. 
From points N-I square down fo 
hem (slash fine). Reduce the dart 1 
cm and spread the slash fine (see 
diagram) 

Collar: 


see shawl collar page 30 and see diagram 
foo. 


Sleeve: 

trace the two-piece sleeve. 

AB =1/2 size+1-2 cm. Copy the 
under sleeve and cut through points 
O1-O2 

C1-O1 = Place the top sleeve with under 

sleeve connecting points Ci-On, 

D3-H2 with a distance 1,5 cm 

between points O1-H2 

= Reduce the dart, moving down 

from point O22 em 

Draw the cuff 8-10 cm (see diagram). 

C3F = Move down 2 cm 

Complete as shown on diagram. 

Required fabric length 140 x 260 


fi-Li 
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CAPPOTTO di PELLICCIA 


Per realizzare questo tipo di pelliccia disegnare la base dietro davan- 
ti con una vestibilita adeguata alla linea del capo. 
Disegnare la ripresa del seno con profondita 1,5 cm sul punto Na. 


DIETRO: 

AA: =1/2 C.S.+7-8 cm Vest. 

C-C2 = 1/2 C-Ci - 1 cm 

C2 =Abbassare 2-4 cm 

D-F =Lunghezza cappotto 70-75 cm 

D-Di =Misura uguale a C-C2 - 2-3 cm. Procedere come da grafico 


DAVANTI: 

C2  =Abbassare come il dietro 
Mi =Spostare a sinistra 1 cm 
B =Alzare } cm 


Di-D2=Misura uguale a Ci-C2 - 2-3 cm 
Di-Ds=3 cm per sormonto. Copiare la paramontura come da grafi- 


co 
Collo: 
B-A) =1/2 c.collo+3 cm per sormonto 
B-Bi =5-6cm 


Bi-C =9 cm. Misura collo 
A-A1 =12 cm in squadra alla linea A-Bi. Con il curvilinee unire i 
punti Ai-C 


Manica: 

seguire la spiegazione della manica del giaccone di pelliccia varian- 
do i seguenti punti: 

C3-F =Abbassare 2cm 

H2-O1=Distanziare 3 cm 

O2 =Spostare a destra 2 cm 

i-L: =Aggiungere 3 cm per parte (fondo manica pit: ampio) 


Pelliccia ecologica occorrente: 140 x 300 
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LONG FUR COAT 3m BBi =Move up 5-6 cm, connect fo A 
Complete as shown on diagram. Bi-C = Move up 9 cm. Width of collar 
FRONT: AA: =Square up 12 cm from line A-B:. 
C2 = Move down same measurement as With a curve connect points Ai-C 
Draft the front and back joined with the the back 
appropriate ease allowance. Reduce the Mi — = Square left 1 cm Sleeve: 
shoulder dart to 1,5 cm on point No. B = Move up 1 cm use the instructions of the fur coat sleeve 
Di-D2 = Same measurement as Ci-C2 - 2 to page 192. 
BACK: 3m C3-F = Move down 2 cm 
AA: =1/2 bust circ. +7-8 cm for ease Di-D3 = Square right 3 cm, copy the facing H2-O; = 3 cm between points 
allowance ° as shown on diagram O2 =Move right 2cm 
CC2 = 1/2C-Ci-} cm Complete as shown on diagram. h-L1 = Move out each side 3 cm for flared| 
C: =Move down 2 cm, along the side hem 
seam Collar: 
D-F = Coat length 70-75 em square up and left from B. 
D-D: = Same amount as C-Cz minus 2 to BA =1/2 neck cire.+3 cm for button 
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ABITO PREMAMAN 


Per realizzare questo tipo di abito é necessario disegnare la base 
dell’abito con ripreso e con vestibilita adeguata. 


DIETRO: 

B-Bz2 =Abbassare 12 cm e disegnare la ripresa di 1 cm 

D-F =Lunghezza abito 

Fi = =Aggiungere 3-4 cm per svasatura, segnare una retta vertica- 
le, tagliare e aprire 8-10 cm come da grafico 


DAVANTI: 

D-F =Lunghezza uguale al dietro 

D-Ds =Alzare 3-4 cm e unire al punto Ns 

Fo =Aggiungere 3-4 cm per svasatura e disegnare il carré a 3-4 
em sopra il seno. Tagliare la retta D3-N1. Chiudere la ripresa e 
aprire come da grafico 


Collo: 


vedere il collo con solino separato (pag. 46). 


Manica: 
vedere manica base {pag. 50). 


Tessuto occorente: h. 140 x 250 cm 


MATERNITY DRESS 


Trace the basic bodice with dart with an appropriate ease allowance 


BACK: 

B-B2 =Move down 12 cm and drow the dart (1 cm) as shown on 
diagram 

D-F  =Dress length 

Fi = =Square right 3-4 cm for a flared hem, draw the slash line as 


shown on diagram and spread 8-10 cm 


FRONT: 

D-F =Same measurement as the back 

D-D3 =Move up 3-4 cm and join to points Ni 

Fo  =Square left 3-4 cm for a flared hem. Move up 3-4 cm from 
bust level and square across fo draw the yoke 

Cut through Ds-N1, close the dart and spread as shown on the 

diagram. 


Collar: 
see two-piece shirt collar (page 46) 


Sleeve: 
see one piece sleeve (page 50) 
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UPS 
SALOPETTE PREMAMAN 


Per realizzare questo tipo di tuta bisogna disegnare i] pantalone 
base ¢ il corpetto con ripresa. Trattandosi di un indumento per 
gestanti, il pantalone necessita di maggior agio in corrispondenza 
dell’addome e del bacino, le cui circonferenze verranno quindi 
aumentate. 


PANTALONE DAVANTI: 
A-As =Spostare a sinistra 4-5 cm e disegnare la linea obliqua dal 
punto A3-D2 
A2-A4 = Spostare a destra 4-5 cm e disegnare la linea obliqua da 
Aa-Ds. Tagliare lungo le linee e aprire 2-4 cm 
F-Fi-F2=Spostare a sinistra 1,5 cm la linea di piegatura e di con- 
seguenza anche le altre linee 
A-O= Alzare 5-6 cm e unire al punto Az 


PANTALONE DIETRO: 

Hi =Spostare a destra 4-5 cm, disegnare la linea obliqua e unire 
al punto Gi 

F-F3-F4=Spostare a sinistra 1,5 cm la linea di piegatura e di conse- 

guenza le altre linee. Tagliare lungo la linea e aprire 4-6 cm 


CORPETTO DAVANTI: 

chiudere la ripresa della spalla, aprire la ripresa in vita e unire il 

punto D del corpetto con il punto © del pantalone. 

D2-Ds3= Spostare a destra 5 cm e disegnare la parte fianchetto come 
da grafico 


CORPETTO DIETRO: 
unire i punti D-Di del corpetto ai punti H-Hs del pantalone dietro. 


Note: il dritto filo viene cambiato dopo aver deciso la profondita 
delle pieghe e in funzione della rotazione del corpetto. 


Tessuto occorrente: 140 x 200 cm 


(8) 


alenowue. 


Beever uneoat 


nf = = 


Rat 
_~ — Nuova 
is 


| OVERALLS 


| Use the basic bodice with dart and fhe 
| basic trousers to draft this pattern, with 
an appropriate ease allowance. 


| FRONT TROUSERS: 

| AAs =Move left 4-5 cm and connect 
to De (slash line) 

A2As =Move right 4-5 cm and connect 
to Da (slash line). Cut through 
slash lines and spread 2-4 cm 

F-F1-F2=Move left 1,5 cm all the lines 


ota 


DE _tineodipiag 


A-O =Square up 5-6 cm and connect 
to Ag 


BACK TROUSERS: 

Hi = =Move left 4-5 cm and connect 
to Gi (slash line) 

F-F3-Fa=Move left 1,5 cm all the lines. 
Cut through slash lines and spread 
4-6cm 


FRONT BASIC BODICE: 

close the shoulder dart and open the 
waist one. Place the front basic bodice 
and join the point D with the point O of 
the front trousers. 


D2-D3 = Move right 5 cm 
Complete as shown on the diagram. 


BACK BASIC BODICE: 
join points D-Di of back bodice with 
points H-H3 of back trousers. Complete 
as shown on diagram. 
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BUSTINO con STECCHE 


Per questo modello disegnare la base abito con ripresa fino al livelle 
bacino. Al netto del modello, la vestibilita sara zero. 


DIETRO: 
C — =Abbassare 4 cm 
C2  =Abbassare 2 cm, disegnare i tagli in parti uguali ed elimina. 


re 1 cm di scarto 

D-F = Lunghezza bustino (14 cm). Misura regolabile 

G-Gi = Spostare a destra 5 cm e disegnare la spallina come de 
grafico 


DAVANTI: 

G-G3 = Misura uguale al dietro 

C-C3 =Abbassare 2-4 cm, disegnare la scollatura e il bordo di 3 
cm. Spostare la ripresa di 2 cm e disegnare i tagli come da 
grafico 

D-F =Lunghezza bustino uguale al dietro 


Tessuto occorrente: 140 x 80 cm 


PRINCESS BODICE with BONING 


Use the basic bodice with darts until to the hip level, with an ease 
allowance of 0. 


BACK: 
C  — =Move down 4 cm 
C2 =Move down 2 cm, draw the darts as shown on diagram 


D-F =Princess bodice length (14 em) nota fixed measurement 
G-G1 =Move right 5 cm along the shoulder length and draw the 
strap (see diagram) 


FRONT: 

G-G3 =Same measurement as the back (5 cm} 

C-C3 =Move down 2-4 cm, draw the new neckline and the border 3 
cm draw the darts as shown on diagram 

D-F =Same measurement as the back 
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ABITO da SPOSA STILE SIRENA 


Per realizzare questo abito disegnare la base abito con ripresa. Per il 
kimono attenersi alle regole del kimono con tassello. 


DIETRO: 
D-O =Lunghezza ginocchio 
D-F =Lunghezza abito (fino ai piedi) 


F-| =Allungare 40 cm per la coda dell’abito. Disegnare i teli in 
parti uguali, svasare ogni telino 6-8 cm e proseguire fino in 
fondo 


Ci-H= 1/2 Tg. - 1/10 Tg. 
Li-H=Linea per il kimono 
Li-La=Abbassare 8-10 cm 
li-l=Lunghezza manica 
‘\ Ci-Mi=Linea taglio per il tassello (8-10 cm). Seguire il gra- 
fico 


DAVANTI: 

D-O= Lunghezza ginocchio 

D-F=Misura uguale al dietro 

B-B2=Abbassare 12-13 cm 

N-Ni=1/2 distanza seno+1,5 cm 

B2-N3=Spostare a sinistra 8 cm 

C2-H=Misura uguale al dietro - 1/10 Tg. 

Le-H=Linea per il kimono 

Le-L3=Misura uguale al dietro 

/ Ls-l=Lunghezza manica. Disegnare la manica 

j | come il grafico, copiare la parte in rosso 
e spostare verso |’alto dal punto Na 

| C-D3=Abbassare 8 cm per la linea taglio sotto 

| il seno 

| D-D2=Dividere in parti uguali la misura dei 
telini 

| Fs-Fs=Svasare ogni telino 6-8 cm 


} D2-Fs=Misura uguale alla linea fianco dietro 
fi # Di-Fs 


Tassello: 

A-B=8 cm 

C=1/2AB 

. C-C2=Misura uguale a C2-L della manica 
A-Ci=Misura uguale al taglio del tassello 
C2=Spostare 2,5 cm per parte 


__ Tessuto occorrente: h. 140 x 600 
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FISH-TAIL WEDDING DRESS 


Trace the basic bodice with darts. Use the 
instructions for the kimono sleeve with 
gussets. 


BACK: 

D-O =Knee length 

D-F  =Dress length to the feet 

Fl =Extend 40 cm for train. Draft the 
gores in equal parts, adding 6-8 cm 
to each side for flared hem (see dia- 
gram) 

Ci-H =1/2 size - 1/10 size 

Li-H =Slash line for kimono sleeve 

Li-L2 =Move down 8-10 cm 

Lil =Sleeve length 

Ci-M1= Slash line for gusset (8-10 cm) see 
diagram 


FRONT: 

D-O =Knee length 

D-F =Same measurement as the back 

B-B2 =Move down 12-13 cm 

N-N: = 1/2 breast distance+1,5 cm 

Bo-N3 = Move left 8 cm 

Co-H =Same measurement as the back - 
1/10 size 

leH =Slash line for kimono sleeve 

lols =Same measurement as the back 

ls} = Sleeve length. Draw the sleeve as 
shown on the diagram, copy the red 
side and move it up from point Na 

C-D3 = Move 8 cm for the slash line under 
the bust 

D-D2 = Divide the gores into equal parts 

F3-Fs =Flare to each gore 6-8 cm 

D2-Fe =Same measurement of the back 
side seam Di-Fs3 


Gusset: 

AB =8cm 

C  =1/20f AB 

C-C2 =Same measurement as C2-L of the 
sleeve 

AC: =Same measurement as the slash 
line of gusset 

C2 = Move out 2,5 cm to each side 
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ABITO da SPOSA con MANICA TULIPANO 


Per realizzare questo tipo di cbito bisogna disegnare la base abito con 
riprese, con vestibilita adeguata alla linea. 


DIETRO: 

D-F =Lunghezza abito fino ai piedi 

F-O =Abbassare 20-30 cm per la coda 

D = Spostare a destra 1,5 cm e dividere in parti uguali le linee tratteg- 
giate 

B-B1 = Abbassare 6-10 cm 

Li-L2 = Spostare a sinistra sul profilo spalla 1,5 cm di scarto e 3 cm per 
la spalla 


DAVANTI: 
D-F =Lunghezza uguale al dietro. Disegnare la ripresa come corpelto 
base con doppia ripresa in vita (pag.26} 

Ne = Approfondire la ripresa di 1 cm 

Lo-L3= Spostare sul profilo spalla come la parte dietro, dise- 
My gnare la scollatura come da grafico e dividere in parti 
Wy uguali le linee tratteggiate 
Per la trasformazione della gonna tagliare lungo il tratteggio, 
aprire il modello e posizionare come da grafico. 


Manica: vedere manica a tulipano 


Tessuto occorrente: h. 140 x 400 


WEDDING DRESS with 
TULIP SHAPED SLEEVE 


Use the basic bodice with dart with an appropriate ease 
allowance to draft this pattern. 
BACK: 
D-F=Dress length up to the feet 
F-O=Move down 20-30 cm for tail 
D=Move right 1,5 cm and divide the skirt into equal 
parts (see diagram) 
B-Bi=Move down 6-10 cm 
Li-Lz=Move left along the shoulder length 1,5 cm, 
then move left 3 cm to create the strap. 
Draw the new neckline and the new arm- 
hole 


FRONT: 
D-F=Same measurement as the back, draw 
the dart legs same as double V waist 

bust on page 26 

N2=Increase the width of the dart by 1 cm 

l2L3=Move along the shoulder length same as the 
back, (1,5 cm) draw the neckline as shown on dia- 

gram and divide the front skirt into equal parts the 

same as the back skirt 

For the transformation of the potfern cut through the slash lines, 

spread and place as shown on diagram. 


204 


(%) 


Ta wae 


DF 


Centro Davanti 


| 


% CN. +8 om per anicialura 


DIN DIDO Jed WI 9+ A'DY 


SCAIA 1/10 


21/91 OyUeD 


OQNE 


ABITO da SPOSA con GONNA AMPIA e 
BUSTINO 


Per realizzare questo tipo di abito bisogna disegmare il corpetto con 
ripresa con vestibilita zero e la gonna a ruota intera con pieghe 
inserite in vita, 


CORPETTO DIETRO: 
B-B1 = Abbassare 14-16 cm per la scollatura del top in 
pizzo 
D-F = Abbassare 10 cm (parte in pizzo) 
C-Ci=1/4 C.S.41 cm Vest. 
D-Di=1/4 C.V.+4 cm. Disegnare i tagli del bustino 
(parte in rosso) come da grafico 


CORPETTO DAVANTI: 

B-Bz= Abbassare 12-13 cm 

L3-La=Abbassare sulla linea incavo 10 cm per la 
scollatura del top in pizzo 

C-C2=1/4 C.$.41 cm 

D-D2=1/4 C.V.+4 cm 

D-F=Abbassare 10 cm, spostare a sinistra 6 

cm e disegnare i tagli del bustino 

(parte in rosso) come da grafico 


GONNA: 

Disegnare 1/4 di gonna a ruota intera e aggiun- 

gere i cm necessari per le pieghe, di cui 12-15 cm 

per le pieghe piccole e 15-20 cm per le pieghe grandi. 
AB = 1/2 CV.412 0 pid’ cm in funzione della profondita 

delle pieghe 

A-C =Uguale ad A-B 

C-F =Lunghezza gonna 115 cm (misura regolabile). Seguire il 

F. \ grafico per le pieghe 

: \ B-Fi= Misura uguale a C-F 


AD = 1/10Tg.-0,5cmo1 cm 
A-E = 1/10 statura - 2,5-3 cm 
M-Mi=Dai punti E-E: alzare 5 cm 
E-F= Misura uguale a |-C: del corpetto dietro 
Ei-Fi=Misura uguale a M2-C2 del corpetto davan- 
ti. Volendo pil agio, aggiungere la vestibi- 
lita 
C-l=Lunghezza manica - 2 cm. Sul cofmo 
manica abbassare 4-5 cm e modellare 
avvicinando la manica alla scollatura 
del corpetto 


yl 
Pa 


Tessuto occorrente per il pizzo: h. 140 x 120 
Tessuto gonna e bustino: h. 140 x 600 
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WEDDING DRESS with WIDE SKIRT 


Use the basic bodice with darts with zero ease allowance and the full circle 
skirt. Extra centimetres need to be added fo allow for the pleats 


BACK BODICE: 
B-B1 = Move down 14-16 cm for the neckline of the lace bodice 
D-F == Move down 10 cm (lace side} 


CC: = 1/4 bust circ. +1 cm for ease allowance 
D-Di = 1/4 waist circ. +4 cm. Draw the mid section as shown 
FRONT BODICE: 


add 1 cm extra to the width of the shoulder dart. 
B-Bz_ = Move down 12-13 cm 


Ls-Ls = Move down 10 cm along the armhole, for the neckline of lace 
bodice 

C-C2 = 1/4 bust circ. +1 cm 

D-D2 = 1/4 waist circ.+4 cm (for darts) 

D-F = Move down 10cm, square left 6 cm and draw the slash lines for 


the mid section (red side) as shown on diagram 


SKIRT: 

draw 1/4 of full circle skirt an add the necessary cm for pleats (12-15 cm 
for small pleats and 15-20 for big pleats). 

AB =1/2 waist circ. +12 cm or 


Centro DV 


more cm according to the 
depth of the pleats 
AC =Same measurement as A-B 
B-Pr=C-F=Skirt length 115 cm 
(not a fixed measurement). 
See the diagram for the 
pleat 


Sleeve: 

square down and across from A. 

AB=1/ 2 of the size -2cm 

= 1/2 of A-B, square down 

= Move down I/10 - 0,5 cm to 1 cm, square across 

= Move down 1/10 of the height - 2,5 cm to 3. cm 

= From paints E-E1 move up 5 cm 

= Square left same measurement as I-C: of back bodice 

= Square right same measurement as M2-C2 of front bodice. 

= Sleeve length - 2 cm. At the sleeve cap move down 4-5 cm on 
each side and shape the cap of the sleeve by matching it fo the front 
and the back neckline 
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TUTA ELASTICIZZATA 


Per realizzare questo tipo di tuta bisogna osservare le regole della vestibilita grado 
zero in quanto si trata di un capo aderente al corpo e realizzato in tessuto elasti- 
cizzato. II tessuto elasticizzato pud essere “bioelastico” -o “monoelastico”: nel 
primo caso si avra la riduzione delle misure sia nella lunghezze che nelle circonfe- 
renze, mentre nel secondo caso si riduce solo la parte dove il tessuto risulta elasti- 
co. Disegnare il corpetto dietro e davanti con ripresa. 


CORPETTO DIETRO: 

angolo retto a sinistra con vertice A. 

AB = 1/24 Tg. 

ABi = Abbassare 4 cm 

/8 stotura+ 1/24 Tg. 

A-D = Lunghezza vita dietro - 0,5-1 cm 
AG = 1/6Tg.-0,5 cm 


> 
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A-H = 1/2 larghezza dorso - 0/1,5 cm 

C-Ci = 1/4CS.-1,5-4 em 

H-l = Perpendicolare a C-Ci 

H-L = Abbassare 4-5 cm 

D-Di = 1/4 CV. -1,5-4 cm 

-M = Alzore 5cm 

G-Gi = Spostare a destra 2 cm e disegnare scollatura e giro manica come da 
grofico 


CORPETTO DAVANTI: 


angolo retto a destra con vertice A. 


AC = Misura uguale al dietro 
D-Ai = Misura uguale a vita dietro+2 cm 
ALB = 1/6Tg. 


A-G = 1/6Tg.-1 cm 

Ai-H = Misura dietro - 1cm 

C-C2 = 1/4CS.- 1,5-4 cm 

D-D2 = 1/4 CV.-1,5-4cm 

H-L = Perpendicolare C-C2 

H-L = = Abbassore 7,5 cm 

Ar-N = Altezza seno - 0,5-1 cm 
N-Ni = 1/2 distanza seno - 0,5 cm 
Ni-N2= 7 cm. Disegnare la ripresa come nel corpetto base con ripresa 
B-B2 = Abbassare 4 cm 

G-Gs = Spostare a sinistra 2 cm 
Lels = Abbassare 10-12 cm 


PANTALONE DAVANTI: 

angolo retto a destra con vertice A. 
AB = Livello bacino - 0,5 cm 
AC = Lunghezza cavallo - 1/2 cm 
AA, = 1/4 CV.-1,5-4 cm 

B-Bi = 1/4C.B.-1,5-4.cm 

CC) = Misura uguale a B-Bi 

C-C2 = 1/20C.B.- 1-2 em 


D = 1/2 Ci-Ca 
E-H = = Lunghezza ginocchio - 1,5 cm 
E-F = = Lunghezza pantalone - 2-3 cm Unire i punti come da grafico 


PANTALONE DIETRO: 

copiare la parte dietro dal davanti, aumenitando la misura del cavallo. 

C-C3 = Misura uguale a C-C2 del davantit+2 cm. Unire il corpetto dietro con il 
pantalone dietro e il corpetto davanti con i} pantalone davanti e disegnare 
i tagli asimmetrici come da grafico 

Manica: 

angolo retto a sinistra con vertice A. 

AB = 1/2Tg.-2cm 

AD = 1/107g. - 0,5-1 cm (dipende dalla elasticita del tessuto} 

AE = 1/10 statura - 2-3 cm 


Cc = 1/2AB 

C-l = Lunghezzo manica 

E-F = = Misura uguale a M2-C2 del corpetto+0,5 cm se necessario 
Ei-Fi = Misura uguale a I-Ci del corpetto dietro 

E-M: = Alzare 5cm 

Ei-M = = Alzare 5 cm e completare come manica base 


Note: la lentezza della manica elasticizzata é di pochi centimetri. 
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Trace the basic bodice with darts to 
draft this pattern according to whether 
the fabric is a two-way or a four-way 
strech knit, reduction of lenghts and/or 
circumferences will be necessary. If the 
fabric is 0 2 way stretch knit no ease 
allowance is required. 


BACK BODICE: 

Square down and right from A. 

AB = 1/24 of the size 

ABi = Move down 4.cm 

AC = 1/8 of the height+1/24 of the 
size 

AD = = Back waist length - 0,5 cm to | 
cm 

AG = 1/6size-0,5cm 

AH = = 1/2 back width - 0 to 1,5 cm 

CC) = 1/4 bust circ. - 1,5 fo 4.cm 

H4 = = Square down from H 

H-L = = Move down 4,5 cm 

D-Di = 1/4 waist circ.- 1,5 to 4m 

IM = =Moveup5cm 

G-G1 = Move right 2 cm along the shoul- 
der length and draw the neckline and 


armhole as shown on the diagram 
FRONT BODICE: 
square down and left from A. 
AC = Same measurement as the back 
DAl = Back waist measurement+2 cm 
ArB = 1/6 of the size 
AiG = 1/6 of the size- 1 cm 


Ai-H = Same measurement as the back - 1 cm 
CC. = 1/4 bustcirc.- 1,5 to 4m 

D-D2 = 1/4 waist circ. - 1,510 4.cm 

H-} = = Square down from H 


56 


H-L = Move down from 7,5 cm 

Ai-N = Bust height - 0,5 to 1 cm 

N-Nr = 1/2 breast distance - 0,5 cm 
Ni-Nz = Move up 7 cm. Draw the dart legs 
B-B2 = Move down 4 cm 


“1 E-F = Pant length - 2 to 3 cm, join 


FRONT PANTS: 

square down and left from A. 

AB = Hipdepth-O5cm 

AC = Crotch length- 1 to2cm 


AAr= 1/4 waist circ. - 1,510 4.cm 
B-Bi = 1/4 hip circ. - 1.5 to 4.cm 
C-Ci = Same measurement as B-B: 
C-Co = 1/20 hip circ. - 1 to 2cm_ 

D = 1/2 of line Ci-Co. Square 


up and down 
E-H = Knee length- 1,5cm 


points as shown on the diagram 
BACK PANTS: 

trace the back from the front. 

C-C3 = Same measurement as C-C2 
of the froni+2 cm. 

Copy opposite side of the bodice and 
open on the fold as shown on the 
diagram. Join the back bodice with the 
back pants and the front bodice with the 
front pants. Draw the slash lines as shown. 
Sleeve: 

square down and across from A. 


AB= 1/2 of the size-2cm 

AD = 1/10 of the size -0,5 to lem 
(according to the elasticity of the 
fabric) and square across 

AE = 1/10 of the height - 2 to 3.cm 


and square across for E) 
C= 1/2 of AB. Square down 


G-Gs = Move left 2 cm along the shoulder 


length 


L-l3 = Move down 10- 12. cm 


Ei-Fi 


Ei-M 


Cl = 


Sleeve length 
= Square left same amount as M2-C2 
from the front bodice +0,5 cm 
= Square right same amount as I-C) from 
the back bodice 

= Move up 5. cm 
= Move 5 cm and complete the diagram 
as shown 
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BASE BODY 


Per la corsetteria e i costumi da bagno va tenuto presente che si 
tratta di indumenti che vanno indossati “a pelle” e che general- 
mente si confezionano con tessuti elasticizzati. Quindi, non solo 
non va aggiunta alcuna vestibilita, ma valutando l’elasticita del 
tessuto, si possono ridurre le circonferenze da 0 a 16 cme le lun- 
ghezze da Oa 6 cm. 


DIETRO: 
angolo retto a sinistra con vertice A. 
AB =1/24 Tg. 


A-Bi = Abbassare 4 cm 

A-C = 1/8 statura - 1 cm+1/24 Tg. 

A-D = Lunghezza vita dietro - 2,5 cm. Si pud ridurre da 0 a 3 cm: 
dipende dal tessuto (la sua elasticita in trama e in ordito} 

D-E = Livello bacino - 0,5 cm (da 0a 1 cm) 

D-F = Lunghezza cavallo - 1,5 cm (da 0 a 2 cm) 


AG =1/6Tg. - 0,5 cm (si pud ridurre da 0 a 1,5 cm) e con il curvilinee 
unire i punti B-G 


A-H) = 1/2 larghezza dorso - 1,5 cm (si pud ridurre da 0 a 2 cm) 

C-Ci =1/4CS. - 1,5 cm (si pud ridurre da 1 a 4 cm) 

D-Di = 1/4 CV. - 1,5 cm+ 3 cmse occorrono le riprese 

E-E. = 1/4 C.B.- 1,5 cm. 1 punti seno, vita e bacino si possono ridurre da 
Oa4cm : 

H-I = = Perpendicolare a C-Ci 

H-L = Abbassare come A-B1 

Bi-ly = 1/2 larghezza spalla - 1,5 cme unire i punti G-Li (protilo spalla) 

LM  =Alzare 5 cm econ il curvilinee unire i punti Li-M-Ci (incavo mani- 


ca}. Dal punto Li sulla linea dell’incavo abbassare 9 cm e segnare 
due tacche come riferimento per !a manica 

F-Fi =1/10C.8.-1,5 cm 

Fi-F2 = Spostare a destra 4 cm (misura regolabile) 

Di-Y = Abbassare sulla linea fianco 10 cm. Si pud abbassare da 3 a 19 
cm in base alla sgambatura del body o del costume 

F-O = 1/10 C.B.+1 cm {misura regolabile). Con il curvilinee unire i punt 
Y-O-F2, come da grafico 

G-Gi = Spostare a destra 1/10 Tg. e dal punto Ci abbassare 2 cm 

B = Abbassare 10-12 cm e disegnare la scollatura e il giromanico 
(come da grafico} 


DAVANTI: 

angolo retto a destra con vertice A. Tracciare le rette orizzontali con le stesse 

misure del dietro nei punti A-C-D-E-F. 

D-Ai_ = Lunghezza vita davanti - 2,5 cm 

A-B = 1/6Tg. 

AG =1/6Tg. - 0,5 cm (misura regolabile). Si pud ridurre come per il die- 
tro 

Ai-H_ = Misura del dietro - 1 cm 

C-Ce =1/4CS.- 1,5 cm+ 0,5 per lo scarto della ripresa sul seno 

D-Dz2 = 1/4 CV. - 1,5 cm (pit 3 cm se disegnamo |a ripresa) 

E-E2 = 1/4 C.B. - 1,5 cm. | punti seno, vita e bacino si possono ridurre 

come per il dietro 

| = Perpendicolare a C-C2 

-L_ =Abbassare 7,5 cm e unire i punti G-Li con la misura del profilo 

spalla dietro 

Ai-N = Altezza seno - 1,5 cm 

N-Ni = 1/2 distanza seno - 0,5 cm 

G-Gi = Spostare a sinistra sul profilo spalla 1/10 Tg. 

Gi-G2 = Alzare 1,6 cm in squadra alla linea e unire i punti G-G2 e G2-Ni 

Ni-N2z = Alzare 6 cm e spostare a destra 2 cm in squadra alla linea Ni-Gz 
(ta misura pud variare da 5 a 7,5 cm) 

LM = =Alzare 5 cm 

M-M1 = Spostare a sinistra 2 cm 

G-l2 = Chiudere la ripresa unendo i punti G2-Gs e riportare la stessa misu- 
ra sul profilo spalla dietro. Con il curvilinee unire i punti Le-Mi-C2 e 
disegnare l’incavo manica. Dal punto Lz, sulla linea dell’incavo 
abbassare 9 cm e segnare una tacca (punto di riferimento per la 


manica) 
Mi-M2 = Perpendicolare a |-Cz. Punto di riferimento per la misura manica 
B-Bz2 = Abbassare 12 cm (misura regolabile). Modellare la scollatura come 
da grafico 


Ge-Ls = Misura uguale al dietro. Dal punto C2 abbassare 2 cm |’incavo 
manica e abbassare 6-8 cm per il trasferimento di ripresa 

D2-Y1 = Abbassare come per il dietro 

F-Fs = Abbassare 1/20 C.B. - 1 cm 

F3-Fa = Misura uguale a Fi-F2 del dietro. Unire Fs-Y1 con una retta 

F-O1 = Misura uguale a F3-Fa - 0,5 cm 

Yi-Y2 = 1/2 Yi-Fs. Spostare a destra 4-6 cm in squadra alla retta Y2-Fs 

E-E3 = 1/10 Tg.+0,5 cm. Con il curvilinee unire i punti Y1-E3-O1-Fa 


Note: si consiglia di spostare |’allacciatura del cavallo sul davanti per avere 
maggior comodita. In caso di tessuto Lycra tubolare, costruire la base del 
body con i fianchi uniti. Se si usano tessuti con elasticita solo in trama, appli- 
care tutte le misure di lumghezza come la base normale. 


Centro dietra 


BASIC MAILLOT SWIMSUIT 


Swimsuits ore garments that are worn directly on the 
skin and stretch fabrics are used. Therefore, it is 
important to reduce the ease allowance 0 to 16 cm 
| for circumferences and 0 to 6 cm for lengths. 


BACK: 


square down and across from A. 


AB 


= 1/24 of size 

= Move down 4 cm, square across 

= 1/8 height - 1 cm+1/24 size 

= Back waist length - 2,5 cm (it con be 
reduced from 0 to 3 cm according to the fab- 
tic used) 

= Hip depth - 0,5 cm (from 0 to | cm) 

= Crotch length - 1,5 cm (from 0 to 2 cm) 

= 1/6 of size - 0,5 cm (it can be reduced 
from 0 to 1,5 cm). With o curve connect 


Ceniro davanti 


points B-G 

= 1/2 back width (it can be reduced from 0 to 4 
cm} 

= Square right 1/4 bust circ. - 1,5 cm (it can 
be reduced from | to 4 cm} 

= Square right 1/4 waist circ. - 1,5 cm+3 cm 
if dart is needed 

= Square right 1/4 hip circ. - 1,5 cm. The 
circ. of bust, waist and hio can be reduced 
from 0 to 4.cm 

= Pependicular to C-Ci 

= Move down same amount as A-Bi 

= 1/2 shoulder width - 1,5 em. Connect 
points G-Li (shoulder length) 

= Move up 5 cm. With a curve connect 
points Li-M-Ci (armhole). Measure down 9 
cm on armhole curve from point Li and mark 
two notches. The notches will be the refer- 
ence point for attaching the sleeve to the 
bodice in the sewing process (see the dia- 
gram) 


FF: = 1/10 hip circ. - L5em 

Fi-F2 = Square right 4 cm (not a fixed mea- 
surement) 

Di-Y = Move down 10 cm (not a fixed 
measurement) along the side seam 

F-O = 1/10 of hip circ.+] cm (not a fixed 
measurement), With a curve connect 
points Y-O-F2 (see diagram} 

G-Gi = Move right 1/10of the size along 


the shoulder length, and draw the 
strap (see diagram} 
B = Move down 10-12 cm draw the 
new neckline as shown on diagram 
FRONT: 
square down and across. Draw the lines with 
ihe same measurements on points A-C-D-E-F. 


D-Ar = Front waist length - 2,5 cm 

ArB = 1/ésize 

Ar-G = 1/6 size - 0,5 cm (not a fixed mea- 
surement), reduce the same as the 
back. Connect G fo B (see diagram) 

Ar-H = Same length as the back - I. cm 

C-C2 = 1/4 bust circ. - 1,5 cm+0,5 cm dis- 
carding fabric on the bust dart 

D-D2 = 1/4 waist circ. - 1,5 cm+3 cm ifa 
dart is needed 

E-E2 = 1/4 hip circ. - 1,5 cm. The circ. of 
bust, waist and hip can be reduced 
from 0 to 4.cm 

H+ = Perpendicular to C-C2 

H-L = = Move down 7,5 cm and connect 
points G-Li (shoulder length) same os 
the back 

ArN = Bust height - 1,5.em 

N-Ni = 1/2 breast distance - 0,5.cm 

G-Gi = Move left along the shoulder length 


1/10 size 

Gi-Ge= Square up 1,6 cm and connect 
points G-G2 and G2-Ni 

Ni-N2 = Move up 6 cm and square left 2 cm 
(this measure can change from 5 to 
7,5 cm) 

IM = Move up 5cm 

M-Mi = Square left 2. cm 

G-l2 = Close the shoulder dart connecting 
points G2-G3, same back shoulder 
length. With a curve connect points L2- 
Mi-C2 (armhole). Measure down 9 cm 
on armhole curve from point L2 and 
mark one notch 

Mi-M2=Perpendicular to |-C2. Reference 
point for the sleeve 

B-Bz = Move down 12 cm (nota fixed 
measurement). Draw the new neckline 
as shown on diagram 


Gels = Same measurement as the back. 
From point C2 move down 2 cm and 
draw the new armhole as shown on 
diagram 

D2-¥; = Move down the same amount as 
the back 

F-F3 = Move down 1/20 hip circ. - ] cm 

Fo-Fa = Square right same amount as Fi-Fe 
of the back. With a straight line con- 
nect points Yi-Fa 

F-Oi = Same measurement as F3-Fs - 0,5 
cm 

Yr¥2 = 1/2 of Yi-Fa. Square right from Y2 
4-6om 

E-Es = Move left 1/10 of the size+0,5 cm. 


With a curve connect points Yi-E3-O)- 
Fa 


pe 


BODY PIZZO 


Per realizzare questo body disegnare la base body con ripresa. 

DIETRO: 

C — =Abbassare 3 cm 

Ci  =Abbassare 1-3 cm per la scollatura e 8-9 cm per la linea 
taglio 

D-Ds =Abbassare 4-6 cm 

Di-Y =Abbassare 8-10 cm 

Di-Y2 = 1/2 of Di-Y 


Fi-F2 =3-4 cme unire con il punto Y. Completare come da grafico 


DAVANTI: 

dal punto Ni disegnare un cerchio con un raggio di 7-9 cm in base 

alla 1/2 distanza seno - 1-1,5 cm. 

C-C3 =Spostare a sinistra 1 cm 

Ni-P. =Alzare 7-8 cm 

Ni-Pi = Misura uguale a Ni-P 

Ni-N3 = Abbassare 7 cm 

Ni-Q =Abbassare 8 cm 

Co-M2=Spostare a destra 4-5 cm 

| =Alzare 1,5 cm. Per disegnare la coppa unire i punti P-C3-Q 
e Pi-M2-Q, Per la linea corpetto unire |-N3-Ca 

Qi-Q2=Dalle linee e della ripresa scartare 0,5 per parte e unire al 
punto Ri. Per le linee e i tagli sequire le misure del dietro. 
Completare come da grafico 


TEDDY 


Trace the front and the back of the maillot pattern with darts. 

BACK: 

Cc = Move down 3 cm 

Ci = =Move down J-3 cm, draw the line as shown on diagram. Move 
down along the side seam 8-9 cm 

D-D3 =Move down 4-6 cm and draw the slash line as shown on the 
diagram 

Di-Y = Move down 8-10 cm along the side seam 

Di-Y2 = 1/2 of Di-Y 

Fi-F2 =Move right 3-4 cm, draw the slash fine and the legline as 
shown on diagram 


FRONT: 

from point Ni draw a circle with a radius of 7 to 9 cm according to the 

1/2 breast distance - ] to 1,5 cm. 

CCCs =Move left} em 

Ni-P = Move up 7-8 cm 

Ni-P? = Same measurement as Ni-P 

No-N3 = Move down 7,5 cm 

Ni-Q = Move down 8 cm 

C2-M2= Move right 4-5 cm 

! = Move up 1 cm. Draw the bra connecting points P-C3-Q, Pi-M2-Q 

Draw the front bodice connecting points I-N3-Cs. 

Q1-Q2=Move out 0,5 cm from each side and join to Ri. Use the same 
measurements as the back for the slash lines and the legline. 
Complete as shown on the diagram. 
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BODY con MANICA LUNGA 


Per realizzare questo tipo di body disegnare il dietro e il davanti con 
le riprese del body base. 


DIETRO: 

G-Gi =Spostare a destra sul profilo spalla 6-8 cm 

B-B1 =Abbassare 6-10 cm con il curvilinee e unire i punti Gi-Ba 
Di-Y =Abbassare a piacere da 4a 10 cm 


DAVANTI: 

C2-C3= Abbassare 6-8 cm e unire al punto Ni 

B-Bz =Abbassare 8-12 cm. Misura regolabile 

le-L3 =Misura uguale a Gi-Li del dietro. Chiudere la ripresa, aprire 
i punti C3-Ni e con il curvilinee unire i punti Ls-Bz 

D2-Y1 = Misura uguale al dietro 


Manica: 
AB =1/2Tg.-1,5-4 cm 
Cc =1/2 AB 


A-D =1/10Tg. meno 0,5-1,5 cm 

AE =1/10 statura - 2,5 cm (misura regolabile, dipende dal tessu- 
to} 

B-Ei =Parallela ad A-E 

D-Di =Spostare a destra 3 cm 

E-M =Alzare 5 cm 

E-F =Misura uguale ai punti |-Ci del corpetto dietro 

Bi-Bz2 = Spostare a sinistra 3,5 cm 

Ei-Fi =Misura uguale ai punti |-C2 del corpetto davanti. Con il cur- 
vilinee unire i punti Di-C-Be {colmo manica), Di-Mi-F (giro 
manica dietro) e B2-M-Fi (giro manica davanti) 

C-H =Lunghezza gomito - 1,5 cm 

C-l =Lunghezza manica meno 2-3 cm (misura regolabile) 

L-Li = Circ. polso. Unire i punti F-L e Fi-Li 


Note: nel caso si voglia una manica pil grande o pit piccola, si 
dovrd procedere ad un aumento o diminuzione che dipendono 
dalla vestibilita data al corpetto. 
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Trace the front and the back of the maillot pattern with darts. 


GG) = Move right 6-8 cm along the shoulder length 
|BB: = Move down 6-10, connect points Gi-B: 
Di-Y = Move down desired amount (4 to 10 cm) 


FRONT: 

| C2Cz = Move down 6-8 cm along the side seam 

| B-Bz = Move down 8-12 cm (not a fixed measurement) 

Lels = Move right along the shoulder length the same amount as the back. 
Cut through points C3-N1, close the shoulder dart and open the side 
dart. Connect points L3-Bz and draw the new neckline as shown on the 
diagram 


DzY: = Same amount as the back. Complete the diagram as shown 
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Sleeve: 


square down and across from A. 


AB = 1/2size-1,5cmto4cm 

Cc = 1/2 of AB 

AD = = Move down 1/ 10 size - 0,5 to 1,5 cm, square across 

AE = = Move down 1/10 height - 2,5 cm (not a fixed measurement), 
square across 

B-E; = Square down from B, same amount as A-E 

D-Di = Move right 3 cm 

E-M = Moveup 5cm 

EF = Same measurement as I-Cr of the back bodice 

Bi-Bz2 = Move left 3,5cm 

E1-Fi = Same measurement as |-C2 of the front bodice 


With a curve connect points Di-C-B2 (sleeve cap), Di-Mi-F and B2-M-Fi 


CH = Elbow length - 1,5 cm 
Cl = Sleeve length - 2 to 3.cm (not a fixed measurement) 
L-Li = Wrist circ. Complete the diagram os shown 
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GUEPIERRE 


Per questo tipo di modello disegnare il body base con ripresa. 


DIETRO: 
C  =Abbassare 3 cm 
Ci  =Abbassare 1 cm e disegnare la scollatura 


D-D3 =Abbassare 12 cm 
Di-Y =Abbassare 10 cme disegnare la baschina 


DAVANTI: 

dal punto Ni disegnare un cerchio con un raggio di 7-9 cm in base 

alla 1/2 distanza seno - 1-1,5 cm. 

N-C3 =Alzare 3,5 cm 

Cs3-Ca= Spostare a sinistra 1 cm 

N-S =Abbassare 3-4 cm 

Ni-P =Alzare 7 cm e spostare a destra 1 cm 

Ni-P; = Misura uguale a Ni-P 

Ni-N3=Abbassare 7 cm 

Ni-Q = Abbassare 7,5 cm 

Ni-S2 = Alzare 0,5-1 cm 

Me2-Si = Abbassare 3,5-4 cm 

Mo2-| =Spostare a destra 1,5 cm 

Unire i punti N-C4-P e Pi-Me-Si-Ni-N per creare la parte superiore 

della coppa e poi chiudere la ripresa. Unire i punti Si-Q-S (parte 

inferiore della coppa). 

Qi-Q2=Dalle linee della ripresa scartare 0,5 cm per parte e unire al 
punto Ri. Disegnare il corpetto e unire i punti |-Na-N (vedere il 
grafico) 

D2-Y1 =Abbassare come per il dietro 

Yo =Abbassare 12 cm 


BUSTIER with SUSPENDER STRAPS 


Use the basic maillot with darts. 


BACK: 
Cc = Move down 3cm 
CQ = Move down I cm 


D-D3_ = Move down 12 cm 
Di-Y = Move down 10 cm and draw the yoke 


FRONT: 

from point Ni draw a circle with a radius from 7 to 9 cm. According to the 1/2 

breast distance subtract I to 1,5.cm 

N-C3 = Move up 3,5 cm 

C3-Cs = Square left } cm 

N-S = Square left 1 cm and move down 3-4 cm 

Ni-P = Move up 7 cm and square right 1 cm 

Ni-P: = Same as Ni-P 

Ni-N3 = Move down 7 cm 

Nr-Q. = Move down 7,5 cm 

Ni-S2 = Move up 0,5 to} cm 

M2-S1 = Move down 3,5 cm 

M21 = Move right 1,5 cm. Connect points N-Ce-P and Pi-M2-Si-Ni-N for the bra 
cap top closing the dart. Connect points S1-Q-S for bra cap bottom 

Q)-Q2 = Move out 0,5 cm from each side and join to Ri. Connect points |-N3-N 
for front bodice 

D2-¥1 = Move down the side seam the same amount as the back 

Y2 = Move down 12 cm 

Complete the diagram as shown. 
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SLIP CLASSICO 


Per realizzare questo tipo di modello procedere con le regole della base del body 
dal punto vita fino alla lunghezza del cavallo. 


DIETRO: 
angolo retto a sinistra con vertice D. 
D-E = = Livello bacino - 0,5 cm 


D-F = = Lunghezza cavallo - 2 cm 

F-Fi = 1/10 CB. - 1,5 em (cavallo dietro) 

D-Di) =1/4CV.-2cm 

E-E: = 1/4C.B.-2cm 

D-l = Abbassare 5 cm (misura regolabile) 

Di-l1 = Abbassare 2 cm (misura regolabile} e con il curvilinee unire i punti I-li- 
Ei 

Fi-F2 = Spostare a destra 4 cm (misura regolabile) 

h-Y = Abbassore 10 cm sulla linea fianco (misura regolabile) e unire i punti F2- 
Y 

Fi-K = Alzare 4 cm 

Fo-Ki = Alzare 3 cm 

F-O = Spostare a destra 1/10 C.B.+1,2 cm econ il curvilinee unire i punti Y- 


O-Ki, come da grafico 


DAVANTI: 

angolo retto a destra con vertice D. Disegnare le rette orizzontali con le stesse 
misure del dietro nei punti E-F. 

F-Fi == 1/20 CB. - 1 cm (cavallo davanti) 

D-Dz2 = 1/4CV.-2cm 

EE2 =1/4C.B.-2cm 


D-| = = Abbassare 5 cm (misura regolabile) 

B2-k == Abbassare 2 cm (misura regolabile). Con il curvilinee unire i punti I-b e 
I2-E2 

h-Yi = Abbassare 10 cm sulla linea fianco 

Fi-F3 = Misura uguale al dietro 


FO. = Fi-Fs-1cm 
E-Es = 1/10 Tg.+0,5 cm. Con il curvilinee unire i punti Y:-E3-O1-Fs, come da 
grafico 


HIGHT BRIEF 


Use the basic maillot foundation from the waist up to the crotch lenght. 


BACK: 

square down and across from D. 

D-E = Hip depth - 0,5 cm 

D-F = Crotch length -2.cm 

FFi = 1/10hip circ. - 1,5 em (back crotch) 

D-Di = 1/4 waist circ. - 2. cm 

EE: = 1/4hipcirc.-2cm 

D-I = Move down 5 cm (not a fixed measurement) 

Di-lh = Square down 2 cm (not a fixed measurement). With a curve connect points I-11-E 
Fi-Fo2 = Square right 4 cm (not a fixed measuremeni) 

Fi-K = Moveup 4 cm 

Fe-Ki = Move up 3cm 

FO = Square right 1/10 hip circ. +1,2 cm with a curve join points Y-O-Ki 
FRONT: 


square down and across from D and use the same measurements from the back for D-F. 


F-Fi = = 1/20 hip circ. - 1 cm (front crotch) 

D-Dz = 1/4 waist circ. -2.cm 

E-E2 = 1/4 hip cire.- 20m 

DI = Move down 5 cm (not a fixed measuremeni) 

Dele = Square down 2 cm (nota fixed measurement). With a curve connect points I-l2-£2 
I2¥1 = Move down 10 cm along the side seam 

Fi-Fs3 = Square left same amouni as the back 

F.O1 = Square left same amount as Fi-F3 - ]. cm 

FEE3 = 1/10 size+0,5 cm. With a curve connect points Y1-Es-Or-Fs 


Complete the diagram as shown. 
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SLIP SGAMBATO 


Per realizzare questo slip disegnare la base dello slip classico. 

DIETRO: 

kh =1/4CNM-2cm 

li-¥Y =Abbassare 4 cm (misura regolabile} 

F-O =1/10 C.B. - 0,5 cm {misura regolabile in funzione della 
sgambatura dello slip) 

DAVANTI: 

lle =1/4CV-2cm 

l2-Y¥1 = Abbassare come per il dietro 

E-E3 = Vedere la regola dello slip classico 


FRENCH CUT BRIEF 


Trace hight waist brief. 

BACK: 

Lh  =1/4 waist circ. - 2m 

h-Y =Move down along the side seam 4 cm 

F-O =Square right 1/10 hip circ. - 0,5 cm (measure according to 
the desired back legline) 

FRONT: 

Lo  =1/4 waist circ. - 2cm 

IY: =Move down same amount as the back 

E-E3  =See hight waist brief 


SLIP PIZZO 


Per realizzare questo tipo di slip disegnare lo slip classico e apporta- 
re le seguenti variazioni: 


DIETRO: 

D-Di =1/4CV-2cm 

E-Ei =1/4C.B.-2«m 

D-l =Abbassare 5 cme unire al punto Di 


Di-Y =Abbassare 14-16 cm, in base alla misura dell‘altezza pizzo 


DAVANTI: 

D-D2 =1/4 CV. -2 cm 
E-E. =1/4C.B.-2cm 
D-| =Abbassare 5 cm 


Da-Y1 =Abbassare come la misura del dietro 


. LACE BRIEF 
Trace hight waist brief. 
\ BACK: 
\ aS D-D: =1/4 waist circ. -2.cm 


F-Er =1/4 hip circ.-2cm 
D-l = =Move down 5 cm and join to point Di 
Di-Y =Move down 14-16 cm, according to the width of the lace 


FRONT: 

D-D2 = 1/4 waist circ. - 2. cm 

E-E. =1/4 hip circ. - 2m 

D-l = =Move down 5cm 

D2-Y; =Move down same amount as the back 
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SLIP VITA BASSA 


Disegnare la base dello slip classico. 
DIETRO: 

Dl =10¢m 

Di-h =8cm 

hY =4cm 

DAVANTI: 


eseguire come il dietro e vedere il gratico. 


LOW WAIST BIKINI 


Trace hight waist brief. 

BACK: 

DI =1]0cm 

Di-lh =Move down 8 cm (see diagram) 
h-Y =Move down 4.cm 

FRONT: 


do the same as the back. 


PERIZOMA 


Per realizzare questo tipo di slip disegnare lo slip classico. 
DIETRO: 


DI =4-8cm 

Di-h =2 cm 

h-Y =3cm 

I-P =10cm 

F = Spostare a destra 1 cm 
K = 1/2 F-Fi 


K-Ki =Spostare a destra ] cm 
Fi-Fs =Spostare a destra 1,5 cm e completare come da grafico 


P-P: =3 cm (misura regolabile) 
DAVANTI: 

D-l =4-8cm 

Do-l2 =2 cm 

I2-Y1 =Misura uguale al dietro 


F-O1 =Spostare a sinistra 1,5 cm 
Fi-F3 =F-O1-0,5 cm 


E-Es =Spostare a sinistra 3-4 cm e completare come da grafico 


THONG 


BACK: 

DI =4-8cm 

Dili =2cm 

hY =3cm 

KP =10cm 

P-P) = Square right 3 cm 
F = Square right 1 cm 


K = Half of F-Fi 

K-Ki =Square right 1 cm 

Fi-F3 = Square right 1,5 cm complete as shown on the diagram 
FRONT: 

Dt =48cm 

D2l2 =2 cm 

Iz¥1 =Same amount as the back 

F-O1 =Move left 1,5 cm 

Fi-Fs =Same amount as Fi-F3 on back - 0,5 cm 

E-Es =Move left 3-4 cm complete as shown on diagram 
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CULOTTE SPORTIVA 


Angolo retto a sinistra con vertice A. 

AA = 1/2 C.B. 

AB =Livello bacino - 0,5 cm. Tracciare le rette orizzontali 
A-C=Ai-C2=Lunghezza cavallo - 1,5 cm 

C-Ci = 1/20 C.B. - 1 cm 

C2-C3= 1/20 C.B.+1 cm. Completare come da grafico 


BOY SHORTS 


Square down and across from A. 

AA: =1/2 hip circ. 

AB =Hip depth - 0,5 cm. Square across 
A-C=Ai-C2=Measure down for crotch length - 1,5 cm 
CC) =Square left 1/20 hip circ. - 1 cm 

C2-C3 = Square right 1/20 hip circ.+1 cm 

Complete the diagram as shown 


CULOTTE in SETA 


Angolo retto a sinistra con vertice A. 

AAr =1/2 C.B. 

AB =Livello bacino 

A-C  =Lunghezza cavallo - 1,5 cm. Tracciare le rette orizzontali B:- 
C2 

C-Ci =1/20 C.B. - 2 cm 

D =1/2 AA 

C2-C3= 1/20 C.B.+1,5 cm 

A-A2 =Spostare a destra 2-4 cm e abbassare 2 cm 

Ai-A3 = Spostare a sinistra 2-3 cm, alzare 2 cm e unire i punti come 
da grafico. Disegnare le linee, tagliare e aprire alcuni cm per 
ottenere il fondo pil ampio 


TAP PANT 


Square down and across from A 

AA? = 1/2 hip circ. 

AB Hip depth. Square across 

AC =Crotch length - 1,5 cm. Square across 

C-Ci = Square left 1/20 hip - 2 cm 

DD =1/2 of AAI 

Co-C3 = Square right 1/20 hip circ. + 1,5 em 

AAz =Move right 4 cm, move down 2 cm and join to Ci 
AtA3 = Move left 2-4 cm, move up 2-3 cm and join to C3 
Complete as shown on diagram. Draw the slash lines, cut and 
spread for a flared hem. 
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REGGISENO con FASCIA 


Per realizzare questo tipo di reggiseno disegnare il corpetto del bod 
con riprese, fino al punto vita. 


DAVANTI: 
Dal punto Ni disegnare un cerchio con un raggio di 7-9 cm in bas 
alla 1/2 distanza seno - 1-1,5 cm. 


Ni-P =Alzare 7,5 cm 

Ni-P; = Misura uguale a Ni-P 

Ni-N3=Abbassare 7,5 cm 

Ni-Q =Abbassare 8 cm 

Ni-Si1 =Alzare 1 cm 

N-Cs =Alzare 3.cm 

C3-C4= Spostare a sinistra 1 cm 

N-S  =Abbassare 4 cm 

Qi-Q2=Dalle linee della ripresa scartare 0,5 cm 

Unire i punti Ni-M2-Pi-P-Ca-N (parte superiore della coppa) e Mz 
Q-S-S1-Nz (parte inferiore della coppa}. Per l’inserimento delle 
coppa unire i punti |-N3-Ni. Disegnare la fascia come da grafico. 
DIETRO: 


vedere i! grafico. 


BRA TOP 


Trace the basic maillot with darts up fo the hip level. 

FRONT: 

draft a circle around the point Ni, with a radius of 7- 9 cm according 
to 1/2 breast distance minus ] to 1,5 cm. 

Ni-P =Move 7,5 cm and square right 1 cm 

Ni-P: = Same measurement as Ni-P 

Ni-N3= Move down 7,5 em 

Ni-Q = Move down 8 cm 

Ni-Si = Move up I cm 

N-C3 = Move up 3.cm 

C3-C4 = Square left } cm 

N-S = Square left 1 cm and move down 4 cm 

Q1-Q2=Move out 0,5 cm each side and join to Ri 

Connect points Ni-M2-P1-P-C4a-N (bra cap fop), points M2-Q-S-Si-N: 
(bra cap bottom) and points I-Ns-N (bra band). Complete as showr 
on diagram, copy and divide the pieces. 

BACK: 

complete the diagram as shown. 


REGGISENO a TRIANGOLO 


Per realizzare questo reggiseno disegnare il corpetto del body cor 
riprese fino al punto vita. 

DAVANTI e DIETRO: 

procedere con la spiegazione del reggiseno con fascia sotto il senc 
e per le variazioni seguire il grafico. 


TRIANGLE BRA 

Trace the basic maillot with darts to the waist. 

FRONT and BACK: 

follow the instructions for the bra top to draft this pattern. Complete 
as shown on diagram, copy and divide the pieces. 
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REGGISENO CONTENITIVO 


Per realizzare questo reggiseno disegnare il corpetto del body con 
riprese fino al punto vita. 

DAVANTI e DIETRO: 

procedere con la spiegazione del reggiseno con meine sotto il seno 
e per le variazioni seguire il grafico. 


SHAPE BRA 


Trace the basic maillot with darts to the waist 

FRONT and BACK: 

follow the instructions for the bra fop to draft this pattern. Complete 
as shown on the diagram, copy and divide the piece. 


REGGISENO con FERRETTO 


Per realizzare questo tipo di reggiseno disegnare il corpetto del body 
con riprese fino al punto vita. 

DAVANTI e DIETRO: 

procedere con la spiegazione del reggiseno con fascia sotto il seno 
e per le variazioni seguire il grafico. 


UNDERWIRE BRA 


Trace the basic maillot with darts fo the waist 

FRONT and BACK: 

follow the instructions for the bra top to draft this pattern. Complete 
as shown on the diagram, copy and divide the pieces. 


REGGISENO a BALCONCINO 


Per realizzare questo tipo di reggiseno disegnare il corpetto del body 

con riprese fino al punto vita. 

DAVANTI: 

dal punto Ni disegnare un cerchio con un raggio di 7-9 cm (in base 

alla 1/2 distanza seno - da 1 a 1,5 cm). 

N-C3 = Spostare a sinistra 1 cm 

Ni-P =Alzare 5-6 cm 

Ni-Pi =Ni-P 

Ni-Q = Abbassare 7,5 cm. Misura regolabile 

Qi-Q2=Dalle linee della ripresa scartare 0,5 cm per parte 

|-Ms =Alzare 3 cm e spostare a destra 1 cm. Unire i punti come da 
grafico 


DIETRO: vedere il grafico. 


BALCONY BRA 


Trace the basic maillot with darts to the waist. 

FRONT: 

draft a circle around point Ni, with a radius of 7- 9 cm according to 

the 1/2 breast distance minus | to 1,5 cm. 

N-C3 = Square left 1 cm 

Ni-P =Move up 5-6 cm 

Ni-P: =Same measurement as Ni-P 

N1-Q = Move down 7,5 cm. Not a fixed measurement 

Q1-Q2=Move out 0,5 cm each side and join fo Ri 

l-Ms =Move up 3 cm and square right 1 cm, connect points as 
shown on diagram 

BACK: complete the diagram as shown. 
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COSTUME da BAGNO INTERO con TAGLI 
ASIMMETRICI 


Per realizzare questo tipo di costume disegnare la base del body con 
ripresa. 


DIETRO: 
G-Gi =4 cm+3 cm per la spallina 
B-Bz =Abbassare 10-12 cm 


Ci =Abbassare 2 cm+4 cm per il corpetto 

C — =Abbassare 8-10 cm e procedere come da grafico 
DAVANTI: 

G-Ga = Misura uguale al dietro 

Ga-L3 =3 cm 


B-B2 =Abbassare 12-14 cm. Copiare il davanti intero, chiudere la 
ripresa della spalla e aprire l'incavo. Disegnare i tagli come 
da grafico 


BATHING SUIT 


Trace the basic maillot with darts. 
BACK: 

G-Gi =Move 4 cm+3 cm for the strap 
B-B2_ =Move down 10-12 cm 


CC) =Move down 2cm+4cm 

C — =Move down 8-10 cm and complete as shown on diagram 
FRONT: 

G-Ga =Same measurement as the back 

Gals =3.cm 


B-B2_ =Move down 12-14 cm, copy the front on fold and draw the 
slash lines as shown on the diagram. Close the shoulder darts 
and open the armhole dart 

Complete as shown on the diagram. 
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COSTUME DUE PEZZI DRAPPEGGIATO 


Per realizzare questo costume disegnare il corpetto della base del 
body fino al punto vita. 


CORPETTO DAVANTI: 

dal punto Ni disegnare un cerchio con un raggio di 7-9 cm in base 

alla 1/2 distanza seno - 1-1,5 cm. 

Gs-L3 = 2 cm 

Co-C4=Abbassare 3-4 cm+6-7 cm per la fascia 

Ni-Q = Abbassare 7-8 cm per la coppa 

Ni-Ns=Abbassare 7-7,5 cm per il corpetto 

Ni-P =Alzare 7 cme spostare a destra 1 cm 

N-N4a= Abbassare 6-7 cm e spostare a destra 6 cm. Procedere 
come da grafico 


CORPETTO DIETRO: 


vedere il grafico. 


SLIP: 

disegnare la base dello stip classico e copiare la parte davanti aper- 
ta. Sul fianco destro disegnare il drappeggio e procedere come peri 
tagli asimmetrici, seguendo il grafico. 


DRAPED BIKINI 


Trace the basic maillot with darts up to the waist. 

FRONT BODICE: 

draft a circle around point Ni with a radius of 7- 9 cm, according to 
the 1/2 of the breast distance minus to 1,5 cm. 


BIKINI TOP: 

Gols =2.cm 

C2-C4 = Move down 3-4 cm along the side seam+6-7 cm for the bra 
band 

N1-Q = Move down 7-8 cm for the front band 

Ni-N3= Move down 7-7,5 cm 

Ni-P =Move up 7 cm and square right 1 cm for the bra cap 

N-Na =Move down 6-7 cm and move right 6 cm. Complete os 
shown on the diagram 


Back band: 


complete the diagram as shown. 


BIKIN! BOTTOM: 
use the hight waist brief. Copy the front on fold, draw the slash lines 
as shown on diagram and spread for draping (see diagram). 
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COSTUME DUE PEZZI INCROCIATO 


Per realizzare questo tipo di costume disegnare il corpetto con ripre- 
se della base del body, fino al punto vita. 


DAVANTI CORPETTO: 

dal punto Ni disegnare un cerchio con un raggio di 7-9 cm in base 
alla 1/2 distanza seno - 1-1,5 cm. Copiare il davanti intero e proce- 
dere con le spiegazioni del reggiseno con fascia sotto il seno. 

Per la trasformazione seguire il grafico. 


SLIP: 

disegnare la base dello slip classico e copiare la parte davanti inte- 

ra. Sul fianco destro disegnare i tagli. 

I-Yi =Abbassare 6 cm e distanziare di 2 cm i tagli (come da grafi- 
co} 


BIKINI with KEYHOLE TOP 


Trace the basic maillot with darts to the waist. 

BIKINI TOP: 

draft a circle around point Ni with a radius of 7- 9 cm, according fo 
the 1/2 breast distance minus 1-1,5 cm and follow the instructions 
for the bra top. Complete the pattern as shown on the diagram. 
Copy and divide the pieces. 


BIKINI BOTTOM: 

use the hight waist brief pattern and copy the front on fold. 

LY: =Move down 6 cm and draw the slash lines as shown on dia- 
gram leaving 2 cm in between 
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SOTTOVESTE CLASSICA 


Per realizzare questo tipo di sottoveste disegnare la base dell’abito 
con riprese e con vestibilita adeguata al tessuto. 


DIETRO: 

C-Ci = 1/4 CS. - 1 cem+1 cm Vest. 
D-Di =1/4 C.V.- 1 cem+4 cm 

E-E: =1/4C.B.-1 com 


D-F =Lunghezza ginocchio - 4 cm 

Ci =Abbassare 2 cm 

D  =Spostare a destra 2 cm 

F-Fi =Se si vuole il fondo pit ampio aggiungere 4-6 cm nei punti 
Fefi 

DAVANTI: 


C-C2 =1/4 C.S.4+1 cmt] cm Vest. 
D-D2 =1/4 CV+1 cm+2 cm 

E-E. =1/4 C.B.+1 cm 

Ni-P =Alzare 8 cm 


N-N3 =Abbassare 6 cm, chiudere la ripresa della spalla e aprire il 


punto Ns-Ni 

D-F =Misura uguale al dietro 

F2 =Se si vuole il fondo pit ampio procedere come per la parte 
dietro 


FULL SLIP 


BACK: 

CC; =1/4 bust circ. - 1 cem+1 cm for ease allowance 
D-D: =1/4 waist circ. - 1 cm+4 cm 

E-E, =1/4 hip circ.+} cm 

D-F =Length knee - 4 cm 


Ci ==Move down 2.cm 
F-F1 =Move out 4-6 cm from each points for a flared hem 
FRONT: 


C-C2 =1/4 bust circ. +] cm+1 cm for ease allowance 

D-D2 = 1/4 waist circ. +1 cm+2 cm 

E-E. =1/4 hip circ.+] cm 

Ni-P =Move up 8 cm 

N-N3 =Move down 6 cm, close the shoulder dart and cut through 


points N3-Ni 
D-F =Same measurement as the back 
Fo =For a flared hem do the same as the back 


Complete the diagram as shown. 
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SOTTOVESTE con COPPE 


Per realizzare questo tipo di sottovesie disegnare la base dell’ab 
con riprese e con vestibilita adeguata al tessuto. 


DIETRO: 

AC =1/8 staturat+ 1/24 Tg. 

Cc = Abbassare 4 cm 

Ci =Abbassare 3 cm 

D = = Spastare a destra 2 cm 

D-F =Lunghezza sottoveste (38 cm) 


DAVANTI: 

disegnare le coppe come per il reggiseno con fascia e dal punto 
disegnare un cerchio con un raggio da 7 a 9 cm in base alla 1 
distanza seno - 1-1,5 cm. 

C2 =Abbassare come la parte dietro 

Ni-P =Alzare 8 cm 

Ni-N3=Abbassare 7,5 cm 

Ni-Q =Abbassare 8 cm e disegnare la coppa come da grafico 
D-F =Lunghezza uguale al dietro 

R-F3  =Linea fianchetto. Procedere come da grafico 


HALF SLIP with CUPS 


Trace the basic bodice with darts using an appropriate ea: 
allowance. 


BACK: 

AC =1/8 of the height+1/24 of the size 

D — =Move right 2. cm 

C — =Move down 4. cm 

C: =Move down 3 cm along the side seam 


D-F  =Slip lenght (38 cm) 


FRONT: 

dratt the bodice the same as the bra top. 

C2  =Move down along the side seam the same amount as fl 
back 

Ni-P =Move up 8 cm and square right 1 cm 

Ni-N3= Move down 7,5 cm 

Ni-Q = Move down 8 cm and draw the bra cup bottom as shown « 
diagram 

D-F =Same measurement as the back 

R-F3 = Guide line, move out 3-4 cm each side of F3 

Complete as shown on the diagram. 
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CAMICIA da NOTTE LUNGA 


Per realizzare questa camicia da notte disegnare il corpetto dietn 
davanti con vestibilita zero. 


DIETRO: 

CC =1/4 CS. 

D-Di = 1/4 CV.43 cm (di cui 2 cm per scarto + Vest.) 

E-Ei =1/4 C.B. 

D = Spostare a destra 2 cm 

D-F =Lunghezza gonna (113 cm) 

F-Fi =E-Ei1+4-6 cm per la svasatura 

C  =Abbassare 4 cm 

Ci  =Abbassare 3 cm; con il curvilinee unire i punti e disegn 
la spallina (come da grafico) 


DAVANTI: 

C-C2 = 1/4 C.S.4+1 cm (scarto ripresa) 

D-Dz2 = 1/4 CV+3 cm 

EE2 =1/4C.B. 

D-F =Misura uguale al dietro 

F-F2 =Misura uguale a E-E2+4 cm - 6 cm per la svasatura 

Sul punto Ni disegnare un cerchio dal diametro di 7-8 cm (in b 
alla 1/2 distanza seno - 1-1,5 cm). 


Ni-N2=7,5 cm 

No-P =Spostare a destra 1 cm per avere la ripresa pit profonda 

N — =Spostare a sinistra 1,5 cm 

I-P:1 =Abbassare 3 cm e con una linea curva unire i punto Pi-Ni-( 

C — =In squadra alla retta C-Ni alzare 2 cm e con una retta ur 
al punto Na {coppa parte superiore) 

N — =Spostare a sinistra 1,5 cm 


Ni-Q = Abbassare 7,5 cm sulla retta della ripresa 

Ni-P2 =Alzare 1 cm 

Qi-Q2=Dal punto Q spostare 0,5 cm per parte 

N-P3 =Abbassare 2 cm e con una linea curva unire i punti P1-Po- 
Qo-Qi (parte in rosso} 

Ni-N3=Abbassare 7 cm 

\ =Spostare a destra 1,5 cm e disegnare la parte in nero 
corpetto), come da gratico 


Tessuto occorrente: h. 140 x 380 


240 


(¥) 


SCALA 1/6 


=f 


fore 


dy 


Centre dleiro 


Lao | 


m: SF 


Centro davanti 


F 


LONG SLEEP CHEMISE 


Trace the basic bodice with darts using an ease 
allowance zero. 


BACK: 
C-C) =1/4 bust circ. 


D-D: = 1/4 waist circ. +3 cm 

E-E. = 1/4 hip circ. 

D — =Move right 2.cm 

D-F =Length of the long sleep chemise (113 cm) 

F-Fi =Same measurement as E-£1+4-6 cm for a 
flared hem 

C  =Move down 4 cm 

Ci = =Move down 3. cm 


Complete as shown on the diagram. 


FRONT: 

C-Co = 1/4 bust circ. +] cm 

D-Dz = 1/4 waist circ. +3 cm 

E-E2 =1/4 hip circ. 

D-F =Same measurement as the back (113 cm} 

FF2 =Same measurement as the E-E2+4 - 6 cm for 
a flared hem 

Draft a circle around point Ni with a radius of bust 7-9 

cm, according to the 1/2 of the breast distance minus 

1-1,5 cm. 

Ni-N2= Move up 7,5 cm 

N2-P =Move right 1 cm 

N = Move left 1,5 cm 

-P: =Move down 3 cm, connect points Pi-Ni-C 
(see diagram) 

C  =Square up 2 cm from line Ni-C and join to P 
(bra cup top) 

N — =Square left 1,5 cm 

Ni-Q = Move down 7,5 cm 

Ni-P2 = Move up 1 cm 

Q:1-Q2=Move out 0.5 cm each side of Q 

N-P3s =Square down 2 cm, connect points P1-P2-P3, 
Q2-Q: (red side) see diagram 

Ni-N3= Move down 7 cm 

| = Move right 1,5 cm and draw the black side (for 
bodice) as shown on the diagram 


Required fabric length 140 x 380 
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CAMICIA da NOTTE CON VOLANT 


Per realizzare questo tipo di camicia da notte disegnare la base del 
l‘abito con riprese. ' 


DIETRO: 

D-F = =Lunghezza gonna (misura a piacere) 

F-F3_ =Alzare 30 cm (misura regolabile) 

G-Gi =Spostare sul profilo spalla 8-10 cm+4 cm per la spallina 
Ci-C3= Abbassare 8 cm e disegnare il corpetto (parte in rosso) 
Fi =Spostare a destra 6 cm per svasatura 


DAVANTI: 

D-F =Misura uguale al dietro 

F-Fa =Alzare 30 cm (come la parte dietro}). Disegnare le linee de 
tagli e aprire come indicato nel grafico 

G-Gs4 = Misura uguale al dietro 


ripresa e disegnare il corpetto come da grafico 
F2 =Spostare a sinistra 6 cm per la svasatura 


\ YY Manica: 


vedere spiegazione della manica a ruota intera. 


NIGHT GOWN 


Trace the basic bodice with dart. 


BACK: 

D-F=Night gown length (desired length) 
F-F3=Move up 30 cm (not a fixed measurement) 

G-Gi=Move right along the shoulder length 8-10 cm+4 cm fc 
the strap 

Ci-C3 =Same measurement as the back 

Fi= Square right 6 cm fora flared hem 

Complete as shown on diagram. 


FRONT: 

D-F =Same measurement as the back 
F-Fa =Move up 30 cm (same as the back). Draw the slash lines a 
shown on the diagram and spread 6-8 cm 
G-Ga = Same length as the back 

C2-C4 = Move down 8 cm, square left 2-3 cm. Close the dart (se. 
diagram) 

Fo =Square left 6 cm for a flared her 
Complete as shown on diagram. 


Co-C4= Abbassare 8 cm e spostare a sinistra 2-3 cm. Chiudere | 
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PIGIAMA CLASSICO con SPALLA SCESA 


Per realizzare questo tipo di pigiama disegnare !a base della giaccc 
con vestibilita da 12 a 16 cm, adeguate alla linea del pigiama. 


DIETRO: 

AG =1/6Tg.+0,3 cm 

C-Ci = 1/4 C.S.4+3 cm Vest. 

D-Di =C-Ci- 3 cm 

E-E1 =C-Ci 

D-F = 28-30 cm. Lunghezza pigiama 

Li-L2 = Prolungare la linea spalla di 5 cm 

C:  =Abbassare 2-4 cm 

F-F2 = Misura uguale a E-E: 

D:-O = Abbassare 10-12 cm e segnare lo spacco 


, DAVANTI: 

~ Di-Fi = Misura uguale al dietro 

A2-A3 = Spostare a sinistra 2-3 cm 

A3x-G = 1/6 Tg.+3 cm 

G-Gi =Spostare a destra 2 cm 

Ci-C2= 1/4 c.s +Vest. 

Di-Dz= Ci-C2- 3 cm 

Ei-E2 =Ci-Co 

C2  =Abbassare della stessa misura del dietro 

D:-D3 = Spostare a destra 2 cm 

Ds-P = Posizione primo bottone (misura a piacere). Unire i punti P- 
Gi (linea di piegatura) e disegnare i] collo come da grafico 

Li-ls = Prolungare la spalla come la misura del dietro 

M-Mi = Spostare a sinistra 3-3,5 cm e disegnare |’incavo come da 
grafico 

D3-O1=Misura uguale a Di-O del dietro. Per la tasca vedere il gra- 
fico 


PANTALONE: 
disegnare la base del pantalone. 


As-A4 = Retta verticale uguale alla lunghezza pantaloni+4 cm 

I-h = =Aggiungere 2-3 cm e disegnare le rette parallele a As-As; 
unire i] pantalone parte dietro e parte davanti come da grafico 
e aggiungere 2-3 cm sulla linea vita per la coulisse del panta- 
lone 


Manica per spalla scesa: 
AB = 1/2 Tg.+6 cm Vest. (misura regolabile in base al giro 
della giacca} 
C =1/2AB 
A-E=1/10 stotura - 5 cm 
E-F= Misura uguale a |-C2 del corpetto dietro 
Ei-Fi= Misura uguale a |-C2 del corpetio davanti 
‘, F2-Fs=Dai punti F-F: abbassare Di meta di quanto abbio- 
\ 


mo abbassato l‘incavo del corpetto 
_ E-M = Alzare 3. cm 
\ Ei-Mi =Alzare 3 cm e con il curvilinee unire i punti C- 
M-F2 (parte dietro) e C-Mi-Fs (parte davanti) 

C-H =Lunghezza gomito - 5 cm 
_ Cl =Lunghezza manica 

L-Li =Larghezza fondo manica da 33 cm (misu- 
ra regolabile) 
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SCALA 1/8 


F2 F3 


ul | 


Use the basic blazer with an appropriate 
| ease allowance. 


| BACK: 

| AG =1/6 of the size+0,3 cm 
CC: = 1/4 bust circ. +3 cm 

| D-Dr =C-Ci- 3.cm 

PEE =C-Ci 

| D-F =28-30 cm. Pyjamas length 

| li-l2 =Exiend the shoulder length 5 cm 
Ci =Move down 2-4 cm 

| F-F2 =Same amount as E-F) 
Di-O =Move down 10-12 cm and mark 

a notch (reference point for the slit) 


[5 ~~ ~~ trast piegature counsel 


L_Aal i 
, yes 
\ 


/ 
\ | 


DE 


Borde tendo baniaioni 


Borde Fond pantatom 


FRONT: 

Di-Fi =Same length as the back 

Az-As =Move left 2-3 cm 

A3x-G =1/6 of the size+3 cm 

G-Gi =Move right 2 cm 

Ci-C2= 1/4 bust circ. tease allowance 

D1-D2=Same as Ci-C2 minus 3. cm 

£1-E2 =Same as Ci-Co2 

C2 =Move down 2-4 cm 

Di-D3 = Square right 2. cm 

Ds-P =Desired length. Position for the 
firs button, connect P to Gi (roll 
line) 

Li-ls =Extend the shoulder length the 
same amount as the back 

M-M: =Square left 3-3,5 cm and draw 
the armhole as on the diagram 

Ds-O1=Same length as the back, draw 
the pocket as shown on the dia- 
gram 

PANT: 

trace the basic trousers as shown on the 

diagram. 

Sleeve: 

AB =1/2 of the size+6 cm for ease 
allowance 


C =T/20fAB 


AE =1/10 of the height - 5 cm 

E-F =Same amount as |-C) of the 
back bodice 

Fi-Fi =Same amount as |-C2 of the 
front bodice 

Fo-F3 =From points F-Fi move down 2 
cm 

E-M =Move up 3 cm 

Ei-Mi =Move up 3 cm and connect 
points C-M-F2 (back) and C-Mi-Fs 
(front) 

C-H =Elbow length - 5 cm 

Ctl =Sleeve length 

LLi =33 cm (not a fixed measure- 
ment) draw the border as shown 


Mair 


re 
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VESTAGLIA 


Per realizzare questo tipo di vestaglia disegnare la base come per la 
giacca del pigiama con vestibilita adeguata alla linea. 


DIETRO: 

A-Ai = 1/2 C.S.+Vest. a piacere 
AG =1/6Tg.+1 cm 

D-F =110cm. Lunghezza vestaglia 
C-C2 = 1/2 C-Ci - 1 cm 

D-Dz =C-C2- 3.cm 


E-Ez =C-C2 
F-F2 =E-Ez. Se si vuole il fondo pit ampio aggiungere 6 cm per la 
svasatura 


Li-Le =Alzare 1-2 cm 
lz-Ls_ =Prolungare il profilo spalla di 6 cm 
Cz  =Abbassare 2-4 cm e disegnare l'incavo come da gratico 


DAVANTI: 
A2-G=1/6 Tg.+1 cm 
Ci-C2=1/2 C-Cit+1 cm 
Di-D3=C1-C2 - 3.cm 
E1-E2=Ci-C 
Di -Fi=Lunghezza uguale al dietro 
Fi-F2= E1-Ez. Se si vuole il fondo pid ampio aggiungere 6-8 cm 
per la svasatura 
Li-Le=Alzare 1-2 cm 
lo-L3 =Prolungare il profilo spalla di 6 cm 
C2 =Abbassare 2-4 cm e disegnare |'incavo come da gratico 
Di-D4=Spostare a destra 8-10 cm per sormonto e con il curvilinee 
unire i punti G-Da 
G-Gi = Disegnare come da grafico il bordo di 5-6 cm per la scolla- 
tura davanti e per il fondo 


Manica vestaglia: 
AB =1/2Tg.+8 cm Vest. (misura regolabile) 
C =1/2AB 
A-E =1/10 statura - 5 cm 
B-Ei=A-E 
E-F =Misura uguale a I-C2 del corpetto dietro 
Ei-Fi =Misura uguale a M2-C2 del corpetto davanti (misura rego- 
labile in fase di controllo) 
Fo-Fs=Dai punti F-Fi abbassare la meta di quanto si é abbassato 
nell’incavo 
E-M = Alzare 3 cm 
Ei-Mi= Alzare 3 cm 
C-Ci= Alzare 2 cm (quanto é stato alzato sulla spalla del cor- 
petto) 
Con il curvilinee unire i punti Ci-Mi-Fs (parte davanti} e C1-M-Fe 
(parte dietro). 
C-H = Lunghezza gomito - 5 cm 
C-l = Lunghezza manica 
L-Li= Larghezza fondo manica (misura uguale a F-F:) 
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DRESSING GOWN 


Use the pyjama foundation with an appropriate ease allowance. 


BACK: 


AAi = 1/2 bust circ.+ease allowance 

AG = 1/6 of the sizet+] cm 

DF = 110 cm dressing gown length 

C-C2 = I/20f C-Ci- lem 

D-Dz = Same amount as C-C2- 3 cm 

E-F2 = = Same amount as C-C2 

F-F2 = Same amount as E-E2, Move out 6 cm from point Fe for a flared hem 
tile = Square up 1-2 cm 

tel3 = Extend the shoulder length 6 cm 

C2 = Move down 2-4 cm, draw the armhole as shown on the diagram 
Complete as shown on the diagram. 

FRONT: 

AG = 1/6 of the size+l cm 

Ci-C2 = 1/20f C-Cit+} cm 

Di-D3 = Same as Ci-Co- 3m 

Ei-E2 = Same as Ci-Co 

Di-Fi == Same length as ihe back 

Fife = Same amount as £1-E2, Move out 6 cm from point F2 for a flared hem 
Lilo = Square up 1-2 cm 

be-Ls = Extend the shoulder length 6 cm 

C2 = Move down 2-4 cm, draw the armhole as shown on the diagram 


Di-D4 = Square right 8-10 cm for button stand, connect Dato G 
GGi = Move left 5-6 cm, draw the border (see diagram) 
Complete as shown on the diagram. 


Sleeve: 

square down and right from A. 

AB = 1/2 of the size+8 cm for ease allowance, square down 
Cc = 1/2 of AB, square down 


AE = 1/10 of the height - 5 cm, square right 

B-£i == Same amount as A-E 

E-F = = Square left some amount as I-C2 of the back bodice, square down 
Ei-Fi == Square right same amount as M2-C2 of the front bodice, square down 
Fo-F3 = From points F-Fi move down 2 cm 


E-M/Ei-Mi=Move up 3.cm 


CCi = Square up 2 cm, connect points Ci-M-Fs (front) and Ci-M-F2 (back) 
CH = Elbow length 
Ci = Sleeve length 
til = Same as F-F: 


Complete as shown on the diagram. 
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UOMO 


SISTEMA PRATICO PER PRENDERE LE MISURE 


Per ottenere un risultato preciso di qualsiasi modello, le misure 
devono essere prese sulla persona vestita possibilmente con 
abito leggero. 


Circonferenza torace (fig. 1) 

Si ottiene passando i! centimetro a nastro ben accostato al 
livello ascellare, in modo che abbracci la persona. 

Questa misura é da ritenersi la pit importante in quanto con la 
meta misura si ottiene la taglia personale. 

Es. : C.T. cm.100:2= Tg. 50 


Circonferenza vita (fig.2) 
Misurare il punto pit stretto della vita. 


Circonferenza bacino (fig.3) 
Misurare il punto pit sporgente del bacino. 


Lunghezza vita dietro (fig.4) 
Si misura dalla prima vertebra al punto vita. 


Larghezza dorso (fig.5) 
Si misura a meta del livello ascellare da una attaccatura del 
braccio all'altro. 


Circonferenza collo (fig.6) 
Questa misura serve per le camicie ed @ da prendere a collo 


nudo. Passare il centimetro intorno alla base del collo in modo 
che aderisca ma che non sia troppo stretto. 


Livello bacino {fig.7) 
Si misura dal punto vita al punto pid sporgente del bacino. 


Livello cavallo (fig.8) 
Si misura la differenza tra l'esterno gamba dalla vita a terra e 
interno gamba dall'inguine a terra. 


Lunghezza ginocchia (fig.9) 
Si misura dal punto vita al ginocchio. 


Lunghezza pantalone (fig. 10) 
Si misura dal punto vita a terra. 


Lunghezza gomito (fig.11)} 
Si misura dalla sporgenza dell'omero fino al gomito. 


Lunghezza manica (fig. 12) 
Si misura con il braccio piegato: dalla sporgenza dell’omero 
fino alla lunghezza desiderata passando dal gomito. 


Circonferenza polso (fig. 13): 
Si misura passando i} centimetro non troppo stretto intorno al 
polso. 


U 
CY 


Yr 
Figura | Figura 2 Figura 3 Figura 4 Figura 5 Figura 6 
Circ. Torace Cire. Vita Circ. Bacino Lunghezza vita Larghezza dorso Circ. collo 
dietro 
\AN/ 
Figura 7 Figura 8 Figura 9 Figura 10 Figura 1] Figura 12 Figura 13 
Livello bacino Livello cavallo Lunghezza Lunghezza Lunghezza ~ Lunghezza Circonterenza 
ginocchio Pantalone gomito manica polso 
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Taglia (Tg.)” 


TABELLA MISURE PERSONALI 


Lunghezza ginocchio 


\Circonterenza torace 

\Circonferenza vita CV. 1/4 
|Circonferenza bacino C.B. 1/4 

WCirconferenza collo _C.C. 1/4 
Circonferenza polso _C.P. 1/4 
livello bacino 1/2 
livello cavallo 


Lunghezza pantaloni 


Larghezza dorso 


Lunghezza giacca 


Lunghezza gomito 


Lunghezza manica 


MISURE FISICHE UOMO 


approssimati per eccesso. 


VESTIBILITA 


Statura Persona 
Meta Torace = Taglia 
Altezza testa 
Lunghezza Vita Dietro 1.45.7 | 46.4 | 47,4 | 484 | 489 | 49,5 | 50 5] 
Livello Ascellare 22,8 | 23,2 | 23,7 | 24,2 | 24,5 | 24,7 25, 25,5 
Livello Bacino 192 N96 =| 20 OO EOF a Pre ory 
Lunghezza Giacca 74 75 76,4 | 77,8 | 788 | 79,8 | 80,8 | 81,8 
Lunghezza Cappotto 104 106 108 10 1] 13 14 116 
Lunghezza Montante Cavallo 23,1 23,4 | 23,9 | 24,4 | 24,9 | 25,1 25,53. |. 25,8 
Lunghezza Ginocchio 58,2 | 59.3 |604 | 61,5 | 626 | 63,7 | 64,8 | 65,9 
Lunghezza Pantalone 106 108 110 12 14 16 17 19 
Lunghezza Gomito 34,8 | 35,5 | 36,2 | 369 | 37,6 | 39,3 39 | SIF 
Lunghezza Manica 61,5 | 62,6 | 63,7 | 648 | 65,9 | 669 | 67,9 | 689 
Circonferenza Torace 88 92 96 00 04 08 12 16 
Circonferenza Vita _| 80 84 88 92 96 00 04 08 
Circonferenza Bacino 90 94 98 02 06 10 14 118 
Circonferenza Collo 4] 42 43 44 45 46 47 48 
Circonterenza Polso 18 18,5 19 19,5 20 | 20,5 2) 215 
Larghezza Dorso 

*Tutte le misure riportate nelle tabelle sono espresse in centimetri. Solitamente nella produzione industriale i valori decimali vengono 


yestibilita che sono: 


circ.torace e bacino da 14 a 18 cm; larghezza spalle da 1 a 3 cm e abbassamento giro da 1,5 cma 5 cm, 
Per cappott, impermeabili e giacconi i valori saranno invece: 
circ.torace da 18 a 24 cm; larghezza spalle da 2 a 6 cm e abbassamento giro da 3.a 10 cm. 
Nel modello sartoriale, al contrario, applicheremo le misure personali con l’aggiunta di vestibilita che possono essere a piacere 
oppure identiche a quelle del modello industriale. 


Gradi di Vestibilita Grado 0 1° Grado 2° Grado 3° Grado 4° Grado 
|Circonferenza Torace da -8a0 dada 10 da 12.014 da 14418 dal8a24___| 
irconferenza Vita da -8a0 da0a10 da 12 al4 da 14.418 da 18 a24 | 
|Circonferenza Bacino da -6a0 daQa 8 da 10a 14 da 12a16 da 16422 a] 
Livello Cavallo da -2a0 da0a dala2 dala2 dala3 
'Larghezza Dorso da -l1a0 daQa1,5 dala2 dala a da2a4 | 
Abbassamento Incavo da -2a0 daQa2 dala2 da laé da2a8 
Scallo da -0,5a0 daQal do.0,5a2 do 0,502 dala2 


Per realizzare il modello di giacche e cappotti da vomo bisogna innanzitutto stabilire se il capo avra taglio industriale oppure sarto- 
rile (percid con misure personal). 
le misure industriali elencate in tabella sono indicative e prive di vestibilité; vengono utilizzate per la costruzione del prototipo di ogni 
giacca.Nel presente testo utilizzeremo il normotipo con statura 178 cm e Tg. 50 ai cui relativi valori andranno aggiunte le esatte 


LTH 


MAN 


PRACTICAL SYSTEM TO OBTAIN MEASUREMENTS 


In order to obtain a perfect result in any pattern the 
measurements need to be taken on a person wearing the 
lightest possible garment. 


Chest circ. (fig. 1) 

The first measurement to take is the chest circ. Pass the tape 
measure around the body and under the arms. This 
measurement is the most important one because half of chest 
circumference is the size of the person. 

Ex: Chest circ. 100 cm:2=Size 50 


Waist circ. (fig.2) 
Measure around the body on the narrow est part of the waist. 


Hip circ. (fig.3) 
Measure around the widest part of the hip. 


Back waist length (fig.4) 


Measure from the base of the neck to the waist. 


Back width (fig.5) 
The width of the back is the span from one arm fo the other at 
mid-armhole level. 


Neck circ. (fig.6) 


Measure around the neck. 


Hip depth (fig.7) 
Distance between the waist and the hip. 


Crotch length (fig.8) 
The difference between the pant length and the inseam. 


Knee length (fig.9) 


The measurement from the waistline to the knee. 


Trousers length (fig. 10) 


The measurement from the waist to the floor. 


Elbow length (fig. 11) 
With the arm slightly bent, measure from tip shoulder to the 
elbow. 


Sleeve length (fig. 12) 
With the arm slightly bent, measure from shoulder tip up to the 


Wrist circ. (fig. 13) 
Measure around the wrist. 


desired length passing by the elbow. 
v —_ 
> 


Figure | Figure 2 Figure 3 Figure 4 Figure 5 Figure 6 

Chest circ. Waist circ. Hip Cire. Back waist length Back width Neck circ. 
| f ( { 

Figure 7 Figure 8 Figure 9 Figure 1 Figure | Figure 12 Figure 13 

Hip depth Crotch length Knee length Trousers hae Elbow en Sleeve length Wrist circ. 
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TABELLA MISURE PERSONALI 


[Chest circumference CT. 1/2 Size (Tg.) | Knee length 

(Waist circumference CV. 1/4 Trousers length 

lHip circumference GB. 1/4 Back width 1/2 
INeck circumference CC. 1/4 Jacket length 

Wrist circumference  C.P 1/4 Elbow length 

Hip depth 1/2 Sleeve length 

\Crotch length 


MAN ‘S MEASUREMENTS 
Half chest = size 
Head height : 
fe waist length 45,7 | 46,4 
Armhole depth 22,8 | 23,2 
He depth 19,2 | 19.6 
Jackel length _| 74 75 
Coat length 104 106 
Croich length 23,] 23,4 
Knee length 58,2 | 59,3 
Trouser length 106 108 
Elbow length 34,8 | 35,5 
Sleeve length 61,5 | 62,6 
Chest circ. 88 92 
Waist circ. 80 84 
Hip circ. 90 94 
Neck circ. 4] 42 
Wrist circ. 18 18,5 
Back width 38,2 | 39,8 


All the measurements on this lis? are listed in centimetres. When drafting industrially, the measurements on the table are rounded off 
and no decimal points are used. 


EASE ALLOWANCE 
Degree of allowance Grado 0 1° Degree 2° Degree 3° Degree 4° Degree 
| Chest circumference from -8 to O from Oto 10 from 12tol4. | from 14 to 18 from 18 to 24 
Waist circumference from -8 to 0 from 0 to 10 from 12 to 14 trom 14 to 18 from 18 to 24 
Hip circumference from -6 to O from 0 to 8 from 10 to 14 from 12 to 16 from 16 to 22 
from -2 to O from 0 fo 1 trom 1 to 2 from 1 to 2 from 1 to 3 
from -1 to 0 from 0 to 1,5 from | to 2 from 1 to 3 trom 2 to 4 
from -2 to 0 from 0 to 2 from ] to 2 from ] to 6 from 2 to 8 
from -0,5 to O from Oto | from 0,5 to 2 from 0,5 to 2 from | to 2 


For the pattern of a jacket or coat for men it is important to decide if the pattern will be drafted industrially using standard 
measurements or by hand using personally measurements. 

The industrial measurements shown on the table are standardized and are used for the construction of the prototype garment without 
an ease allowance. To add ease allowance to a standard size 50 with a height of 178, you must add 14 to 18 cm to the chest circ. 1 
to 3. cm for the back shoulder width and 1,5 to 5 cm to the armhole depth. For and outerwear garment such as coat or a raincoat, you 
must add 18 to 24 cm to the chest circ. , 2 to 6 to the back shoulder width and 3 to 10 cm to the armhole depth. 

Ifyou are drafting by hand using personal measurements, the ease allowance used is the same as the industrial ease allowance. 


5 went Oe 


BASE CAMICIA UOMO (prima parte) 


Per realizzare questa camicia disegnare il dietro e il davanti con 
vestibilit’ adeguata alla linea; in questo caso: 1/2 C.T.+10 cm Vest. 
{misura regolabile). 


DIETRO: 

angolo retto a destra con vertice A. 

A-B =Abbassare 8-10 cm 

A-C =1/8 statura+2,5 cm Vest. (misura regolabile) 

A-D =Lunghezza vita dietro 

D-E =Livello bacino 

AFF =Lunghezza camicia (in questo caso 75 cm) 

AG =1/6Tg. 

G-Gi =Alzare 2 cm e con il curvilinee disegnare lo scollo dietro 
A-H =1/2 larghezza dorso 

C-C2 = 1/4 C.1. +5 cm Vest. 

F-Fi =Misura uguale a C-C2 

D-Dz =Misura uguale a C-C2 - da 1 a2 cm 

H-| =Perpendicolare a C-C2 

I-M  =1/8Tg. Spostare a sinistra 1 cm 

l-Hi =1/21-H 

Hi-L =1/2 Hi-H+2 cm 

L-Li =Spostare a sinistra 3 cm (misura regolabile) e unire al punto 
Gi (profilo spalla) 

C2-Cs=Abbassare 2 cm e con il curvilinee unire i punti Li-M-Cs 
{incavo manica). Dal punto Li abbassare 13 cm e segnare due 
tacche 

B-l =Linea per taglio del carré. Abbassare 1 cm e segnare il 
taglio camicia 

B = Spostare a destra 4 cm. Misura per piegolina 

C3-Fi = Disegnare linea fianco come da grafico 

Ei-F =Disegnare il fondo camicia come da grafico 


DAVANTI: 

AB =1/6Tg. 

A-C-D-E=Misure uguali al dietro 

A-F  =Lunghezza uguale al dietro - 2 cm 

AG =1/6Tg. Con il curvilinee unire i punti B-G (scollo davanti) 

A-H =Misura uguale al dietro - 1 cm 

C-C2 = 1/4 C.T.+5 cm 

D-Dz = Misura uguale a C-C2- dal a2cm 

F-F2 =Misura uguale a C-C2 

H-] = Perpendicolare a C-C2 

-M = 1/8Tg. 

~ M-Mi= Spostare a destra 1-1,5 cm 

H-L=  Misura uguale a H-L dietro 

G-L2= Misura uguale al profilo spalla dietro 

1 C2-C3=Abbassare 2 cm e con il curvilinee unire i punti L- 

M1-Cs (incavo manica), come da grafico. Dal punto 
Le abbassare 11 cm e segnare una tacca 

G-Gi = Abbassare 3-4 cm, disegnare il carré, ricopiarlo e unire 
con il profilo spalla dietro 

B = Spostare a sinistra 7,5 cm di cui 1,5 cm per il sor- 
monto+3 cm per la paramontura+3 cm per il 
ripiego del tessuto 

C3-Fo=Disegnare la linea tianco come da grafico 

E2-F = Disegnare il fondo camicia come da grafico 
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SCALA 1/4. Ay 


Centro davanti D.F. 


Centro dietro D.F 


armhole (see diagram) 


chest circ. + 10 cm for the ease allowance. B = Square right 4 cm for pleat 
BACK: C3-Fi = Draw the side seam as shown on diagram 
begin with top right corner of square: this is point A. Ei-Fi = Draw the hem as shown on diagram 
AB = Move down 8-10 cm, square across FRONT: 
= 1/ 8 of the height+2,5 cm ease allowance (not a fixed measurement) and AB = 1/6 of the size 
square across A-C-D-E = Some measurement as the back 
= Bock waist length, square across AF = Same measurement as the back - 2 cm 
= Hip depth, square across AG = 1/6 of the size. With a curve connect points B to G (iront neckline) 
= Shirt length (in this cose 75 cm}, square across AH = Same measurement as the back - } cm 
= 1/6 of the size CC2 = 1/4 chest circ. +5 cm for ease allowance 
= Square up 2. cm and with the curve draw the back neckline connecting Aand G D-D2 = Same measurement as C-C2 minus 1-2 cm 
= 1/2 of the back width F-F2 = Some measurement as C-C2 
= 1/4 chesi circ. +5 cm for ease allowance Al = Square down from H 
= Same measurement as C-C2 LM = Move up 1/8 of the size 
= Same measurement as C-C2 minus 1-2 cm M-Mr == Square right 1-1,5 cm 
= Square down from H HL = Same measurement as H-L of the back 
= Move up 1/8 size and square left 1 cm Gle = Same measurement as the back shoulder length 
= 1/2 of l-H C2Cz = Move down 2 cm along the side seam. With a curve connect points LoMi-Cs. 
= 1/2 of HHi+2 cm From point Lz move down 11 cm aiong the armhole and mark one noich 
= Square left 3 cm (not a fixed measurement). Connect points Li-Gi (shoulder GG: = Move down 3-4 cm and draw the yoke. Copy the yoke joining points G-Le of 
length) the front to G)-L1 of the back 
= Move down ? cm along the side seam. With o curve connect points Li-M-C3 B = Move left 7,5 cm (1,5 cm for bution stand+3 cm for facing+3 cm for inside 
(armhole) from point Li move down 13 cm along the armhole and mark two notch- fold, marking each) 
es E2F = Drow the hem as shown on the diagram 


= Squore left from B (slash line for the yoke). Move down 7 cm from fr along the 


els 


UOMO 


SISTEMA PRATICO PER PRENDERE LE MISURE 


Per ottenere un risultato preciso di qualsiasi modello, le misure 
devono essere prese sulla persona vestita possibilmente con 
abito leggero. 


Circonferenza torace (fig. 1) 

Si ottiene passando i! centimetro a nastro ben accostato al 
livello ascellare, in modo che abbracci la persona. 

Questa misura é da ritenersi la pit importante in quanto con la 
meta misura si ottiene la taglia personale. 

Es. : C.T. cm.100:2= Tg. 50 


Circonferenza vita (fig.2) 
Misurare il punto pit stretto della vita. 


Circonferenza bacino (fig.3) 
Misurare il punto pit sporgente del bacino. 


Lunghezza vita dietro (fig.4) 
Si misura dalla prima vertebra al punto vita. 


Larghezza dorso (fig.5) 
Si misura a meta del livello ascellare da una attaccatura del 
braccio all'altro. 


Circonferenza collo (fig.6) 
Questa misura serve per le camicie ed @ da prendere a collo 


nudo. Passare il centimetro intorno alla base del collo in modo 
che aderisca ma che non sia troppo stretto. 


Livello bacino {fig.7) 
Si misura dal punto vita al punto pid sporgente del bacino. 


Livello cavallo (fig.8) 
Si misura la differenza tra l'esterno gamba dalla vita a terra e 
interno gamba dall'inguine a terra. 


Lunghezza ginocchia (fig.9) 
Si misura dal punto vita al ginocchio. 


Lunghezza pantalone (fig. 10) 
Si misura dal punto vita a terra. 


Lunghezza gomito (fig.11)} 
Si misura dalla sporgenza dell'omero fino al gomito. 


Lunghezza manica (fig. 12) 
Si misura con il braccio piegato: dalla sporgenza dell’omero 
fino alla lunghezza desiderata passando dal gomito. 


Circonferenza polso (fig. 13): 
Si misura passando i} centimetro non troppo stretto intorno al 
polso. 


U 
CY 


Yr 
Figura | Figura 2 Figura 3 Figura 4 Figura 5 Figura 6 
Circ. Torace Cire. Vita Circ. Bacino Lunghezza vita Larghezza dorso Circ. collo 
dietro 
\AN/ 
Figura 7 Figura 8 Figura 9 Figura 10 Figura 1] Figura 12 Figura 13 
Livello bacino Livello cavallo Lunghezza Lunghezza Lunghezza ~ Lunghezza Circonterenza 
ginocchio Pantalone gomito manica polso 
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Taglia (Tg.)” 


TABELLA MISURE PERSONALI 


Lunghezza ginocchio 


\Circonterenza torace 

\Circonferenza vita CV. 1/4 
|Circonferenza bacino C.B. 1/4 

WCirconferenza collo _C.C. 1/4 
Circonferenza polso _C.P. 1/4 
livello bacino 1/2 
livello cavallo 


Lunghezza pantaloni 


Larghezza dorso 


Lunghezza giacca 


Lunghezza gomito 


Lunghezza manica 


MISURE FISICHE UOMO 


approssimati per eccesso. 


VESTIBILITA 


Statura Persona 
Meta Torace = Taglia 
Altezza testa 
Lunghezza Vita Dietro 1.45.7 | 46.4 | 47,4 | 484 | 489 | 49,5 | 50 5] 
Livello Ascellare 22,8 | 23,2 | 23,7 | 24,2 | 24,5 | 24,7 25, 25,5 
Livello Bacino 192 N96 =| 20 OO EOF a Pre ory 
Lunghezza Giacca 74 75 76,4 | 77,8 | 788 | 79,8 | 80,8 | 81,8 
Lunghezza Cappotto 104 106 108 10 1] 13 14 116 
Lunghezza Montante Cavallo 23,1 23,4 | 23,9 | 24,4 | 24,9 | 25,1 25,53. |. 25,8 
Lunghezza Ginocchio 58,2 | 59.3 |604 | 61,5 | 626 | 63,7 | 64,8 | 65,9 
Lunghezza Pantalone 106 108 110 12 14 16 17 19 
Lunghezza Gomito 34,8 | 35,5 | 36,2 | 369 | 37,6 | 39,3 39 | SIF 
Lunghezza Manica 61,5 | 62,6 | 63,7 | 648 | 65,9 | 669 | 67,9 | 689 
Circonferenza Torace 88 92 96 00 04 08 12 16 
Circonferenza Vita _| 80 84 88 92 96 00 04 08 
Circonferenza Bacino 90 94 98 02 06 10 14 118 
Circonferenza Collo 4] 42 43 44 45 46 47 48 
Circonterenza Polso 18 18,5 19 19,5 20 | 20,5 2) 215 
Larghezza Dorso 

*Tutte le misure riportate nelle tabelle sono espresse in centimetri. Solitamente nella produzione industriale i valori decimali vengono 


yestibilita che sono: 


circ.torace e bacino da 14 a 18 cm; larghezza spalle da 1 a 3 cm e abbassamento giro da 1,5 cma 5 cm, 
Per cappott, impermeabili e giacconi i valori saranno invece: 
circ.torace da 18 a 24 cm; larghezza spalle da 2 a 6 cm e abbassamento giro da 3.a 10 cm. 
Nel modello sartoriale, al contrario, applicheremo le misure personali con l’aggiunta di vestibilita che possono essere a piacere 
oppure identiche a quelle del modello industriale. 


Gradi di Vestibilita Grado 0 1° Grado 2° Grado 3° Grado 4° Grado 
|Circonferenza Torace da -8a0 dada 10 da 12.014 da 14418 dal8a24___| 
irconferenza Vita da -8a0 da0a10 da 12 al4 da 14.418 da 18 a24 | 
|Circonferenza Bacino da -6a0 daQa 8 da 10a 14 da 12a16 da 16422 a] 
Livello Cavallo da -2a0 da0a dala2 dala2 dala3 
'Larghezza Dorso da -l1a0 daQa1,5 dala2 dala a da2a4 | 
Abbassamento Incavo da -2a0 daQa2 dala2 da laé da2a8 
Scallo da -0,5a0 daQal do.0,5a2 do 0,502 dala2 


Per realizzare il modello di giacche e cappotti da vomo bisogna innanzitutto stabilire se il capo avra taglio industriale oppure sarto- 
rile (percid con misure personal). 
le misure industriali elencate in tabella sono indicative e prive di vestibilité; vengono utilizzate per la costruzione del prototipo di ogni 
giacca.Nel presente testo utilizzeremo il normotipo con statura 178 cm e Tg. 50 ai cui relativi valori andranno aggiunte le esatte 


LTH 


MAN 


PRACTICAL SYSTEM TO OBTAIN MEASUREMENTS 


In order to obtain a perfect result in any pattern the 
measurements need to be taken on a person wearing the 
lightest possible garment. 


Chest circ. (fig. 1) 

The first measurement to take is the chest circ. Pass the tape 
measure around the body and under the arms. This 
measurement is the most important one because half of chest 
circumference is the size of the person. 

Ex: Chest circ. 100 cm:2=Size 50 


Waist circ. (fig.2) 
Measure around the body on the narrow est part of the waist. 


Hip circ. (fig.3) 
Measure around the widest part of the hip. 


Back waist length (fig.4) 


Measure from the base of the neck to the waist. 


Back width (fig.5) 
The width of the back is the span from one arm fo the other at 
mid-armhole level. 


Neck circ. (fig.6) 


Measure around the neck. 


Hip depth (fig.7) 
Distance between the waist and the hip. 


Crotch length (fig.8) 
The difference between the pant length and the inseam. 


Knee length (fig.9) 


The measurement from the waistline to the knee. 


Trousers length (fig. 10) 


The measurement from the waist to the floor. 


Elbow length (fig. 11) 
With the arm slightly bent, measure from tip shoulder to the 
elbow. 


Sleeve length (fig. 12) 
With the arm slightly bent, measure from shoulder tip up to the 


Wrist circ. (fig. 13) 
Measure around the wrist. 


desired length passing by the elbow. 
v —_ 
> 


Figure | Figure 2 Figure 3 Figure 4 Figure 5 Figure 6 

Chest circ. Waist circ. Hip Cire. Back waist length Back width Neck circ. 
| f ( { 

Figure 7 Figure 8 Figure 9 Figure 1 Figure | Figure 12 Figure 13 

Hip depth Crotch length Knee length Trousers hae Elbow en Sleeve length Wrist circ. 
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(¥) 


TABELLA MISURE PERSONALI 


[Chest circumference CT. 1/2 Size (Tg.) | Knee length 

(Waist circumference CV. 1/4 Trousers length 

lHip circumference GB. 1/4 Back width 1/2 
INeck circumference CC. 1/4 Jacket length 

Wrist circumference  C.P 1/4 Elbow length 

Hip depth 1/2 Sleeve length 

\Crotch length 


MAN ‘S MEASUREMENTS 
Half chest = size 
Head height : 
fe waist length 45,7 | 46,4 
Armhole depth 22,8 | 23,2 
He depth 19,2 | 19.6 
Jackel length _| 74 75 
Coat length 104 106 
Croich length 23,] 23,4 
Knee length 58,2 | 59,3 
Trouser length 106 108 
Elbow length 34,8 | 35,5 
Sleeve length 61,5 | 62,6 
Chest circ. 88 92 
Waist circ. 80 84 
Hip circ. 90 94 
Neck circ. 4] 42 
Wrist circ. 18 18,5 
Back width 38,2 | 39,8 


All the measurements on this lis? are listed in centimetres. When drafting industrially, the measurements on the table are rounded off 
and no decimal points are used. 


EASE ALLOWANCE 
Degree of allowance Grado 0 1° Degree 2° Degree 3° Degree 4° Degree 
| Chest circumference from -8 to O from Oto 10 from 12tol4. | from 14 to 18 from 18 to 24 
Waist circumference from -8 to 0 from 0 to 10 from 12 to 14 trom 14 to 18 from 18 to 24 
Hip circumference from -6 to O from 0 to 8 from 10 to 14 from 12 to 16 from 16 to 22 
from -2 to O from 0 fo 1 trom 1 to 2 from 1 to 2 from 1 to 3 
from -1 to 0 from 0 to 1,5 from | to 2 from 1 to 3 trom 2 to 4 
from -2 to 0 from 0 to 2 from ] to 2 from ] to 6 from 2 to 8 
from -0,5 to O from Oto | from 0,5 to 2 from 0,5 to 2 from | to 2 


For the pattern of a jacket or coat for men it is important to decide if the pattern will be drafted industrially using standard 
measurements or by hand using personally measurements. 

The industrial measurements shown on the table are standardized and are used for the construction of the prototype garment without 
an ease allowance. To add ease allowance to a standard size 50 with a height of 178, you must add 14 to 18 cm to the chest circ. 1 
to 3. cm for the back shoulder width and 1,5 to 5 cm to the armhole depth. For and outerwear garment such as coat or a raincoat, you 
must add 18 to 24 cm to the chest circ. , 2 to 6 to the back shoulder width and 3 to 10 cm to the armhole depth. 

Ifyou are drafting by hand using personal measurements, the ease allowance used is the same as the industrial ease allowance. 


5 went Oe 


BASE CAMICIA UOMO (prima parte) 


Per realizzare questa camicia disegnare il dietro e il davanti con 
vestibilit’ adeguata alla linea; in questo caso: 1/2 C.T.+10 cm Vest. 
{misura regolabile). 


DIETRO: 

angolo retto a destra con vertice A. 

A-B =Abbassare 8-10 cm 

A-C =1/8 statura+2,5 cm Vest. (misura regolabile) 

A-D =Lunghezza vita dietro 

D-E =Livello bacino 

AFF =Lunghezza camicia (in questo caso 75 cm) 

AG =1/6Tg. 

G-Gi =Alzare 2 cm e con il curvilinee disegnare lo scollo dietro 
A-H =1/2 larghezza dorso 

C-C2 = 1/4 C.1. +5 cm Vest. 

F-Fi =Misura uguale a C-C2 

D-Dz =Misura uguale a C-C2 - da 1 a2 cm 

H-| =Perpendicolare a C-C2 

I-M  =1/8Tg. Spostare a sinistra 1 cm 

l-Hi =1/21-H 

Hi-L =1/2 Hi-H+2 cm 

L-Li =Spostare a sinistra 3 cm (misura regolabile) e unire al punto 
Gi (profilo spalla) 

C2-Cs=Abbassare 2 cm e con il curvilinee unire i punti Li-M-Cs 
{incavo manica). Dal punto Li abbassare 13 cm e segnare due 
tacche 

B-l =Linea per taglio del carré. Abbassare 1 cm e segnare il 
taglio camicia 

B = Spostare a destra 4 cm. Misura per piegolina 

C3-Fi = Disegnare linea fianco come da grafico 

Ei-F =Disegnare il fondo camicia come da grafico 


DAVANTI: 

AB =1/6Tg. 

A-C-D-E=Misure uguali al dietro 

A-F  =Lunghezza uguale al dietro - 2 cm 

AG =1/6Tg. Con il curvilinee unire i punti B-G (scollo davanti) 

A-H =Misura uguale al dietro - 1 cm 

C-C2 = 1/4 C.T.+5 cm 

D-Dz = Misura uguale a C-C2- dal a2cm 

F-F2 =Misura uguale a C-C2 

H-] = Perpendicolare a C-C2 

-M = 1/8Tg. 

~ M-Mi= Spostare a destra 1-1,5 cm 

H-L=  Misura uguale a H-L dietro 

G-L2= Misura uguale al profilo spalla dietro 

1 C2-C3=Abbassare 2 cm e con il curvilinee unire i punti L- 

M1-Cs (incavo manica), come da grafico. Dal punto 
Le abbassare 11 cm e segnare una tacca 

G-Gi = Abbassare 3-4 cm, disegnare il carré, ricopiarlo e unire 
con il profilo spalla dietro 

B = Spostare a sinistra 7,5 cm di cui 1,5 cm per il sor- 
monto+3 cm per la paramontura+3 cm per il 
ripiego del tessuto 

C3-Fo=Disegnare la linea tianco come da grafico 

E2-F = Disegnare il fondo camicia come da grafico 
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SCALA 1/4. Ay 


Centro davanti D.F. 


Centro dietro D.F 


armhole (see diagram) 


chest circ. + 10 cm for the ease allowance. B = Square right 4 cm for pleat 
BACK: C3-Fi = Draw the side seam as shown on diagram 
begin with top right corner of square: this is point A. Ei-Fi = Draw the hem as shown on diagram 
AB = Move down 8-10 cm, square across FRONT: 
= 1/ 8 of the height+2,5 cm ease allowance (not a fixed measurement) and AB = 1/6 of the size 
square across A-C-D-E = Some measurement as the back 
= Bock waist length, square across AF = Same measurement as the back - 2 cm 
= Hip depth, square across AG = 1/6 of the size. With a curve connect points B to G (iront neckline) 
= Shirt length (in this cose 75 cm}, square across AH = Same measurement as the back - } cm 
= 1/6 of the size CC2 = 1/4 chest circ. +5 cm for ease allowance 
= Square up 2. cm and with the curve draw the back neckline connecting Aand G D-D2 = Same measurement as C-C2 minus 1-2 cm 
= 1/2 of the back width F-F2 = Some measurement as C-C2 
= 1/4 chesi circ. +5 cm for ease allowance Al = Square down from H 
= Same measurement as C-C2 LM = Move up 1/8 of the size 
= Same measurement as C-C2 minus 1-2 cm M-Mr == Square right 1-1,5 cm 
= Square down from H HL = Same measurement as H-L of the back 
= Move up 1/8 size and square left 1 cm Gle = Same measurement as the back shoulder length 
= 1/2 of l-H C2Cz = Move down 2 cm along the side seam. With a curve connect points LoMi-Cs. 
= 1/2 of HHi+2 cm From point Lz move down 11 cm aiong the armhole and mark one noich 
= Square left 3 cm (not a fixed measurement). Connect points Li-Gi (shoulder GG: = Move down 3-4 cm and draw the yoke. Copy the yoke joining points G-Le of 
length) the front to G)-L1 of the back 
= Move down ? cm along the side seam. With o curve connect points Li-M-C3 B = Move left 7,5 cm (1,5 cm for bution stand+3 cm for facing+3 cm for inside 
(armhole) from point Li move down 13 cm along the armhole and mark two notch- fold, marking each) 
es E2F = Drow the hem as shown on the diagram 


= Squore left from B (slash line for the yoke). Move down 7 cm from fr along the 


BASE CAMICIA UOMO (seconda parte) 


Manica: 

angolo retto a sinistra con vertice A. 

A-B  =Misura Tg. - da 0 a 6 cm (misura regolabile) 
AC =1/4Tg.-1,5cm 

C-D =Misura uguale a A-B 


E =1/2AB 
AAl =1/2A-E 
B-Bi1 =1/2 E-B 


A\-F = Parallela ad A-C 
Bi-Fi = Parallela a B-D 


E-|_ =Lunghezza manicat+2 cm - misura del polsino 

L-Li =C.polso+Vest.+4 cm per le pieghe 

LP =2/3 LL 

P-P} =Alzare 12 cm. Misura per il fessino. Completare il disegno com 
da gratico . 

Polsino: 


AB =C.polso+2 cm Vest.+4 cm sormonto 
A-C  =7 cm (misura regolabile). Completare come da gratico 


Collo: 

A-B =1/2 c.collo 

B-B3s_ =Alzare 11-12 cm (misura regolabile) 

B-Bi1 =Alzare 3 cm per il solino 

Bi-Bz2 =Alzare 3 cm per lo scarto 

Be-C =Misura di 3,5-4 cm (misura vela) 

A-A2 =Alzare 2 cm per scarto e 2,5 cm per il solino 

Ao-Ci =Alzare 6-7 cm (misura regolabile), spostare a sinistra 3 cm 
completare come da grafico 


Fessino: 
vedere il grafico. 


Sleeve: 

square down and across from A. 

AB = Size 0 to 6 cm (nota fixed measurement) 

AC 1/4 of the size - 1,5 cm, square right 

CD Same measurement as A-B 

1/2 of A-B, square down 

1/2 of AE, square down 

1/2 of E-B, square down 

1 = Sleeve length+2 cm for blouson minus the measurement of the c 
= Wrist circ. +ease allowance +4 cm for the pleais 

2/3 of L-Li 

Square up 12 cm for the slit (measure for the placket). 
Complete the diagram as shown 


m 
(La a 


i 
4 0 
Leaky vl 


Cuff: 

square down and across from A 

AB= Wrist circ.+4 cm 

A-C= 7 cm (nota fixed measurement) complete as shown on the di 
gram 


Collar: 

} square up and left from B. 
AB = 1/2 neck circ. 

ly, B-B3 = Move up 11 cm (nota fixed measurement) 
B-B1 = Move up 3cm 

Bi-Bz2 = Move up 3cm 


= “B2C = Moveup3,5-4cm 
f 7 AAz = Move up 2 cm and then 2,5 cm 
Ly A2-C1 = Move up 6-7 cm. Complete as shown on the diagram. 
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Fessino 
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A C.Polso + 4 B 


Polstno semplice 


SCALA 1/4 


en 


PANTALONE CLASSICO 


Il modello del pantalone da vomo si differenzia da quello femminil 
per ovvie ragioni anatomiche; di conseguenza, dopo una serie a 
studi, @ stata fatta una diversificazione standard del cavallo, fr 
destra e sinistra, includendo cosi un “lato forte”. Questo non vale 
per i jeans e per la tuta sportiva. 


DAVANTI: 

angolo retto a sinistra con vertice A. 

AB =Livello bacino 

A-C =Lunghezza cavallo 

A-D =Lunghezza ginocchio 

A-E  =Lunghezza pantalone 

AA: =B-Bi=1/4 C.B. 

C-Ci =A-Ai. Unire i punti Ai-Ci 

C-C2 = 1/20 C.B. (+Vest. se si vuole pil. morbidezza) 

A-Az =Spostare a destra 1 cm 

B-B2 =Spostare a sinistra 1 cm e con il curvilinee unire i punti Az 
B2-C2 {linea cavallo) 

H = 1/2 Ci-C2 

F-Fi =Parallela A-E | 

F-H1 =Lunghezza ginocchio 

Hi-H2=Alzare 12-13 cm 

I-l ==Dal punto Hz spostare 12,5 cm per parte (misura regolabile| 

E2-E3 =Dal punto Fi spostare 11,5 cm per parte e unire i punti C2 
|-Di-E2 {interno gamba) e Bi-li-D2-E3 (esterno gamba) 

Ai-L  =Spostare a sinistra 3-4 cm. Inizio tasca 

L-Bs =15-16 cm. Misura tasca. Disegnare la mostra tasca e ii 
sacco tasca come da grafico 

A2-B2 = Disegnare la finta per la cerniera 


Fi  =Alzare 1 cme unire come da grafico 

Ripresa: 

F =Spostare 1 cm per parte e 4 cm per la seconda piega di 1 
cm 

DIETRO: 


angolo retto a destra con vertice A. 

Tracciare le rette orizzontali A-B-C-D-E con le stesse misure del davonti. 

A-Ai = 1/4 C.B.+2 cm (misura regolabile) 

B-Bi =C-C2=A-Ai 

C-Cs = 1/10 C.B. (misura regolabile) 

H = =1/2 Co-Cs 

F-Fi =Parallela ad A-E 

F-H1 =Misura uguale al davanti 

A-Az =Spostare a sinistra 4-5 cm e alzare 2-4 cm 

A3s-G = 1/4 C.V.+2 cm per la ripresa 

Hi-H2= Misura uguale al davanti 

la-ls == D3-Da=Es-E3=Misura uguale al davanti+1,5 cm 

Cs-C4=Abbassare 1,5 cm, unire i punti C4-ls-Da-Es (interno gamba 
e G-Bi-l2-D3-Es (esterno gamba) e A3-Ca (cavallo dietro) 

G-M-Mi=Spostare a destra 7-8 cm per la prima ripresa e 4 cm pe 
la seconda ripresa. Abbassare 7 cm dalla linea vita e disegna 
re la tasca di 13 cm, misura regolabile 

Fi =Abbassare | cm e unire come da grafico 


Per cintura, mostra zip e fondello vedere grafico. 
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CLASSIC TROUSERS 


FRONT: 
square down and right from A. 
AB =Hip depth, square across 


A-C = Crotch length, square across 

AD  =Length knee, square across 

A-E = Trousers length, square across 

A-A1=B-Bi=C-Ci=1/4 hip circ. Connect 
points Ai-C) 


C-C2=Square left 1/20 of the hip 
A-Az2 = Move right 1 cm 


= B-B2 = Square left 1 cm, with a 

curve connect A2-B2-C2 

H = = 1/2 of Ci-C2, square up and 
down from H 

Hi-H2 = Move up 12-13.cm 

Li == From point Hz square out 12,5 cm 
each side (not a fixed measuremen}) 

E2-E3 =From point Fi move out 11,5 cm 

each side. Connect inseam to out- 

seam as shown 


Ai-L = Move left 3-4 cm 


w 


j, /Bs = Measure 15-16 cm and draw the 
line for the pocket, draw the facing 
and the inner pocket as shown on dia- 


gram 
A2-B2 = Draw the fly as shown 
Fi = Square up I cm and draw the hem 
as shown 
D 
‘4 Dart: 
F = Move out from each side 1 cm for 


the first pleat, move right 4 cm spac- 
ing and then 1] cm for the second 
pleat 

BACK: 

square down and left from A. 

Use the same spacing as lines A-B-C-D-E of 

the front 

AA: = 1/4 hip circ.+2 cm (not a fixed 
measuremen}) 

B-B1=C-C2=Same length as A-A) 

C-C3 = 1/10 hip circ. (not a fixed measure- 


ment) 
H = 1/2 of C2-Cs. Square up and down 
AAz = Move left 4-5 cm and move up 2-4 
cm 


A3sG = 1/4 waist circ.+2 cm for dart 

12-3=D3-D4=E3-Es=Same length as the 
front+1,5 cm 

C3-Cs =Square down 1,5 cm, connect 
points Ca-I3-Da-E3 (inseam), G-Bi-l2- 
D3-E4 (outseam) and A3-Ca (back 
crotch) 


) a a 
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f \ \ 
| \ \ 
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i 
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I 
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Fi 
\ ———— 13 Fl 13 £E 
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Finto per zip 0 bolton! 


3 G-M-Mi=For the first dart move right 7-8 
cm, draw the 1 cm dart. Move 4 cm 
and draw the second 1 cm dart. Dart 
length should be 7 cm. The pocket 
should begin 2 cm from the first dart. 
Draw as shown 

Fy = From point Fi square down | cm. 


E wOV+4 Parte Destro »: 
4 
E ’ CV.+4 Parte Sinistra » 


Draw the hem as shown 
For waistband and fly see diagram. 


SCALA 1/5 


F-H2 


A3 
F-H2 


PANTALONE con RISVOLTO 


Per realizzare questo tipo di pantalone disegnare la base delpantal 
ne da vomo, variando alcuni punti. 


DAVANTI: 
Ai-A3 = Abbassare 3 cm 
A3-B3 = Segnare la tasca sulla linea fianco di 16 cm 


=Tagliare fino al punto H2e ruotare a destra 4 cm per| 
piega del centro pantalone. Riportare la misura Ai-li sull 
linea fianco 


Eo-Es =Abbassare 10 cm di cui 4 per il risvolto, 4 per la linea 


piegatura e 2 per la parte sotto. Misura regolabile 


DIETRO: 
Es-E4 =Abbassare 10 cm e procedere come: per i! davanti (vedere 


grafico) 


Tessuto occorrente: h. 140 x 160 


CUFFED TROUSERS 


Trace the classic trousers to draft this pattern. 
FRONT: 
A1-A3 =Move down 3 cm 


=Move down 16 cm, draw a new pocket along the side seam 
=Cut through and spread 4 cm for the pleat. Bring the sa 
length as Ai-I to the side seam 


facing and 2 cm for hem 


BACK: 


E3-Es = Same as the front (see diagram) 
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JEANS UOMO 


Per realizzare questo modello di pantalone disegnare la base del 
pantalone classico. Se lo si vuole aderente al corpo non aggiungeré 
cm di vestibilita. 


DAVANTI: 
A-Az2 =Spostare a destra 1,5 cm | 
A2-A3 = 1/4 CV. 


As-B3 =Abbassare 10 cm+4 cm per la mostra tasca | 

As-E1 =Spostare a sinistra 10 cm e disegnare il profilo tasca. Per lo 
fodera e la mostra tasca seguire il grafico 

I-h ==Dal punto H2 spostare 11,5 cm per parte 

Di-D2= Dal punto Hi spostare 11 cm per parte 

E2-Es =Dal punto Fi spostare 11,5 cm per parte. La misura del 
ginocchio e del fondo pantalone pud variare in funzione della 
linea pantalone 


DIETRO: 

disegnare il dietro del pantalone base. 

As-L_ =Abbassare 11 cm 

A3-G = 1/4 CV.+2 cm 

G-Li =Abbassare 4-5 cm e con il curvilinee unire al punto L 
l2-ls=D3-D4=E4-E3=Misura uguale al davanti+1 cm 

G-M =Spostare a destra 10 cm 

M-Mi = Abbassare 10-12 cm e disegnare la ripresa di 2 cm 


JEANS 


Trace the classic trousers to draft this pattern. 

FRONT: 

AAz2 =Move right 1,5 cm 

AzA3 = 1/4 waist circ. 

A3-B3 = Move down 10 cm for the pocket 

A3-E: =Move left 10 cm, connect points £1-B2 as shown 

Draw the facing and the inner pocket as shown. 

I-h = =From H2 move out 11,5 cm for each side 

Di-D2 = From point Hi move out 11 cm for each side 

F2-E3 =From point Fi move out 11,5 cm for each side. The width at 
the knee and hem can be changed according to the desired 
shape 


BACK: 

A3-L_ =Move down 11 cm 

A3s-G =1/4 waist circ. +2 cm 

G-L1 =Move down 4-5 cm and with a curve connect to L 

I2-13=D3-D4=E3-Ea=Same length as the front+] cm 

G-M =Move right 10 cm 

M-M: =From point M move out | cm each side and square down 10 
-12 cm. Complete as shown on the diagram 
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SCALA 1/5 


BASE GIACCA CLASSICA a due BOTTONI 
(prima parte} 


DIETRO: 

angolo retto a destra con vertice A. 

A-C = Livello ascellare+Vest. da 0,5 a 2. cm 

A-D = Lunghezza vita dietro (dalla prima vertebra al punto vita) 
D-E = Livello bacino 

A-F = Lunghezza giacca 


AG = 1/6Tg.+1 cm 

G-Gi =Alzare 2,5 cm 

AA: = Spostare a sinistra 0,5 cm e con il curvilinee unire i punti Gi-Ai 
G-H = 1/4Tg.+1 cm 

H-Fi = Parallela A-F 


F-Fi = A-H. Tracciare le rette orizzontali C-D-E-F 

D-Di = A-H- 2 cm (misura regolabile) 

Fi-F2 = Spostare a destra 1-2 cm e unire al punto Di. Spostare a sinistra 4 cme 
disegnare lo spacco (come da grafico) 

D = Spostare a sinistra 2 cm 

F = Spostare a sinistra 2 cm e unire con una retta come da grafico 


IM = Alzare 1/8 Tg. 
M-Mi = Spostare a sinistra 1,5 cm 


Hi = 1/2H-1 

L = 1/2 Hi-H+2 cm (I‘inclinazione spalla pud variare da 1 a 2,5 cm) 

L-L1 = Spostare a sinistra 3 cm, unire al punto Gi e con il curvilinee unire. 
punti Li-Mi. Abbassare 11 cm sulla linea dell‘incavo e segnare 2 tacche 
(punto di rifrimento per la manica) is 

Gi = Spostare a sinistra sul profilo spalla 5 cm, abbassare 0,5 cm e unire | 


punti come da grafico 


DAVANTI: 
angolo retto a sinistra con vertice A. 
A-C-D-E-F=Misure uguali al dietro 


AG = 1/4Tg.-1cm 

AG) = 1/6Tg.4+0,5 cm 

G-H = 1/4 Tg. - 2 cm (misura regolabile) 

H-Ci = 1/8 Tg.42 em 

Ci-H2 = H-Ci 

F-F3 = A-Ha. Tracciare le rette verticali G-Fi, H-F2, H2-F3 e quelle orizzontali C. 
D-E 

Ci-C3 = Parallela a H2-C2 

H-l = Parallela a Ci-C3 


D-Dz2 =C-C2-2cm 

I-Mi Alzore 1/8 Tg. e spostare a destra da 0,3 a 0,5 
C2-M2 = Alzare 1/8 Tg. 

H-L = Misura H-L dietro 


G-l2 = Misura uguale a Gi-li dietro - 1 cm. Con il curvilinee unire i punti Le 
Mi-C3-Ma2; sulla linea dell’incavo abbassare 11 cm e segnare una tacca 

Fs = Spostare a sinistra 1 cm e unire ai punti D2-M2 {linea fianco} 

D-Ds_ = Spostare a sinistra 2 cm per il sormonto e abbassare 1,5 cm la linea vite 


fino al punto Da 
F-Fs = D-Ds. Alzare 7-8 cm 


D3-P = Alzare 2 cme unire al punto Gi (linea di piegatura) 

Gi-R = Prolungare la retta pari alla misura sco! o cietro Gi-Ai 

R-Ri = Spostare a destra in squadra alla retta Gi-R. Misura uguale a G-G) 
R-R2 = Spostare a sinistra 4-4,5 cm il squadra alla reHa G-R) 


Gi-Q = Abbassare 1/6 Tg. 
Q-Q: = Abbassare 3-4 cm 


Qi-Pi = Spostare a destra 10-12 cm in squadra alla retta Gi-P e unire al punte 
Q 

Pi -Q2 = Spostare a sinistra 3,5-4 cm e disegnare la parte del collo come da gra: 
fico 

P-Pi = Riportare a specchio la parte del revers P-P1-Qe 

Qz -Bi = Alzare 3,5-4 cm e con il curvilinee unire al punto R2 

G-R3_ = Linea taglio. Aprire 3 cm con rotazione a destra come da grafico 

Tasca: 


abbassare dalla seconda linea vita 7 cm e spostare a sinistra 1 cm dalla prime 
ripresa. Disegnare come da grafico. 

Taschino: 

{ = Spostare a sinistra 4 cm e disegnare il taschino come da grafico 
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SINGLE BREASTED TWO. —4# 
BUTTON BLAZER 


AG 


F3 


= Jacket length, square across 
= 1/6 of the size+] cm 


G-G) = Square up 2,5 cm 


AAI 


G-H 
H-F1 
D-Di 


(AC =Armhole depth+0,5 to 2 cm, 


Fi-F2 


AD = Back waist length, square across 
D-E =Hip depth, square across 


= Move left 0,5 cm with a curve con- 
nect points Gi-Ai 

= 1/4 of the size+] cm 

= Square down from H 

= Same measurement as A-H - 2 cm 
(not a fixed measurement) 

= Move right 1 cm, square left 4 cm 
and draw the slit as shown on the dia- 
gram 


LM 


= Move left 2. cm 

= Move left 2 cm, and draw the cen- 
tre back 

= Move up 1/8 of size 


M-Mi = Square left 1,5 cm 


Hi 
L 


LLi 


=1/2H-1 

=1/2 of Hi-H+2 cm (can be 
changed from 1 to 2,5 cm ) 

= Square left 3 cm, join fo point Gi 
and with a curve connect Li-M). 
Measure 11 cm down the armhole 
and mark 2 notches. The notch will 


ar aes | 


BASE GIACCA CLASSICA a due BOTTONI 


(seconda parte) 


Manica: 

A-B) =1/2Tg. - 1 cm (misura regolabile) 

C =1/2A-B 

AD =1/10Tg. 

A-E =1/10 statura - 1-1,5 cm (misura regolabile) 

A-G =Lunghezza gomito 

A-F  =Lunghezza manica 

B-Bi =Parallela A-F. Tracciare le rette orizzontali E1-Gi-Br 
Ai =1/2 A-C. Con una retta unire al punto E 


F-Fi =Alzare 2. cm 

Fi-F2 =Spostare a sinistra 2,5 cm 

E-E2 =Spostare a sinistra 3 cm e unire i punti E2-F2 

G-G2=1 cm. Unire i punti E2-Ge-F2 

Di-M =Spostare a sinistra 2 cm 

|-P =Spostare a destra 3 cm (misura regolabile) 

Gi-P2 = Spostare a sinistra 4 cm e con il curvilinee unire i punti M- 
P2-P e M-C-E2 (come da grafico) 

M-Mi = Spostare a sinistra 2 cm 

C-Ci =Parallela a B-E1 

E-Es =Spostare a destra 3 cm 

Es-Ci = Dividere a meta e abbassare 1 cm. Unire i punti Mi-Ci-Es 

P2-Hi = Spostare a sinistra 1 cm 

P-Pi = Spostare a sinistra 1 cm 

Fi-F3 =Spostare a destra 2,5 cm e unire i punti Es-Fs. Sulla linea 
gomito spostare a destra 1 cm e unire i punti Mi-Hi-Pi (sotto 
manica, parte in rosso) 

La lentezza della manica pué variare in base al tessuto e la manica 

pud essere 5-7 cm pil grande dell’incavo manica. 

Dal punto C abbassare 13 cm sulla linea del colmo manica e 

segnare due tacche per la parte dietro e una tacca per la parte 

davanti. 

P-P4 =Spostare a destra 4 cm 

P-P3_ =Alzare 12-14 cm per lo spacco 

Per allargare o stringere la trompba manica muovere i punti A-B. Per 

eventuali modifiche sulla profondita del giro muovere i punti A-E. 

Note: per il modello della manica valgono le considerazioni fatte 

per la giacca, infatti la misura della tromba totale della manica 

deve essere superiore alla misura dell‘incavo di una misura regola- 

bile da 6 a 8 cm in base al tipo di tessuto. Per la costruzione della 

manica bisogna calcolare 1/2 Tg. - da 1,5 a 0, mentre per il cap- 

potto va calcolata 1/2 Tg.+0,5-2,5 cm. 
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SCALA 1/4 


be reference point for attaching the 
sleeve to the bodice in the sewing 
process (see the diagram) 

Gi =Move left 5 cm from point Gi, 
move down 0,5 cm and draw the 
shoulder length as shown on the dia- 
gram 

FRONT: 

square down and right from A. 

A-C-D-E-F=Trace the horizontal lines with 
the same measurement as the back 

AG =1/4 of the size - 1 cm, square 
down 

AGi =1/6+0,5cm 

GH =1/4 size - 2 cm (not a fixed mea- 
surement ), square down 

H-Ci = 1/8 size+2 cm, square down until 
point C3 

Ci-H2 =Same measurement as H-Ci, 
square down 

D-D2 = Same measurement as C-C2- 2.cm 

lLMi =Move up 1/8 of the size and 
square right 0,3-0,5 cm 

Co-M2 = Move up 1/8 of the size 

H-L =Same measurement as the back 


F3 


D-D3 


F-F4 
Ds-P 
GiR 
R-Ri 


R-R2 
Gi-Q 


Q-Q) 


or Ts 

= Same measurement as the back 
shoulder length - 1 cm. With a curve 
connect points L2-M1-C3-M2 as shown 
on the diagram. Measure I] cm 
down the armhole and mark 1 notch 
= Move left 1 cm, draw the side 
seam and the slit as shown on the 
diagram 

= Square left 2 cm for the button 
stand and square down. Move down 
1,5 cm the waist line until point D2 
(see diagram) 

= Square left same measurement as 
D-D3, move up 7-8 cm 

= Square up 2 cm, and join to Gi 
(roll line) 

= Extend the line the same measure- 
ment as the back neckline (G:-Ai) 

= Square right same amount as G- 
Grand connect Ri 

= Squore left 4-4,5 cm 

= Move down along the roll line 1/6 
of the size 

= Move down along the roll line 3-4 
cm 


Q:-Pi = Square right 10-12 cm and join 
to point Q 

Pi-Q2 = Move left 3,5-4 cm 

P-Pi =Trace the lapel. Flip at the roll 
line, copy and draw the collar as 
shown on the diagram 

G-R3 = Slash line. Cut and spread 3 cm 

Complete the diagram as shown. 

Pocket: 

move down 7 cm from the new waistline 

and move left 1 cm from the first dart. 

Complete as shown on the diagram. 

Two piece sleeve: 

square down and right from A. 

A-B = 1/2 of the size - 1 cm (nota 
fixed measurement) 

Cc = 1/2 of the size, square down 

AD = 1/10 of the size, square across 

AE  =1/10 of the height - 1 to 1,5cm 
(not a fixed measurement), square 


across 

A-G = Elbow length 

AF = Sleeve length, square across 

B-B1 = Square down from B the same 
amount as A-F 

Ar = = 1/2 of A-C. With a straight line 
connect to E 

F-Fi =Move up 2cm 


Fi-F2 = Square left 2,5 cm 

E-E2 = Square left 3 cm connect points 
E2-F2 (see diagram) 

G-G2 = Move leff 1 cm.. Connect points 
E2-G2-F2 

Di-M = Move left 2. cm 

LP = =Move right 3 cm (not a fixed 
measuremeni) 

Gi-P2 = Move left 4 cm, with a curve 
connect points M-P2-P M-C-E2 (see 
diagram) 

M-Mi = Move left 2. cm 

E-E3_ = Move right 3 cm 

E3-C1 = Divide in half and square down 
1 cm. Connect points Mi-Ci-E3 

P2-H1 = Move right 1 cm 

P-Pi = Move left 1 cm 

Fi-F; = Square right 2,5 cm, connect 
points Es-F3 and move right } cm 
to elbow line. Connect points Mi- 
Hi-P) (under sleeve, red side) 

From point C move down (back of the 

sleeve cap) 13 cm and mark two 

notches. From point C move down (front | 
of the sleeve cap) 13 cm and mark one 
notch. Copy the red side and separate 
the two pieces of the patterns. The ease 
in the sleeve cap can vary according to 
the fabric to be used. It should be from 

5-7 cm longer than the armhole 

P-Ps = Move right 4 cm 

P-P3) =Move up 12-14 cm for the slit 
and finish as shown on the dia- 
gram 
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GIACCA DOPPIO PETTO con COLLO a 
LANCIA 


Per realizzare questa giacca disegnare la base giacca classica con la 
vestibilita 14-18 cm, in base alla linea, variando la forma del collo 
(collo a lancia). 


DIETRO: 


come grafico della base della giacca monopetto. 


DAVANTI: 

D-Ds =Spostare a sinistra 8 cm. Sormonto doppio petto 

Gi-Q = Abbassare 1/6 Tg. 

Q-Q: = Abbassare 4,5 cm 

Qi-Q3=Alzare 2,5-3 cm 

Qi-P1 = Spostare a sinistra 10-12 cm (misura regolabile) in squadra 
alla linea di piegatura e unire al punto Q3 

Pi-P2 =Alzare 5-6 cme con il curvilinee unire i punti P-P2 

Pi-Q2=Spostare a sinistra 5 cm e unire al punto Pz. Copiare a 
specchio il revers 

Gi-R =Misura scollo dietro. Completare il collo come per la giacca 
classica 


Manica: 
vedere la manica base da uomo. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 180 


CLASSIC DOUBLE BREASTED JACKET 


Trace the single breasted two button blazer with an appropriate ease 
allowance (from 14 to 18 cm) 


BACK: 


same as the single breasted two button blazer 


FRONT: 

D-D3 = Square left 8 cm (double breasted) 

G1-Q = Move down along the roll line 1/6 of the size 

Q-Q1 = Move down 4,5 cm 

Qi-Q3=Move up 2,5-3 cm 

Qi-Pi = Square right 10-12 cm (not a fixed measurement) 

P:-P2 = Connect points P-P:. Extend he line 5 cm. This is point P2 

P1-Q2= Move left 5 cm along line Q3-P). Trace the lapel. Flip at the 
roll line, copy and draw the collar as shown on the diagram 

Gi-R =Same measurement as the back neck 

Complete as shown on the diagram 


Sleeve: 
see the two piece sleeve on page 265. 
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GIACCA da GOLF a tre BOTTONI 


Per realizzare questa giacca disegnare la base della giacca classica 
con vestibilita 14-18 cm adeguata alla linea. 


DIETRO: 

Li-ls =Spostare a destra 1,5 cm 

Di-D3=Alzare 3 cm, rientrare 2 cm e unire Ds-Ls (linea taglio, parte 
in rosso). Tagliare e aprire 6 cm per fondo piega (come da 


grafico) 

D = =Spostare a sinistra 2 cm e alzare 3 cm. Disegnare la cintura 
vita 

DAVANTI: 


disegnare il revers e il collo come la giacca classica. Per le variazioni 

seguire il grafico. 

Q)-Pi=Spostare a sinistra 10-12 cm (misura regolabile) in squadra 
alla linea di piegatura e unire al punto Q 

P1-Q2=Spostare a sinistra 4 cm. Copiare a specchio il revers come 
da grafico 

Completare il collo come la giacca classica. 


Manica: 
vedere la spiegazione della base giacca classica a pag. 264. 


GOLF JACKET 


Trace the single breasted two button blazer with an appropriate ease 
allowance from 14 to 18 cm. 


BACK: 

Li-ls =Move right 1,5 cm 

Di-D3 = Move up 3 cm and right 2 cm. Connect D3 fo La, trace the 
section to the left and draw the pleat 6-8 cm wide. Complete 
as shown on the diagram 

D — =Move left 2 cm and move up 3 cm. Draw the waistband as 
shown on the diagram 


FRONT: 

draw the collar the same as on the single breasted two-button blazer, 

with the following variations. 

Q1-P1 = Square right 10-12 cm (not a fixed measurement) 

P1-Q2 = Move left 4 cm. Trace the lapel. Flip at the roll line, copy and 
draw the collar as shown on the diagram 


Sleeve: 
see two-piece sleeve on page 265. 


268 


1/8 TG +2 


() 


1/8 16 +2 


Centro davanti D.F. 


“IG 


1/616 +1 


Fodera tasca 


Spacco 18-20 


SCALA 1/4 


GIUBBOTTO in PELLE 


Per realizzare questo tipo di giubbotto bisogna procedere come per 
la camicia. Disegnare il dietro e il davanti con vestibilita di 14-16 
cm, adeguata alla linea. 


DIETRO: 

A-B =Abbassare 10 cm 

A-D =Lunghezza vita dietro 

A-F  =Lunghezza giubbotto. 10-12 cm dalla vita 

AG =1/6Tg.+1 cm 

A-Ai =Spostare a sinistra 0,5 cm 

A-H =1/2 larghezza dorso+1 cm Vest. 

C-Ci = 1/4 C.1.+4 cm Vest. 

D-Di =Uguale a C-C: 

Di =Spostare a destra 2 cm 

H-| =Perpendicolare a C-Ci 

LM =1/8Tg. 

Hi ==1/2H-I 

Hi-L. = 1/2 Hi-H+3 cm 

L-Li1 =Spostare a sinistra 3-3,5 cm e disegnare |‘incavo 

B-L2 =Linea taglio per il carré. Scartare 1 cm per la linea del 
corpetto 

D-R= Spostare a destra 13-14 cm e disegnare la linea 
taglio e completare come da grafico 


DAVANTI: 
A-C-D-F=Tracciare le rette orizzontali con le stesse misu- 
re del dietro 
A-Bi=1/6 Tg. +2 cm 
C-C2=1/4 C.T.4+4 cm 
D-D2=Misura uguale a C-C2 
D2=Spostare a sinistra 2 cm 
G-H=1/4Tg.- 1m 
H-l=Perpendicolare a C-C2 
-M =1/8 Tg. e spostare a destra 0,3-0,5 cm 
H-L  =H-L+1 cm del dietro 
G-Lz =Misura spolla uguale al dietro. Abbassare 4 cm e disegnare 
il carré 
D-R =Spostare a destra 14 cm. Disegnare la linea taglio, il taschi- 
no e la ripresa (come da grafico) 


Manica: 
come manica classica con taglio dietro. Abbassare il colmo manica 
1-1,5 cm come da grafico. 


Collo: 

A-B =1/2c.collo 

A-E =Abbassare 3 cm 

A-Ai =Alzare 7,5 cm 

B-Bi =10 cm. Disegnare il collo come da grafico 
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Inserlo spacco _D.F. 


Centro davanti D.F. 


Centro dietro 


K: 
= Move down 10 cm 
= Back waist length 
= Jacket length. 10-12 from waistline 
= 1/6 of the size+] cm 
Move left 0,5 cm 
1/2 back width+1 cm ease allowance 
= 1/4 chest circ. +4 cm ease allowance 
= Same measurement as C-Ci 
= Move right 2 cm 
= Square down from H 
= 1/8 of the size 


Hi = 1/2 of H-l 

Hi-L == 1/2 Hi-H+3.cm 

L-Lr = Square left 3-3,5.cm 

Bl2 = Square left and move down | cm, 
draw the yoke as shown on diagram 

D-R = Move left 13-14 cm, draw the dart and 
the slash line, complete the diagram as 
shown 

FRONT: 

A-C-D-F=Trace the horizontal lines with the 
same measurement as the back 


AB = 1/6 of the size+2 cm 

C-C2 = 1/4 of the chest+4 cm 
D-D2 = Same measurement as C-C2 
D2 = Move left 2.cm 

G-H = 1/4 of the size- 1 cm 


H+ = = Square down from H 

LM = 1/8 of the size and square left 1 cm 

H-L = Same measurement as H-L+] cm of 
the back, square right 

G-l2 = Same measurement as the back shoul- 


der length. Move down 4 cm along the 
armhole and draw the yoke as shown on 
diagram 

D-R = = Move right 14 cm. Complete as shown 
on the diagram 

Sleeve: 

see the two-piece sleeve on page 265. Move 

down from the cap of the sleeve from point Cr 

1,5 cm (see diagram). 
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SMOKING MONOPETTO con COLLO a 
SCIALLE 


Per realizzare questo tipo di giacca bisogna procedere come per la 
base della giacca classica monopetto con vestibilita di 14-18 cm, 
adeguata alla linea, variando la forma del collo {collo a scialle). 


DIETRO: 
vedere !a spiegazione della giacca base a pag. 262. 


DAVANTI: 

AB =1/6Tg.+0,5 cm 

A-Gi = 1/6 Tg.+0,5 cm 

Gi-Q =Abbassare 1/6 Tg. - 1 cme unire al punto B 

Q-Qi=Abbassare 3 cm 

Qi-P: = Spostare a destra 9-10 cm, copiare a specchio il revers P-Pi 
e disegnare il collo dietro con le regole del collo base 

| =Spostare a sinistra 4 cm e disegnare i] taschino come da 
grafico 


Tasca: 
abbassare dalla linea vita 7 cm e disegnare la tasca di 16 cm come 


da grafico. 


Manica: 
vedere la manica della base della giacca da uomo a pag. 265. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 180 


BASIC TUXEDO JACKET with SHAWL LAPEL 


Trace the single breasted two-button blazer with an appropriate ease 
allowance (from 14 to 18 cm). 


BACK: 

see the back on page 262. 
FRONT: 
AB = 1/6 of the size+0,5 cm 
AGi = 1/6 of the size+0,5 cm 


Gi-Q = Move down the roll line 1/6 of the size - 1 cm and join 
to point B 

Q-Qi= Move down the roll line 3 cm 

Q:-Pi= Square right 9-10 cm. Trace the lapel. Flip at the roll line 
and draw the collar as shown on the diagram 

| = Move left 4. cm and up 5 cm. Draw the welt pocket on 

the breast as shown 


Pocket: 
move down 7 cm from the new waistline and draw the pocket as 
shown. 


Sleeve: 
see the two-piece sleeve on page 265. 
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+ SCALA 1/4 


BASE GILET CLASSICO 


Per realizzare questo tipo di gilet disegnare la base davanti e dietr 
con vestibilita da 10 a 14 cm, adeguata alla linea e al tipo di tessu 
to. 


DIETRO: 

angolo retto a destra con vertice A. 

A-C =Livello ascellare 

A-Ai =Alzare 2-4 cm (il dietro del gilet é pit lungo rispetto a 
davanti) 

A-D =Lunghezza vita dietro 

D-E =Livello bacino 

D-F =Lunghezza gilet: 12 cm a partire dalla vita 

Ai-G =1/6Tg.+1 cm 

G-Gi =Alzare 2 cm 

G-H =1/4 Tg. 

C-C2 = 1/4 torace+3,5 cm Vest. (misura regolabile) 

H-| = Perpendicolare a C-C2 


LM =1/8Tg. 

H-L =Abbassare 5,5 cm 

L-L1 =Spostare a sinistra 3 cm e disegnare i! profilo spalla 

Li-L2 =Spostare a destra 4 cm sul profilo spalla 

C2 =Abbassare 2 cm e disegnare |’incavo della manica 

D = =Spostare a sinistra 13 cm e disegnare la ripresa di 3 cm 
D2-F2 = Abbassare 12 cm 

Ei =Spostare 2 cm a sinistra e unire al punto D2 per fondo pil 


ampio. Completare come da grafico 


DAVANTI: 

angolo retto a sinistra con vertice A. 

A-C =Livello ascellare - 2 cm 

A-D =Misura uguale al dietro 

A-G =1/6Tg.4+1 cm 

G-H =1/4Tg.-2cm 

C-C2 = 1/4 c.torace+3,5 cm Vest. 

D-D2 =Misura uguale a C-C2 

H-I = Perpendicolare a C-C2 

I-M  =Alzare 1/8 Tg. e spostare a sinistra 1,5 cm 

H-L_ =Abbassare di 2-3 cm 

G-L3 =Misura spalla dietro - 1 cm 

C2 =Abbassare 2 cm e disegnare l’incavo come da grafico 
D-F =Abbassare 16 cm 

D-Ds3 =Spostare a sinistra 2 cm 

Ds-P =Alzare 20-22 cm 

Ds-Pi = Abbassare 6-7 cm 

F-Fi =Spostare a destra 4 cme unire al punto P1 

D2-Fz2 =Abbassare 12 cm e disegnare il fondo orlo come da grafi 
co. Sul punto Ei spostare 2 cm a destra e unire al punti D2 
per avere il fondo pil ampio. Completare come da grafico 
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SCALA 1/4 


E 
LASSIC VEST 


raft the front and the back joined with an 
ppropriate ease allowance. 


Jare down and left from A. 

= Armhole depth 

Ai = Square up 2-4 cm and square left 

D = Back waist length 

= Hip depth 

= Vest length, 12 cm down from waist, 
square left 

= 1/6 of the size+1 cm 

1 = Square up 2 cm and square down to 
line C 

= 1/4 of the size, square down from H 

= 1/4 of the chest+3,5 cm for ease 
allowance (not a fixed measurement) 
square down 


LM = 1/8 of the size 
H-L = = Move down 5,5 cm 


LLi = Square left 3 cm and draw the shoul- 
der length 

Li-l2 = Move right along the shoulder length 4 
cm 

C2 = Move down 2 cm along the side seam 
draw the armhole as shown 

D = Move left 13 cm and draw the dart. 


From point R move out 1,5 each side. 
The base of the dart needs to be 1,5 cm 


wide 
D2-F2 = Move down 12cm 
fad] = Move out 2 cm from each side for a 


flared hem and connect to D2 
Complete the shoulder dart as shown on the dia- 
gram. 


FRONT: 

square down and right from A. 

A-C = Armhole depth - 2. cm 

AE = = Same measurement as the back 
AG = 1/6of the size+] cm 


D-F 
D-Ds 
D3-P 
D3-P1 
F-Fy 
D2Fe2 
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= 1/4 of the size - 2.cm, square down 

= 1/4 chest circ.+3,5 cm for ease 
allowance 

= Same measurement as C-C2 

= Square down from H 

= Move down 1/8 of the size and square 
left 1,5 cm 

= Move down 2-3 cm and square right 

= Same measurement as the back shoul- 
der length - 1 cm 

= Move down 2 cm along the side seam 
and draw the armhole as shown 

= Move down 16 cm 

= Square left 3.cm 

= Square up 20-22 cm and join to G 

= Squore down 6-7 cm 

= Square right 4 cm and join to point Pi 
= Move down 12 cm and draw the hem 
as shown. From point E1 move right 2 cm 
and connect to D2 for flared hem 


Complete as shown on the diagram. 


GILET UOMO DOPPIO PETTO 


Per realizzare questo tipo di gilet bisogna disegnare la base del gile 
classico con 12-16 cm di vestibilita. 


DIETRO: 


vedere il grafico del gilet classico. 


DAVANTI: 

AG =1/4Tg.-1 cm 

A-Gi = 1/6 Tg.+0,5 cm 

G-H =1/4Tg. - 2m 

D-F =Abbassare 16 cm 

F-Fi =Spostare a destra 4 cme unire al punto F2 

E: | =Spostare sia a destra che a sinistra 2 cm e unire al punto D: 

D-D3 = Alzare 6 cm 

Ds-P = Spostare a sinistra 8 cm e unire al punto Gi (linea d 
piegatura). Disegnare il collo (vedere il grafico della giacc 
doppio petto con il collo a lancia) 

G-L3 =Misura spalla dietro - 1 cm 

C2  =Abbassare 2 cm 


Disegnare la tasca e le riprese come da grafico. 


DOUBLE BREASTED VEST 


Trace the classic vest with an appropriate ease allowance (from 12 t 
14 cm). 


BACK: 


same as the back of the classic vest. 


FRONT: 

AG =1/4 of the size- 1 cm 

A-Gi =1/6 of the size+0,5 cm 

G-H =1/4 of the size- 2cm 

D-F =Move down 16 cm 

F-Fi = Square right 4 cm and join to Fe 

FE: = =Move out 2 cm each side of £1 for a flared hem 

D-D3 =Move up 6 cm 

Ds-P =Square left 8 cm and connect to Gi (roll line). Draw the col 
lor on page 266 

G-Ls =Same measurement as the back shoulder length - 1 cm 

C2  ==Move down 2 cm and along the side seam draw the armhok 

Complete the diagram. 
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SCALA 1/4 


FRAK 


Per realizzare questo tipo di giacca disegnare la base della giacca 
classica, davanti e dietro uniti fino al livello bacino, calcolando 14- 
18 cm per la vestibilita (adeguata alla linea del capo). 


DIETRO: 

D-F =65 cm. Lunghezza giacca 

D = =Spostare a sinistra 2 cm 

F-Fi =E-E1. Tracciare la retta verticale 


| = Spostare a sinistra 2 cm 
Li-Ls =L-+H). Disegnare la linea fianchetto fino al punto R e comple- 
tare come da grafico 


DAVANTI: 

D-D3 =Alzare 2 cm 

Ds-P =Spostare a sinistra 2 cm 

D-F =Abbassare 7-8 cm e unire al punto Di 

R = Spostare a sinistra 3 cm e disegnare |a ripresa 

F-Di =Linea taglio della parte superiore del corpetto. Scartare 2 
cm alla falda per pareggiare la misura con il corpetto 

P-Gi =Linea di piegatura 

Gi-R =Prolungare la retta pari alla misura dello scollo dietro, 
completare il collo come quello dello smoking e il modello 
come da grafico 


Manica: 
vedere la manica della base della giacca da uomo a pag. 262. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 280 


TAILCOAT 


Trace the single breasted two-button blazer with an ease allowance 
of 14-18 cm. 


BACK: 

D-F =Square down 65 cm. Jacket length 

D — =Move left 2 cm 

F-Fi =Square left the same amount as E -F: 

! = Move left 2 cm 

Li-ls =Same length as L-Hi. Draw the side panel to point R (see 
diagram) 

FRONT: 


D-D3 = Move up 3 cm 

Ds-P = Square left 2 cm 

D-F =Move down 7-8 cm and join to Di 

R = Move left 3 cm and draw the dart as shown 
F-Di =Slash line as shown 

P-Gi =Connect points (roll line) 

Gi-R =Extend the line the same lenght as for the back 
Complete the diagram as shown. 
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Spacco 


SCAIA 1/4 


TIGHT 


Per realizzare questo tipo di giacca procedere come per la base del 
frak, con il dietro e il davanti uniti in questo caso fino al livello baci- 
no. Calcolare 14-18 cm di vestibilita. 


DIETRO: 

angolo retto a destra con vertice A. 

A-G-H-C=Riportare la stessa misura delle rette verticali del dietro 
del grafico del frak 

C-D-E =Riportare la stessa misura delle rette orizzontali del dietro 
del grafico del frak 

D-F =65 cm. Lunghezza giacca 

R-Fi =Parallela a D-F 

C-C3 =Parallela ad A-C 

C3-D2=Parallela ad C-D 

Ci-F2 = Parallela ad A-E 

Li-Ls =L-Hi. Disegnare la linea fianchetto fino al punto R 

R-Ri =2 cm. Ripresa fianchetto. Completare come da grafico 

H-Di =Parallela a G-R 

| = Spostare a sinistra 2 cm 

R2-R3 = Dal punto D: spostare 1,5 cm per parte 

Fi = Aggiungere 1,5 cm per la svasatura e unire al punto R 

D-F =Disegnare lo spacco come da grafico 


DAVANTI: 
A-G-Hi-C=Riportare la stessa misura delle rette verticali de! davanti 
del grafico del frak 
C-D-E=Riportare la stessa misura delle rette orizzontali del davanti 
del grafico del frak 
Hi-l =Parallela ad A-C 
GR =Parallela ad A-D 
AG =1/6Tg.+0,5 cm 
D-D3 =Alzare 4 cm 
D-O =Abbassare 6,5 cm 
O-O1=Spostare a destra 2 cme con il curvilinee unire al punto R3 
del dietro 
O1-O2=Misura uguale alla circonferenza vita del corpetto 
O2-F3 =Parallela a D2-F2 
F3 =Spostare a sinistra 1,5 cm per la svasatura e unire al punto O2 
F2-Fa=Alzare 6-8 cm 
O1-F3=Con linea curva unire i punti Oi-Fa-Fs (come da grafico) 

R= Spostare a destra 4 cm+2 cm per la ripresa 
| D3s-P=Spostare a sinistra 1,5 cm e unire al punto Gi. Linea di 

piegatura 
Gi-R=Prolungare la retta quanto la misura dello scollo die- 
tro+0,5 cm e disegnare il collo come la giacca doppio petto 
con collo a lancia a pag. 264 


Manica: 
vedere la base della manica della giacca da vomo a pag. 262. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 280 
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SCALA 1/5 


Spocco 


CUTAWAY COAT 


Use the basic tuxedo jacket with an 
appropriate ease allowance (from 14 to 
18 cm). 


BACK: 

square down and left from A. 

A-G-H-C=Same measurement as the 
back of the basic tuxedo 

C-D-E= Same measurements as the back 
of the basic tuxedo 

D-F =Square down 65 cm. Tails length 

R-Fi = Square down from R 

Ci-F2 =Square down from Ci, connect 
to F 

Li-ls =Same length as L-Hi. Draw the 
side panel to point R (see diagram) 

R-Ri =Move left 2 cm, draw the side 
panel as shown 

Ri-O2= Move left 3-4 cm and square 
down from F3 

i = Move left 2. cm 

R2-R3 =From point Di move out 1,5 
from each side 

Fr =Move 1,5 cm for a flared hem 
and join to R (see diagram) 

D-F =Draw the slit as shown on the 
diagram 


FRONT: 

A-G-Hi-Ci=Trace the vertical lines as on 
the basic tuxedo jacket 

C-D-E= Same spacing as the back of the 
two-button blazer 

AG =1/6of the size+0,5cm 

D-Ds =Move up 4cm 

D-O =Move down 6,5cm 

O-O1 = Square right 2 cm and connect 
to Rs (see diagram) 

O1-O2=Measurement of the waist of 
bodice 

Fs =Move right 1,5 cm for a_ flared 
hem and connect to O2 

F2-Fa =Move up 6-8 cm 

O1-Fs =Connect points O:-Fa-F3 as 
shown on the diagram 


R =Move right 4 cm+2 cm for the 
dart 

Ds-P =Square left 1,5 cm and connect 
to Gi {roll line) 


Gi-R =Extend the line the same mea- 
surement as the back neckline + 
0,5cm 

To complete the collar see page 265. 


Sleeve: 
see the two-piece sleeve on page 265. 


a. 5 ei, 


fim CAPPOTTO CLASSICO 


Per realizzare questo tipo di cappotto disegnare il dietro e il davanti con 
vestibilita adeguata alla linea: trattandosi di un indumento che si indossa 
sopra la giacca, la vestibilita & maggiore rispetto a quest’ ultima. Aggiungere 
percid 20-25 cm. 


DIETRO: 

angolo retto a destra con vertice A. 

A-C = Livello ascellare+1,5-2 cm Vest. 

A-D_ = Lunghezza vita dietro+1 cm Vest. 

A-E = Livello bacino+0,5 cm 

A-F = = Lunghezza cappotto (110-115 cm) 

AG =1/6Tg.+1,5 cm Vest. (misura regolabile) 

G-Gi = Alzare 2,5 cm e con il curvilinee unire i punti Gi-A 


tes didde 


\ 


i) 


SN 


> 


Y NA A-Ai = Spostare a sinistra 0,5 cm 
14 GH =1/4Tg.+1 cm 
S §4 F-Fi =A-H. Con retta verticale unire i punti H-Fi e tracciare le rette oriz- 
iy 4 zontali C-D-E 
4s H-I = Parallela A-C 


l-M = =Alzare 1/8 Tg. 
M-Mi = Spostare 1,5 cm 


Hi =1/21-H 

L = 1/2 Hi-H+2 cm 

L-Li = Spostare a sinistra 3 cm e unire i punti Li-Mi (incavo manica). Sulla 
linea incavo abbassare 11 cm e segnare due tacche 

D-D: =C-l-2cm. Completare come da grafico 

DAVANTI: 


angolo retto a sinistra con vertice A. 
A-C-D-E-F=Misure uguali al dietro 
AG = 1/4Tg.-0,5 cm 

AB = 1/6Tg.+1 cm 

G-H =1/4Tg.- 1 cm 

H-Ci = 1/8 Tg.+2,5 cm 

Ci-Hz2 = H-Ci 

H2-F2 = Parallela ad A-F. Tracciare le rette orizzontali C-C2, D-Dz, E-Eo e F- 
Fa 

H-l = Parallela ad A-C 

Ci-C3 = Parallela ad A-C. Prolungare la retta perpendicolare a F-F2 

H-L = Abbassare quanto H-L del dietro 

G-l2 = Misura uguale al profilo spalla dietro - 1 cm 

Ca-M2 = Alzare 1/8 Tg. 

I-M=Alzare 1/8 Tg. e con il curvilinee unire i punti L2-M-l2-Me. Dal 
punto L2, sulla linea dell‘incavo abbassare 11 cm e segnare 
una tacca (punto di riferimento per la manica) 

D-D3 = Spostare a sinistra 4 cm 

F = Spostare a sinistra 4 cm e unire al punto D3 

Ds-P = Alzare 5-6 cm 

P-Gi = Linea di piegatura 

Gi-Q= 1/6Tg. 

Q-Qi= Abbassare 5,5 cm 

Qi-Pi= Spostare a destra 11 cm, di cui 1 cm per la ripresa e 

unire al punto P Unire anche P:i-Q come da grafico 
Pi-Q2=Spostare a sinistra 4 cm 
Q2z-Q3i=4 cm. Ricopiare a specchio il revers (come da grafico} 

Gi-R = Prolungare la linea di piegatura pari alla misura dello 

scollo dietro Gi-Ai 

G-Ri=_ Parallelaa G-R 

Ri-R2e= = Spostare a sinistra 7 cm in squadra alla retta G-Ri e unirei 


SITLL A 


TTT 


OLLIE LE 
ASSN 
GPL! 
A 
— 


punti Ro-Q3 

C3 = Spostare a sinistra 3 cm+1 cm per la ripresa e disegnare 
la ripresa come da grafico 

M-R = Linea arrotondata per il fianchetto 


O-O1 =Abbassare 8 cm dalla linea vita e spostare dalla ripresa 3-4 cm. 
Disegnare la tasca come da grafico 
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CAPPOTTO CLASSICO 
(2a parte) 


Manica: 

disegnare la base della manica della giacca classica variando solo alcuni 
punti: 

AB = 1/2 Tg.+1 cm Vest. (misura regolabile) 

Cc = 1/2 AB 

AAl = 1/2 A-C 

AD =1/10Tg. 

A-E =1/10 statura - 1 cm (misura regolabile) 

A-G = Lunghezza gomito+0,5 cm 

A-F = = Lunghezza manica+1 cm 

B-Bi = Parallela ad A-F. Tracciare le rette orizzontali di £1-Gi-Bi 

|-P = Spostare a destra 5 cm. Misura regolabile con la larghezza del 


fondo manica 
Gi-P2 = Spostare a sinistra 2 cm e unire i punti M-P2-P 
Fi-F3_ = Spostare a destra 3 cm 
E-Es = Spostare a destra 3 cm e unire i punti E3-Fs. Sulla linea gomito sposta- 
re adestra 1 cm 
Dividere a meta Es-Ci e abbassare 1 cm. Con il curvilinee unire i punti 
M1-Ci-E3 e Mi-H-P1 {sottomanica, parte in rosso). Dal punto C abbassare 
13 cm sulla linea del colmo manica e segnare 2 tacche per il dietro e 13 
cm per il davanti una tacca. Completare come da grafico. 


CLASSIC COAT 


Draft the front and the back separately with an appropriate ease allowance. 
Calculate 20-25 cm for ease allowance. 


BACK: 

square down and left from A. 

A-C  =Armhole depth+1,5 - 2 cm for ease allowance, square left 

AD = Back waist length+ 1 cm, square left 

AF  =Hip depth+0,5 cm for ease allowance, square left 

AF  =Coat length, square left (110-115 cm) 

= 1/6 of the size+1,5 cm for ease allowance (not a fixed measure: 


G-Gi = Square up 2,5 cm and connect points Gi-A as shown 

AA: = Move left 0,5 cm 

GH = 1/4 of the size+1] cm, square down from H 

|-M=Move up 1/8 cm of the size 

M-Mi=Square left 1,5 cm 

Hi = Half of H-I 

L = Move up from Hi 1/2 of Hi-H+2 cm 

L-L1=Square left 3 cm connect points Li-Mi (armhole). Mou 
down 11 cm along the armhole and mark two notches 

D-Di=Same amount as C-l - 2.cm 

Complete fhe diagram as shown. 


FRONT: 

square down and right from A.! 

A-C-D-E-F=Same spacing as the back, square across from th 
points 

AB = 1/6 of the size+] cm 

1/4 of the size - 0,5 cm, square down from G to hem 

AG = 1/4 of the size+] cm 

G-H = 1/4 of the size+] cm, square down from H 

H-Ci = 1/8 of the size+2,5 cm, square down from Ci-C3 

C-H2 = Measurement as H-Ci, square down from H? to F2 


> 
9) 
I 


| 
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SCALA 1/4 


G2 


Fa 


= Move down same length as H-L of 

the back, square right from L 

Le =Same length as Gi-Li of the back - 
1 cm and connect points L2-M-l2-Mz 
as shown on the diagram. Move 
down 11 cm from L2 and mark a 
notch (reference points for the sleeve) 

3 = Square left 4 cm join to Gi (roll 
line) 

1-Q = Move down 1/6 of the size 

1 = Move down 5,5 cm 

W-Pi = Square right 11 cm (1 cm for the 

dart) and connect Pi to P and to Q as 

the diagram 

= Move left 4. cm 

Q3= Move up 4 cm. Flip the lapel at the 

roll line, copy and draw the collar as 

shown on the diagram 

-R =Extend the the roll line the same 


F l pe 


measurement as the back neckline 


(G1-Ai) 

R-Ri =Square right same amount as G- 
Gi, join Ri-G 

Ri-R2 = Square left 7 cm and join to Qs, 
complete the collar 

Cz =Move left 3 cm+1] cm and draw 
the dart 

M-R = Draw as shown on the diagram 


Complete as shown on the diagram. 
O-O1 = Move down from waist line 8 cm, 
and draw the pocket as shown 


Sleeve: 

trace the two piece sleeve on page 265. 

AB =1/2 of the size+] cm for the ease 
allowance (not a fixed measurement) 

Cc = Half of A-B 

AD =1/10 of the size 


Bi 


AE =1/10 of the height - 1 cm (nota 
fixed measurement) 

AG _ = Elbow length+0,5 cm 

AF = Sleeve length+] cm 


LP = = Move right 5 cm 

Gi-P2 = Move left 2 cm and connect points 
M-P2-P 

Fi-F3_ = Move right 3. cm 

E-E3 = Move right and connect F3-F3 and 
move right 1 cm at elbow line. 
Connect points Mi-Hi-Pi (under 
sleeve, red side) 

Complete the diagram as shown. 
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IMPERMEABILE con MANICA RAGLAN 
(1a parte) 


Per realizzare questo impermeabile bisogna disegnare la base del 
dietro e del davanti separati e calcolare 20-30 cm di vestibilita ade- 
guata alla linea. 


DIETRO: 

angolo retto a destra con vertice A. 

A-C =Livello ascellare+1,5 cm Vest. (misura regolabile) 
A-D =Lunghezza vita dietro+0,5 cm 

D-E  =Livello bacino+0,5 cm 

A-F  =Lunghezza impermeabile (110-115 cm) 

A-G =1/6Tg.+1,5 cm Vest. 

G-H =1/4 Tg.+1 cm Vest. 

C-Ci =1/4 c. torace+5 cm - 7 cm Vest. (misura regolabile) 
Gi-G2=Abbassare 2,5 cm 

Ci-C3= Abbassare 4-6 cm e con una retta unire i punti G2-Cs3 


Mz = Punto di riferimento per la manica sulla retta G2-Cs 

G2-S = 1/2 G2-Mo. Disegnare il taglio raglan 

E = Spostare a destra 4 cm per lo spacco e unire al punto F come 
da grafico 

F-Fi =Parallela a C-Ci. Aggiungere 3 cm per la svasatura e unire 
al punto C3 


angolo retto a sinistra con vertice A. 

A-C-D-E-F=Misure uguali al dietro 

AB =1/6Tg.+1,5 cm 

C-C2 = 1/4 c.torace+5-7 cm Vest. (misura regolabile) 

A-G =1/6 Tg.+1,5 cm. Con il curvilinee disegnare lo scollo 
davanti 

G-H =1/4Tg.-1 cm 

C2-C4=Abbassare 6 cm 

F-F2 =C-C2. Aggiungere 3 cm per la svasatura 

G-Gs = Abbassare 4 cm e con una retta unire con il punto Ca 


DAVANTI: | 
| 


Ms = Punto di riferimento per la manica sulla retta G3-Ca 
Si-M3 = 1/2 Go-Ms. Alzare 1 cm e disegnare il taglio raglan (parte 
in rosso) 


H-R = Parallela ad A-D 
R-O =Abbassare 4 cm 
O-O1= Spostare a destra 4 cm e disegnare la tasca di 17 cm (come 


da grafico) 
B-B1 =4 cm (sormonto) 
B = Spostare a destra 3 cm per interno abbottonatura nascosta 
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RAINCOAT with 
RAGLAN SLEEVE 


Trace the front and the back separately. 
Add 20-30 cm for ease allowance. 


BACK: 

square down and left from A. 

AC =Armhole depth+1,5 cm fo 
ease allowance (not a fixed mea- 
surement) 

AD = Back waist length 

D-E = = Hip depth+0,5 cm 

A-F = Raincoat length, square left 

AG = 1/6 of the size+1,5 cm for 
ease allowance 

G-H = 1/4 of the size+1 cm for ease| 
allowance 

CC: = 1/4 of the chest+5-7 cm fo 
ease allowance (not a fixed mea- 
surement ), square down 

Gi-G2 = Move right along the neckline 
25cm 

Gi-C2 = Move down the side seam 4-6 
cm and with a straight line con- 
nect points G2-C3 

Mz = Reference point for the sleeve 

G2S = 1/ 2 of Ge-M square up | cm 
and draw the raglan styleline 


E = Square right 4 cm and draw| 
the slit as shown on the diagram 
Fi = Square left 3 cm for flared hem 


and join to C3 
Complete the diagram as shown 


FRONT: 

square down and right from A. 

A-C-D-E-F=Same spacing as the back 

AB = 1/6 of the size+1,5 cm 

C-C2 = 1/4 of the chest+5-7 cm for 
ease allowance (not a fixed meo- 
surement), square down 

AG = 1/6 of the size+1,5 cm. Draw 
the neckline as shown 


GH = 1/4 of the size - 1 cm, square} 
down up to the hip level (see dia- 
gram) 

C2-Ca = Move down 4-6 cm 

F = Square right 3 cm for flared 


hem and connect to Ca 
G-G3 = Move left 4 cm along the neck- 
line and with a straight line con- 


nect to Ca 
Mz — = Reference point for the sleeve 
Si = 1/2 of G2-M3. Square up 1 cm 
and draw the raglan style (red 
side) 


R-O = Move down 4 cm 

O-O1 = Move right 4 cm and drow the 
pocket as shown on the diagram 

B-B} = Square left and down for but- 


ton stand 

B = Move left 3 cm and draw the 
hidden button stand as shown on 
the diagram 


Complete the diagram as shown. 


LTH 


IMPERMEABILE con MANICA RAGLAN 
(2a parte) 


Manica: 

disegnare la manica come quella del cappotto variando solo alcu 
punti: 

AB =1/2 Tg.+1 cm (la vestibilita pud variare in fase di controllo) 
E-E1 =Spostare a sinistra 6-7 cm 

E-Es3 =Spostare a destra 6-7 cm 

F-Fi =Alzare 2 cm 

Fi-F2 =Spostare a sinistra 5 cm 

Fi-Fs =Spostare a destra 5 cm 


|-P =Spostare a destra 7 cm 
P-Pi =1 cm. Controllare la larghezza del fondo manica 
H-P2 =3cm 


P2-H1 = 1 cm. Unire i punti come da grafico 

Per la trasformazione della manica copiare la parte in rosso (sotto: 
manica) e unire i punti Mi-Hi ai punti M2-P2 del sopramanica 
Chiudere la ripresa che si @ formata unendo i pezzi ed effettuare i 
controlli della manica e dell’incavo. | 
* Copiare i pezzi del taglio raglan e unire il colmo manica awvicinan- 
do i punti e le tacche (come da grafico); ripetere la stessa tecnica 
per il davanti e alzare 1 cm sulla spalla dietro. 


Collo burberry: 
A-B  =Misura scollo impermeabile dietro e davanti 
A-B1 =Misura scollo dietro 


A-C =3cm 
CE =8cm 
E-D =9cm 
Cy =H W2Ce 


Ci-C2=Parallela ad A-B 

B-Ar =Alzare 4 cm e con il curvilinee unire i punti Bi-Ai, C-C2 e 
Coa-E 

C2-F =Alzare 9 cm in squadra alla retta C2-C) 

F-Fi =Spostare a sinistra 3-4 cm e unire i punti C2-Fi e Fi-D 

C2-Gi = Spostare a sinistra 2 cm in squadra alla retta Co-B 

Ai-G =Prolungare la retta Bi-Ai di 3 cm e unire con Gi in squadra 
alla retta G-Ai 
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Sleeve: 

trace the two-piece sleeve changing some points 

AB =1/2 of the size+] cm 

E-E1 =Square left 6-7 cm 

E-E3_ =Move right 6-7 cm 

F-Fi =Move up 2cm 

Fi-F2 = Square left 5 cm 

Fi-Fz_ =Move right 5 cm 

IP = =Move right 7 cm 

P-Pi =Move left 1 cm. Control the width sleeve 

H-P2 =Move left 3 cm 

P2-H1 =Move left 1 cm. Complete the sleeve as shown 
on the diagram 

For the transformation of the sleeve copy the red side 

(under sleeve) and connect points Mi-Hi with points 

M?2-P2 (upper sleeve) placed as shown on the diagram. 

Copy the front and the back of the bodice and join to 

the front and the back of the sleeve as shown on the 

diagram. 

Li-ls =Square up 1 cm 

Complete as shown on the diagram. 
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Burberry collar: 
square up and left from A. 
AB =Measurement of the front and the back neck- 
line, square up from point B 
A-Bi = Back neck line measurement 
AC =Move up 3cm 
CE =Move up 8cm 
| E-D =Move up 9 cm 
| Ci =1/2 of C-E, square left 
B-Ai_ =Move up 4 cm, with a curve connect points Bi- 
Ai, C-C2 and C2-E 
Co-F =Move up 9 cm 
: F-Fi = Square left, 3-4 cm connect points C2-Fi and 
.  F1-D (see diagram) 
C2-Gi= Square left 2. cm 
Ai-G =Extend line Bi-Ai 3 cm and connect to Gi 
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SCALA 1/6 


N00 


T-SHIRT 


Per realizzare questa t-shirt bisogna disegnare il dietro e il dava 
con vestibilita zero. 


DIETRO: 

angolo retto a destra con vertice A. 

A-B) =Abbassare 1 cm 

A-C =Livello ascellare 

A-D =Lunghezza vita 

D-E =Livello bacino (lunghezza maglietta) 

AG =1/6Tg. 

G-Gi =Alzare 1 cm e disegnare la scollatura come da grafico 

A-H =1/2 larghezza dorso 

C-Ci = 1/4 torace | 

E-E1 =Misura uguale a C-Ci. Unire Ci-E1 

H-|  =Parallela A-C 

I-M =Alzare 1/6 Tg. 

H = =1/2H-I 

Hi-L =1/2 Hi-H+1 cm 

L-Li =Spostare a destra 1-2 cm. Con il curvilinee disegnare |’inca 
vo manica 


DAVANTI: 

AB =1/6Tg.+2 cm 

C-D-E=Disegnare le rette orizzontali con le stesse misure del dietro 
AG =1/6Tg. Unire al punto B 

A-Hi = Misura uguale ad A-H del dietro 
C-C2 = 1/4 torace 

E-E2 =C-C2. Unire i punti C2-E2 

Hi-l = Parallela ad A-C 

l-M  =Alzare 1/6 Tg. 

Hi-L = Uguale ad H-L del dietro 

G-Li =Misura uguale al profilo spalla dietro 


Manica: 
A-B =1/2 Tg. - 4,5 cm 
C = 1/2 A-B 


AE =1/10c.torace 
E-D =1/2 A-E+1 cm 


E-F =A-C 

B-E1 =Parallela di A-E 
Ei-Fi =C-B 

C-l =Lunghezza manica 


L-Li =F-Fi-2 cm 


Per il bordo del collo vedere grafico. 
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E2 


SHIRT 


raft the front and the back with zero ease 
llowance. 

ACK: 
ware left and down from A. 

8B =Move down 1 cm 
=Armhole depth 

= Woist back length 

= Hip depth (t-shirt length) 
= 1/6 of the size 


+Gi = Square up | cm and connect to B 
(see diagram) 

H = 1/2 back width, square down from H 

(Ci = 1/4 of the chest 

£; =Same as C-C:. Connect points Ci- 
i) 


(%] 


El 


lM = Move up 1/6 of the size 


Hi = Half of H-I 
Hi-L = Move up 1/2 of the Hi-H+1 cm 
L-Li = Square left 1-2 cm, connect Li to 


Gi with a straight line. With a curve 
draw the armhole, and complete as 
shown 


FRONT: 

square down and right from A. 

AB =1/6 of the size+2.cm 

C-D-E = Same measurements as the back 


AG = 1/6 of the size. Connect to B (see 
diagrom) 
A-Hi =Same measurement as the back, 


square down from H 

C-C2 = 1/4 of the chest 

E-E2 =Same measurement as C-C2. 
Connect points C2-E2 
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lM = Move up 1/6 of the size 


Hi-L = Same measurement as the back 

G-li =Same measurement as the back 
shoulder length. Complete as shown 
on diagram 

Sleeve: 


square down and right from A. 


A-B =1/2 of the size - 4,5 cm, square 
down fo point E: 

Ec = 1/2 of A-B, square down 

A-E = 1/10 of the chest 

D-E =1/20fAE+] cm 

E-F =Square left same measurement as 
A-C 

Ei-Fi = Square right same measurement as 
C-B 


Cl = Sleeve length 
Li-Lz = Same measurement as Fi-F2- 2cm 


li 


BASE SLIP CLASSICO 


DIETRO: 

angolo retto a destra con vertice A. 

A-B =Livello bacino 

A-C =Lunghezza cavallo 

C-D =1/8C.B. 

D-Di = 4-5 cm (misura regolabile) 

A-Ai = 1/4 C.B.- 3m 

B-B1 =1/4C.B.-1 cm 

D-E =Alzare 4-5 cm 

E-Er =Uguale a D-Di+0,5 cm 

Bi-L =Alzare 1/3 Ai-Bi e unire con una retta L-D) 

L-P =1/2 L-Di+2 cm 

L-Pi =Dal punto L spostare a destra 3 cm 

Pi-P2 =Spostare a destra 7 cm 

Pi-O =Alzare 0,5 cm 

P2-O1 =Alzare 0,7 cm 

P-O2 =Alzare 1 cm e unire i punti L-O-O1-O2-E1-Di (come da gra 
fico) 

F-Fi =Abbassare 2 cm (parallela ad A-A)) 


DAVANTI: 

angolo retto a sinistra con vertice A. Disegnare i punti A-B-C com 

nel dietro. 

C-D =1/16C.B. 

A-Ai = 1/4 C.B.-3.cm 

B-Bz2 =1/4C.B.-1 cm 

D-D1 =Misura uguale a D-D: del dietro 

B-E =1/3 B-B2+1 cm 

Di-E =Unire i due punti con una retta 

C-N =Retta in squadra con A-C. Copiare la parte in rosso e ruote 
re di 4 cm lasciando fermo il punto N 

B2-L =1/3 Ai-B2 e unire i punti E-L con una retta 

M  =1/2E-L 

M-Mi =Alzare 2 cm e con il curvilinee unire i punti E-Mi-L 

A-A2 =Spostare a destra 5 cm e unire al punto E 

Ai-Fi =Abbassare 2 cm 

A-F  =Abbassare 3 cm e con il curvilinee unire i punti F-Fi 
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SCALA 1/4 


A2 Al 


Fl 


Slip vita alta 


li 


Slip vita bassa 


Centro dietro D.F. 
Centro davanti D.F. 


Square down and left from A. 


BACK: 
AB =Hip level, square left 
AC =Crotch length 

CD =1/8 of the hip circ. 

D-D) =Square left 4-5 cm (not a fixed 
measurement) 

Ay =1/4 hip circ. - 3m 

B-Bi =1/4 hip circ.- 1 cm 

DE =Move up 4-5 cm 

EE) =Same measurement as D-Di+] 
cm 

Bil =Move up 1/3 of Ai-Bi, with a 
straight line connect points L-Di 

EP =1/2of L-Dit2cm 

LP} =Move right 3 cm along the line 
L-Di 

Pi-P2 =Move right 7 cm 

Pi-O =Square up 0,5 cm 

P2-O) = Square up 0,7 cm 


Di 


Slip vita alta 


Slip vita bassa 


P-O2 


= Square up | cm, connect points 


L-O-Oi-O2-E1-Di (see diagram) 


F-Fi =From the waistline move down 2 
cm and draw a line parallel to A- 
Al 

FRONT: 


square down and right from A. Copy the 
horizontal lines with the same spacing as 
the back. 


A-C =Crotch length (same as the 
back) 

CD =1/16 hip circ. 

AA = 1/4 hip circ. - 3.cm 

B-B2 =1/4 hip circ. - 1 cm 

D-Di =Same measurement as D-Di of 
the back 

BE =1/3 of B-B2+1 cm, 

Di-E =With o straight line connect 
points Di-E 

CN =Squore across. Copy the red 
part and spread 4 cm from C 
using N as pivot point 

B2-L =1/3 of Ai-Bz, with a straight line 


connect points E-L 


M = 1/2 of E-L 

M-Mi = Square up 2 cm, with a curve 
connect points E-Mi-L 

A-A2 =Move right 5 cm and connect to 
E 

Ai-Fi =Move down 2. cm 


AF 


= Move down 3 cm connect points 
F-Fi 


BOXER 


DAVANTI: 
angolo retto a sinistra con vertice A. 
AB =Livello bacino 
A-C  =Lunghezza cavallo+1,5 cm Vest. 
A-F  =Lunghezza boxer (34 cm) 
AAl =1/4C.B.+2 cm 
Ai-Fi = Parallela ad A-F. Unire i punti F-Fi 
C-Ci = 1/20 C.B.+1 cm 
Ci-F2 = Parallela a C-F 
Fo-Fs = Spostare a destra 2 cm 
\ Fi-Fs =Alzare 2 cm, spostare a destra 1,5 cm e unire al punto Fs 
\ A-A2 =3 cm (misura elastico) 
A2-A3 = Parallela ad A-Ai 
A2-G = 5cmper finta davanti 


Ul 


£8 DIETRO: 
Ns A-B-C-F =Misure uguali al davanti 
; : 4 AAi = 1/4 C.B.+4 cm 
— Ai-F2 = Parallela ad A-F. Tracciare le rette orizzontali B-C-F 
. A-H_ = Spostare a sinistra 2 cm 


H-Hi =Alzare 5 cm di cui 2 cm per la lunghezza del cavallo e 3 
per l’interno elastico 

Ai-A2 =Alzare 3 cm e unire i punti Ao-Hi 

F-G =Spostare a sinistra 12 cm 

Hi-D =Spostare a sinistra 10 cm e unire i punti D-G 

F-Fz =1/10 C.B.+4-6 cm 

F3-Fa = Ci-Fs del davanti 

A2-Gi= Misura uguale ad As-Fa del davanti. Con una linea cui 
unire i punti Gi-G-Fa 

G-Gz2 = Spostare a destra 5 cm e unire al punto D 

D-G2 = Misura uguale a D-G 

Gi = =Spostare a sinistra 2 cm e unire al punto Az. Completa 
come da grafico 
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SCALA 1/4 
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Centro dietro Tessutointero _D.F. 


9 
9° 
c 

2 
fe) 
a 
is 

s 


jare down and right from A. 

3 =Hip depth, square across 

- =Crotch length+1,5 cm, square 

across 

=Boxer length (34 cm), square 

across 

=1/4 hip circ.+2 cm 

=Square down some meosure- 

ment as A-F Connect points F-Fi 

=Square left 1/20 hip circ. +1 

cm, square down (F2) 

=Square up 3 cm (width of elas- 

tic) 

A3 = Square up 3 cm. Connect points 
A3-A2 

F3 =Move right 2 cm, join to Ci 

G =Move right 5 cm for fly (see dia- 

gram) 

=Move up 2 cm. Square right 1,5 

cm. Then join with a straight line 

to points F3 


= 


BACK: 

square down and left A. 

A-B-C-F = Same vertical measure- 
ments as the back 

AA: =1/4 hip circ.+4 cm 

Ai-F2 = Square down 

A-H =Move left 2. cm 

H-Hi = Extend the line 2 cm and then 3 
cm (for elastic casing) 

Ai-Az2 =Square up 3 cm and connect to 
Hi 

F-G =Move left 12 cm 

Hi-D = Move left 10 cm, connect to G 

F-F3  =Square down 1/10 hip circ. +4- 
6cm 

F3-Fa = Square left same amount as Ci- 
Fs of the front 

A2-Gi =Same measurement as A3-Fa of 
the front. Connect points Gi-G-Fa 
as shown on the diagram 

G-G2 = Move right 5 cm, join to D 

D-G2 = Same length as D-G 

Gi  =Square left 2 cm and connect to 
A2 

Copy the red side and divide the pieces. 

Complete as shown on the diagram. 


PIGIAMA UOMO CLASSICO 


Per realizzare la giacca di questo pigiama disegnare la base della giacee 
senza fianchetto e senza riprese. Procedere come da grafico. 


DIETRO della giacca: 


L-L1 = Spostare a destra 2 cm 

C-Ci = 1/4 C.1.+4 cm Vest. 

A-F = Lunghezza giacca+5 cm 

D = Spostare a destra 2 cm. Si pud eliminare la cucitura nel centr 
dietro 


Ci-C2 = Abbassare 2 cm 


DAVANTI della giacca: 

C-Ci = 1/4 C.1.+4 cm Vest. 

A-F = Misura uguale ad A-F del dietro 

D-D3 = Spostare a sinistra 4 cm 

Ds-P_ =Alzare 14 cm e disegnare il collo come quello classic 
Completare come da grafico 

G-lz2 = Misura uguale alla spalla dietro 


PANTALONE Pigiama: 
disegnare la base del pantalone classico e allargare sulla linea fianco 
cm (vedere il grafico). 


DAVANTI: 

Ai-S_ = Retta verticale pari alla lunghezza del pantalone. Posizionare 
davanti sulla retta Ai-S 

Ai-G =Spostare a destra 4 cm e disegnare la retta parallela A1-S. 
Posizionare il dietro come da grafico 

E2-Es = Dai punti E2-Es scartare 4-5 cm 


Tessuto occorrente: h. 140 x 320 


PYJAMAS 


Trace the basic blazer without darts on page 262. See diagram. 


BACK: 
LLi = Square right 2cm 
C-Ci = 1/4 chest circ.+4 cm for ease allowance 
AF = Pyjamas length (jacket length+5 cm) 
D- = Move left 2.cm 


Ci-C2= Move down 2.cm along the side seam 
Complete as shown on the diagram. 


FRONT: 
C-C1 = 1/4 chest circ.+4 cm for ease allowance 
A-F == Same amount as the back 


D-D3 = Square left 4 cm for button stand 

D3-P = Square up 14 cm and draw the roll line. See diagram to complete 
the collar 

G-L2 = Same measurement as the back shoulder length 

Complete as shown on the diagram. 


Pyjamas pants: 
trace the front and the back of the classic trousers. Place and complete as 
shown on the diagram. 
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GIACCA da CAMERA 


Per realizzare questa giacca da camera disegnare la base dell 
giacca classica con il solo taglio nel fianchetto: tutte le ripres 
vanno eliminate. 


DIETRO: 

D-F =Lunghezza uguale alla giacca 

Di =Spostare a destra 1-2 cm e segnare 2 tacche per i passai 
della cintura 


DAVANTI: 
D-F =Misura uguale al dietro 
D-D3 =Spostare a sinistra 3 cm 
Ds-P =Alzare 10 cm e disegnare il collo seguendo le regole de 
collo a scialle. Abbassare 7-8 cm dalla linea vita e disegna 
la tasca e completare come da grafico 


Manica: 

disegnare la base della manica della giacca classica da vomo. 

A-B  =1/2 Tg.+1 cm (misura regolabile in funzione della vestibi- 

lita) 

Gi-P2 = Spostare a sinistra 2-3 cm 

F4-P3 =Dai punti Fe-P alzare 8-10 cm per il risvolto del fondo mani- 
ca 


SMOKING JACKET 


Use the basic blazer on page 262 to draft this pattern. 


BACK: 

DF =Length of jacket (same as blazer) 

Di ==Move right 2. cm and mark two notches for the length of the 
belt loops 


FRONT: 

D-F = Length of jacket (same as blazer) 

D-D3 = Square left 3 cm (for button stand) 

Ds-P=Square up 10 cm and draw the collar (see on page 

272), move down 7-8 cm from the waist and draw the 
pocket as shown on the diagram. Complete the pat- 
tern as shown on the diagram 


Sleeve: 

trace the two-piece sleeve. 

AB = 1/2 of the size+1 cm (not a fixed measurement) 
Gi-P2 = Move left 2-3 cm 

= From point F2 and P move up 8-10 cm for the cuff 
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SISTEMA PRATICO PER PRENDERE LE MISURE 


Per ottenere un risultato preciso di qualsiasi 
modello, le misure devono essere prese sulla 
persona vestita possibilmente con abito leggero. 


Circonferenza torace (fig.1) 

Si ottiene passando il centimetro a nastro ben 
accostato al livello ascellare, in modo che 
abbracci la persona. 

Questa misura é da ritenersi la pil importante in 
quanto con la meta misura si ottiene la taglia 
personale. 

Es.: C.T. cm.52=Tg. 26 


Circonferenza vita (fig.2) 
Misurare il punto piv stretto della vita. 


Circonferenza bacino (fig.3) 
Misurare il punto pil sporgente del bacino, 


Lunghezza vita dietro (fig.4) 
Si misura dalla prima vertebra al punto vita. 


BAMBINO 
Lunghezza vita davanti (fig.5) 


Si misura dal punto pid alto della spalla al punto 
vila. 


Circonferenza collo e larghezza dorso (fig.6) 
Questa misura é da prendere a collo nudo e 
serve per le camicie. Passare il centimetro intor- 
no alla base del collo in modo che aderisca ma 
che non sia troppo stretto. Per il dorso si misura 
la distanza tra l’ataccatura di un braccio e |'al- 
fro. 


Circonferenza coscia, ginocchio e caviglia 
(fig.7) 

Si misura passando il centimetro intorno alla 
parte superiore della coscia, del ginocchio e 
della caviglio in modo che aderisca bene ma 
che non sia troppo siretto. 


Livello bacino (fig.8) 
Si misura dal punto vito al punto pil sporgente 
del bacino. 


Livello cavallo (fig.9) 
Si misura la differenza tra l'esterno gamba dalle 
vita a terra e l'interno gamba dollinguine a terra. 


Lunghezza ginocchia (fig. 10) 
Si misura dal punto vita al ginocchio. 


Lunghezza pantalone (fig. 11) 
Si misura dal punto vita a terra 


Lunghezza gomito (fig. 12) 
Si misura dalla sporgenzo dell'omero fina al 
gomito. 


Lunghezza manica (fig. 13) 

Si misura con il braccio piegato: dalla sporgenza 
dell’omero fino alla lunghezza desiderata pas- 
sando dal gomito. 


Circonferenza polso (fig. 14): 
Si misura passando il centimetro non trappo 
stretto intorno al polso. 


Figura 2 
Circ. vita 


Figura 1 
Circ. Torace 


Figura 3 Figura 4 Figura 5 
Circ. Bacino Lungh. vita dietro Lungh. vita davanti C. collo - Lungh.dorso 


Figura 7 


Cire. coscia 
Cire. ginocchio 
Circ. caviglia 


Figura 6 


Figura 8 Figuro 9 Figura 10 Figura 1 Figura 12 Figura 13 Figura 14 
_ Livello bacino Livello cavallo Lungh.ginocchio Lungh.pantalone Lungh.gomito Lungh.manica Circ.polso 
Gradi di Vestibilita 1° Grado 2° Grado 3° Grado 4° Grado 
Circonferenza Torace da -8a0 da4aé da 4al0 daé6a12 da 12.018 
Circonferenza Vita da -8a0 da2a6 da 4a10 da8a12 dal2 al8 
Circonferenza Bacino da -6a00 da4a 6 da6a 10 daé6al12 da 10018 
Circonferenza Braccio da -2a0 daQa 2 da2a4 da4aé daéa8 
Circonferenza Coscia da -200 daQ0a2 ) () ) 
Larghezza Spalle da -2a0 0 da Qal dala2 2 
Livello Ascellare da -200 daQal da0a2 dala3 dala4 
Livello Cavallo da -1a0 da0a2 daQa2 daQa2 da0a2 
Scollo Lda -1a0 daQa0,5 daQal da0Qal,5 dala2 
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NEONATO ETA’ in mesi 12 18 24 36 


Statura Persona 92 98 
Meta Torace = Taglia 
\Altezza Testa 15,8 | 16,2 
Livello Ascellare 12,3 13 
Lunghezza Vita Dietro 24,5 26 
Lunghezza Vita Davanti o> MS Vea 23 245 26 275 
Livello Bacino 6,2 6,.8 7,4 8 8,6 oD 98 
Livello Cavallo 12 12 rr Sie Se: 
Lunghezza Ginocchio 8,4 95 TOG ge. Wales | 1378 is 
Lunghezza Pantalone 25,5 |38,5 | 41,5 | 45 50 55,5 61 
Lunghezza Busto De 30 33 34,5 36 B70-.| Soe 
Lunghezza Gomito 9 TOSS [Se [255 | eso Tabb |G, 
Lunghezza Manica 23 25 27 29 3] 35,0. [58,0 
Circonferenza Torace 42 44 46 48 50,2 | S25. |54,7 
Circonferenza Vita 4 | 44 [Lae fae | ae | |B 
Circonterenza Bacino 44 46 50 52 54.2) 1 56;5> | 58,7 
Circonferenza Coscia 29,5 3] S15 32 82.5. 1:33,7 | 85)5 
|Circonferenza Ginocchio 19,6 | 20,4 P| D6 (222. W228. | 939 
Circonferenza Caviglia 13,5 14 14,5 15 1553: | 15,8. | 64 
Circonferenza Braccio VGA B= Pe NGS: 18 18,4 19 
Circonferenza Polso 9,5 10 10,5 1] 1] helhes: 12 
Circonferenza Testa 47,5 48 48 48,5 49 49,5 50 
Ciconferenza Collo 239: "| 73,5 24 24 DAS I QAS 25 
Larghezza Spalle 17 18 19 20 21 22 23 


“Tutte le misure riportate nelle tabelle sono espresse in centimetri. Solitamente nella produzione industriale i valori decimali vengono 
approssimati per eccesso. 


Gruppo Bambino/bambina Gruppo Ragazzo/ragazza 
ETA’ in anni 4 5 6 7 8 10 1] 12 13 14 15 16 


{Siatura 1a IG ie ee | res 140 | 148 | 152 | 158 | 164 | 169 | 174 
Tagli 28 | 30 


\Altezza testa 16,6 ila ee an) aloha] 18,7 20 20,4. | 20,8. | 21,2 | 2156 22 
livello Ascellare L3y7 14,5 15,1 15,8 | 16,4 Az 17,6 | 18,4 19,2 20 208% | 2154 
lLunghezza Vita Davanti | 27,5 | 28,7 30 B52 58255. 53357 35 36,5 38 39,5 4] 42,5 

lunghezza Vita Dietro | 25,5 | 26,7 28 33,2 | 34,5 _|-35,8 37 38,5 40 41,5 43 44,3 | 45,5 
Jlivello Bacino 10,4 1] 16s E232 ies 13,4 14 14,5 15,2 15,8 | 16,4 16,9 17,4 
rT ello Cavallo (montante) 1lAc6 | 15,3 16 1656 | ZA 18 187 NOS 20/4 22 ee? 23 23,8 
lunghezza Ginocchio | 30,6 | 32,6 | 34,5: -36;3° | 3884. | 4032 [4252] 43,8 |45;5% | AGG. | 4956. | 5152-1 528 
Lunghezza Pantalone 60,6 | 64,8 69 FEA AKA NB Se 85:2 89 92,9 | 96,7 |100,7 | 104 |106,8 
iLunghezza Busto A1,8 | 43,9. | 45,9 | 47,9 |49;8 |-51,7 | 53:5 [55,9 | 584 | 61 63,3 | 65,9 | 68 
ghezza Gomito 18 19,5 2] D259 % | 23,5) 25 26,5 28 29,5 3] 32.5. |33,5 35 
unghezza Manica 37 5 _|:3955 42 44 AGS: | 48,5 (50/5. |.52,8 55 57 59 61 63 
Circonferenza Torace 57 59,5 | 62 64,5 67 69,5 72 74,5 FE 80 83 86 89 
(Circonferenza Vita 55 56,5 58 59,5 6] 62,5 64 66 68 69,5 7 12,5 74 
Circonternza Bacino | _ 61 63,5 66 68,5 71 73,5 76 79 82 85 88 91 94 
Circonfrenza Coscia ah 38,5 40 41,5 43 45 47 49 Ml 53 55 56,5 58 
Circonferenza Ginocchio | 25 26 27.) | 28,2 |.29,3° |-30,3. 131.4. | 32,6 | 33:8 35 38,2 37 38 
irconferenza Caviglia | 17 Ze BA AS (SIGS 958. 2074 F212 22 D255 NV O32 || 235 |. 23:8 
Ic rconferenza Braccio | 19,5 20 20,7 (21,5 22 22/9 (22,9 | 223,89 |-24 79° "| 2551 25,7 | 26, ees 
irconferenza Polso 12,5 13 eS 14 14,5 ls 15,5 16 16,5 17 17 ieee es 
Circonferenza Testa 51 54 5D ap 51 54 54 55 55 56 56 By 57 
Circonferenza Collo 26 ae 28 29 30 3] 32 33 34 35 35 37 a7 


lorghezza dorso 24 26 27 28 29 30 31 a? 33 | 34 35__| 36 


PRACTICAL SYSTEM to OBTAIN MEASURE- 
MENTS 


In order to obtain a perfect result in ony pattern 
the measurements need to be taken on a person 
wearing the lightest possible garment. 


Chest circ. (fig. 1) 

The first measurement is the Chest circ. Pass the 
tape measure around the body, under the arms, 
hugging the person. This measurement is the 
most important one, because half of chest 
circumference is the size of the person. 

Ex: Chest circ. 52cm : 2 = size 26 


Waist circ. (fig. 2) 
Measure around the body on the narrowest part 
of the waist. 


Hip circ. (fig. 3) 
Measure around the widest part of the hip. 


Back waist length (fig. 4) 


be 


CHILD 


Measure from the first base of the neck fo the 
waist. 


Front waist length (fig. 5) 
Measure from the first base of the neck to the 
waist. 


Neck circ and back width (fig. 6) 

Measure around the neck. The width of the back 
is the span from one arm to the other at mid- 
armhole level, 


Leg, knee, uncle circ. (fig. 7) 
Measure around the leg, knee and uncle. 


Hip depth (fig. 8) 
Distance between the waist and the hip. 


Crotch length (fig. 9) 
The difference behveen the pant length and the 
inseam. 


Knee length (fig. 10) 


The measurement of the waistline to the knee. 
Trousers length (fig. 11) 
The measurement from the waist fo the floor. 


Elbow length (fig. 12) 
With the arm slightly bent, measure from the top 
of the shoulder to the elbow to the wrist. 


Sleeve length (fig. 13) 
With the arm slightly bent, measure from the 
bone of the top of the arm to the elbow to 
desired for the length. 


Wrist circ. (fig 14 ) 


Measure around the wrist. 


: 


Figure 7 
Figure 1 Figure 2 Figure 3 Figure 4 Figure 5 Figure 6 Leg circ. 
Chest circ. Waist circ. Hip circ. Back waist length Front waist length Neck circ and back width — knee circ. 
uncle circ. 
Figure 8 Figure 9 Figure 10 Figure 1] Figure 12 Figure 13 Figure 14 
Hip depth Crotch length Knee length Trousers length Elbow length Sleeve length Wrist circ. 
EASE ALLOWANCE 


Ease allowance degree Degree 0 1° Degree 2° Degree 3° Degree 4° Degree 
Chest circ. from -8 to 0 from 4 to 6 from 4 to 10 from 6 to 12 from 12 to 18 
Waist circ. from -8 to 0 from 2 to 6 from 4 to 10 from 8 to 12 from12 to 18 
Hip circ. from -6 to 0 from 4 to 6 from 6 to 10 from 6 to 12 from 10 to 18 
Back waist length from -2 to 0 from 0 to 2 from 2 to 4 from 4 to 6 from 6 to 8 
Leg circ. from -2 to 0 from 0 to 2 0 0 
Back width from -2 to 0 0 from 0 to I from 1 to 2 
Harmhole depth from -2 to 0 from 0 to 1 from 0 to 2 from | to 3 from | to 4 
Crotch lenght from -1 to O from 0 to 2 from 0 to 2 from 0 to 2 from 0 to 2 

| Neck size from -1 to O from 0 to 0,5 from 0 to 1] from 0 to 1,5 from | to 2 
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NEWBORNS MEASUREMENTS in month 3 6 9 12 18 24 
[Height 62 68 74 80 86 92 98 
Half chest = size 

Head height P28 1352 14 14S | 15:3 || 15:8 | 162 
Armhole depth 108? | OF | Tay ba | J et 23 i 
Back waist length 16 18 20 21,5 23 24,5 26 
Front waist length 175 | 19,5 | 21,5 23 24,5 26 27,5 
Hip depth 6,2 6,.8 7,4 8 86 9,2 9,8 
Crotch length 12 12 12 12.5 13,9 15,8 17,8 
|Knee length 8,4 9,5 OG | LiF | Tae | 138 15 
Trousers length 25,5 | 385 | 41,5 45 50 55,0 él 
From shoulder at nack to hipline 27 30 33 34,5 36 37.5 | 327 
Elbow length 9 105° | ERS | 42 | RS | ae | G2 
Sleeve length 23 25 27 29 31 33,5 | 33,5 
Chest circ. 42 44 46 48 50:2 | 5255. | 54,7 
Waist circ. 42 44 46 48 50 52 54 
Hip circ. 44 46 50 52 54,2 | 565 | 58.7 
Leg circ. 29,5 3] Stile) 32 82.5 ('33;7 | 85-5 
Knee circ. 19,6 | 20,4 Z| 21,6 | 222 | 22:8 | 23.9 
Ankle circ. es 14 14,5 NS P53 15,8 16,4 
Bicep circ. P64 | 168 | 172 | 1246 18 18,4 19 
Wrist circ. 9,5 10 10,5 1] El LES 12 
Head circ. 47,5 48 48 48,5 49 49,5 50 
Neck circ. 23,5 | 23:5) 24 24 D4 6 | Dass 25 
Back width LZ 18 19 20 21 22 23 


1G 4 
ght 104 


Little gin 


10 


12 


13 


Girl/boy 


14 


15 


All the measurements on this list are listed in centimetres. When drafting industrially, the measurements on the table are rounded off 
and no decimal! points are used. 
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140 152 158 164 169 174 
28 
id height 16,6 Fi 20 2058) |. 21,20 | 26 22 22,4 
le depth 13,7 1S,1 | 15,8 | 6A 17 17,6= | 18:4) | $92 20 20,8 | 21,4 22 
Front waist length 27,0 Sp B25 | Iar7: 35 3659 38 325) 4] 42,5 | 43,5 
waist length 25/5) 33,2 |34,5_ | 35,8 37 38,5 40 41,5 43 44,3 | 45,5 
depth 10,4 12,2 (12,8 | 13,4 14 14,5 | 15,2 | 15,8 | 16,4 | 169 | 174 
length 14,6 16 16,6 | 17,4 18 18,7 | 195 | 204 | 21,2 | 22,2 23 23,8 
e length 30,6 34,5 | 36,3 | 38,4 | 40,2 | 42,2 | 43,8 | 45,7 | 47,6 | 496 | 51,2 | 52,8 
isers length 60,6 69 3b | PAA | 8S | B52 89 92,9 | 96,7 |100,7 | 104 | 106,8 
shoulder at nack fo hip|_ 41,8 45,9 | 47,9 | 498 | 51,7 | 535 | 559 | 58,4 6] 63,3 | 65,9 68 
18 21 22,2 | 23,5 25 2659 28 29,5 3] 32,5 | 33/9 35 
32,5 42 44 46,5. | 465 | 50/5 | 52,8 55 57 oe 6] 63 
of 62 64,5 67 69,5 72 74,5 77 80 83 86 89 
56. 58 aro 6] 62,5 64 66 68 69,5 7] 12,5 74 
6] 66 68,5 71 73,5 76 79 82 85 88 91 94 
37 40 41,5 43 45 47 49 5] 53 55 56,5 58 
QTd. | Gre 293 -| 8030 | BA: || B26 || 8358 35 38,2 37 38 
bel | hee. | Ve | 1S | 20 22 22 22,3 | 23,2. | 239 1|023/8 
20,7 | 21,5 22 QA5) | 229 | 235 2455 | 250 | 25.7 1.26.00 26,5 
tS 14 14,5 15 15,5 16 16,5 17 17 ERS CLG S 
52 ae 5] 54 54 oo BP) 56 56 57 57 
28 29 30 3] 32 3g 34 35 oS) od 37 
26 27 28 eo 30 sul 32 33 34 35 36 


OT  TUTA NEONATO (3 mes) 


DIETRO: 
angolo retto a sinistra con vertice A. 
A-B = Abbassare 1/24 Tg. 


A-C_ = Livello ascellare+0,5 Vest. 

A-D = Lunghezza vita dietro. Se si vuole pil agio aggiungere 2 cm 
D-E = = Livello bacino 

D-F = Livello cavallo+2-5 cm 

B-B1 = Spostare a sinistra 1,5 cm per sormonto 


AG = 1/6Tg.+0,5-0,8 cm 

G-Gi = Alzare 0,5 cme con il curvilinee unire i punti Gi-B-Bi 

C-Ci = 1/4 C.T.+2,5 cm Vest. Misura regolabile 

A-H = 1/2 larghezza spalla+1 cm Vest. 

D-Di = Misura uguale a C-Ci - 0,5 cm 

H-I = Parallela ad A-C 

Hh = 1/2H-l | 

LU = 1/2 Mh-H+1,5 cm 

L-L1 = Spostare a destra 1 cm e unire al punto Gi (profilo spalla) | 

I-M = Alzare 1/8 Tg. e con il curvilinee unire i punti Li-M-Ci (incavo manicd 
Sulla linea incavo, vicino al punto H, segnare due tacche | 

F-Q = Lunghezza gamba+1,5 cm (misura regolabile} | 

E-E1 = 1/4C.B.+2,5 cm 


F-Fi = Misura uguale ao E-E) 

F = 1/2 F-Fi 

P-N = Lunghezza ginocchio 

R-S1=Ri-S1=1,5 cm 

P-P; = Parallela a F-Q 

R-Ri= Dal punto Pi spostare 4 cm per parte e unire i punti F-R (inter 
gamba) e C)-Di-E1-Fi-Ri (esterno gamba) | 

F-O=Abbassare 8 cm per inserimento tassello 

P1-Qi=Abbassare 1,5-2,5 cm e con una curva unire i punti 51-Qi-Ri 
come da grafico 

Di-D3= Abbassare 4-6 cm e con una curva unire al punto D (lines 

pantalone) 

DAVANTI: 

angolo retto a destra con vertice A. 

A-C-D-E-F-G=Misura uguale al dietro 

AA: = Alzare 1,5 cm 

AB = 1/6Tg.+0,5 cm 

A-G = 1/6Tg.+0,5-0,8 cm. Con il curvilinee unire i punti G-B 

Ai-H_ = = Misura uguale al dietro 

C-C2 = 1/4 C.T.+2,5 cm Vest. 

D-Dz2 =C-C2-0,5cm 

H-| = Parallela ad A-C 

IM — = Alzare 1/8 Tg. 

H-L = = Misura H-L dietro+ 1,5 cm 


G-lz2 = Misura uguale a G-Li del dietro. Con il curvilinee unire i punti L2-M-C 
(incavo manica). Sulla linea dell’incavo, vicino al punto Hi, segnare un 
tacca 

F-O1 = Abbassare 8 cm per inserimento tassello 


E-E2 = 1/4C.B.42,5 cm 

F-F2 = Misura uguale a E-E2 

P = 1/2 F-Fo 

P-P: = Parallala a F-Q 

R-R2 = Misura uguale al dietro 

Pi-S) = =Alzare 1,5em-2,5 cm 

R2-Si1 = Spostare a destra 1,5 cm 

R-S2_ = Misura uguale a R2-S:. Con una curva unire i punti Si-S-S2 


Pedalino ghetta: 


AB = 1/319. 
CC =1/2AB 
AD =1/2Tg. 


B-B1 = Misura uguale ad A-D 
C-Ci = Parallela ad A-D 

E-E. = 1/3 A-D. Parallela ad A-B 
E-F = 1/3E-D 

F = Rientrare 0,5 cm 


Manica: vedere spiegazione tutina per bambina di 12 mesi (pag. seguente). 
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quare down and right from A. 

= Move down 1/14 of the size 

= Armhole depth+0,5 cm, square right 
= Back waist length. For a better fit add 
2cm for ease allowance 

= Hip depth 

= Crotch length+2-5 cm 

= Square left 1,5 cm for the button 
stand and square down (see diagram) 
= 1/6 of the size+0,5 - 0,8 cm 

= Square up 0,5 cm and connect Gi- 
B-B; (see diagram) 

= 1/4 chest circ.+2,5 cm for ease 
allowance, not a fixed measurement 

= 1/ 2 of back width+1 cm, square 
down from H to point | 

= Square right the same amouni as C- 
Ci-0,5em 

= 1/2 of HI 

= 1/2 of Hi-H and move up 1,5 cm 

= Square right | cm and joint to Gi 
(shoulder length) 

=Move up 1/8 of the size. With a 
curve connect Li-M-C1 (armhole). Mark 
fwo notches along the armhole near 
point Hi 

= Length to the feef+1,5 cm, square 
right 


SCALA 1/4 


R2 $1 Pi Q 


$2 R 


E-Er = Square right 1/4 hip circ.+2,5 cm 

F-Fi = Square right the same amount as E- 
Ei 

P = 1/2 of F-Fi. Square up and down 
(see diagram) 

P-N = Length to the knee 

R-R1 = From Pi move out 4 cm from each 
side. Connect points F-R (inseam), Ci- 
D1-Ei-Fi-R) (side seam) 

F-O = Move down 8 cm along the line F-R, 
mark a notch for gusset 

P:-Qi = Square down 1,5-2,5 cm 

RS: = Move right 1,5 cm move the same 
amount as Ri-S2 

Di-D3 = Move down 4-6 cm along the side 
seam 

Complete as shown on the diagram. 


FRONT: 

square down and left from A. 

A-C-D-E-F-Q=Same spacing as the back, 
trace the horizontal lines (see diagram) 

AA: = Square up 1,5 cm 

Ai-B = 1/6 of the size+0,5 cm 

ArG =1/6 of the size+0,5-0,8 cm. 
Connect points G-B (see diagram) 

Ar-H =Same measurement as the back, 
square down 

C-C2 = 1/4 chest circ.+2,5 cm for ease 
allowance 

D-D2 =Same measurement as C-C2 - 0,5 
cm 

IM — = Move up 1/8 of the size 


L = Same measurement as H-L of the 
back+1,5 cm, square left 
Hi = 1/2 of H-I 


G-le = Same length as Gi-Li of the back 
Connect points L2-M-C2 (armhole). Mark one 
notch along the armhole near point Hi 

E-E2 = 1/4 hip circ.+2,5cm 

F-F2 = Same length as E-E2 


P = 1/2 of F-F2, square up and down 
(see diagram) 
R-Ro = Same measurements as the back 


Pi-S = Move up 1,5cm to 2,5.cm 

Ro-S1 = Move right 1,5. cm 

RS2 = Move left 1,5. cm 

Connect points Si-S-S2 as shown on the 
diagram. 


Bootie: 

square down and right from A. 

AB = 1/3 of the size, square down from B 
AD = 1/2 of the size, square right from D 
c = 1/2 of A-B, square down from C 
AE = 1/3 of A-D, square right 


E-F |= Move down 1/3 of E-D, square right 
0,5 cm from point F 
Complete the diagram as shown. 


For the gusset see diagram. 


For the sleeve see page 307. 


Anr 


TUTA BAMBINA (12 mesi) 


Per realizzare questa tutina bisogna disegnare la base della tuta dij 
mesi variando solo alcuni punti. 


DIETRO: 

angolo retto a sinistra con vertice A. 

A-D =Lunghezza vita dietro+2,5 cm 

D-F =Lunghezza cavallo+3 cm 

F-Fs =1/10c.b. Se si vuole pit ampio, va aggiunto 1 cm Vest. 
D-Q_ =Lunghezza pantalone+5-6 cm. Misura a piacere 

R-Ri =Dal punto Pi spostare 9 cm per parte 


S-S1 = Parallela a R-Ri. Alzare 6 cm e disegnare la retta orizzontal 
(misura elastico) 

B-Bi =Dal punto B spostare a sinistra 1,5 cm per il sormonto 

DAVANTI: 


angolo retto a destra con vertice A. 

A-C-D-E-F-Q=Misura uguale al dietro 

A-Ai =Alzare 1,5 cm 

Ai-B_ =Abbassare 1/6 Tg.+0,5 cm (questa misura pud variare it 
fase di controllo perché deve corrispondere alla 1/2 della cir 
conferenza collo} 

Ai-H =A-H del dietro - 0,5 ¢m 

F-F4 =1/20C.B.+]1 cm 

R-R2 =Dal punto Pi spostare 8 cm per parte 

S-S2 =Parallela a R-Rz. Alzare 6 cm 

B-Bz2 =Abbassare 6-8 cm e disegnare il carré come da grafico 


Manica: 

angolo retto a sinistra con vertice A. 
AB =1/2Tg. 

A-E =1/10 statura 

AD =1/10Tg. 

C =1/2AB 


C-Ci =Parallela ad A-E 
B-E1 =Parallela a C-Ci 
C-H =Lunghezza gomito 


C-l =Lunghezza manica+3 cm. Tracciare le rette orizzontali D-E- 
LLi =C.polso+4 cm Vest. (misura regolabile) 

D-Di = 1/4 A-C 

B-Bi =1/4C-B 

E-M =1/8 Tg. 

E:-Mi = 1/8 Tg. 

E-F =Misura uguale a I-Ci del corpetto dietro. Se occorre lentez 


za, aggiungere 0,5 cm 
Ei-Fi =Misura uguale a |-C2 del corpetto davanti. Con il curviline 
unire i punti C-Di-M-F (parte dietro) e C-B2-Mi-Fi (part 
davanti) 
Dal punto C, sulla linea del colmo manica dietro e davanti, abbas 
sare 6 cm e segnare una tacca per il davanti e due per il dietro. 
le-L3 =Alzare 6 cm per volant 
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Linea pantalone 


O corpetto 


= Back waist length+2,5 cm 

= =Croich length+3 cm 

Fs =Squore left 1/10 hip circ. For a 
better fit add 1 cm for ease 
allowance 

=Pant length+5-6 cm, not a fixed 
measurement 

Ri = Move out 9 cm each side of P1 
amplete as shown on the diagram. 


Centro davanti_D.F. 


R 


FRONT: 

square down and left from A. 

A-C-D-E-F-Q=Same spacing as the back, 
trace the horizontal lines 

AA: =Square up 1,5cm 

Ai-B- =Move down 1/6 of the size+0,5 
cm (not a fixed measurement), it 
should correspond to 1/2 neck circ. 

Ai-H = Same length as A-H of the back - 
0,5cm 

F-Fa = Square right 1/20 hip cire.+] cm 

R-R2 = Move out 8 cm each side of P: 

B-Bz2 = Move down 6-8 cm and draw the 
yoke 

Complete as shown on the diagram. 


Elastico 


Sleeve: 
square down and right from A. 
AB =1/2 of the size, square down 


from B 

AE =1/10 of the height, square right 
from E 

AD =1/10 of the size, squore right 

€ = Half of A-B, square down 

Cl =Sleeve length+3 cm 

C-H = Elbow length 

LLi =Wrist circ.+4 cm for ease 
allowance (not a fixed measure- 
ment) 


D-Di =Move right 1/4 of A-C 

Bi-Bz2 = Move left 1/4 of C-B 

E-M =1/8 of the size 

Ei-Mi = 1/8 of the size 

E-F =Square left the same amount as |- 
Ci of the back bodice. If necessary 
add 0,5 for a better fit 

Ei-F1 = Square right same amount as |-C2 
of the front bodice. Connect points 
C-D1-M-F (back), C-B2-M1-Fi (front) 
(see diagram) 

From point C move down 6 cm on both 

sides of the sleeve cap and mark two 

notches on the back and one notch on the 

front. Complete the diagram as shown. 


Pathawe: 


ABITINO ELEGANTE con MANICA a PAL- 
LONCINO (3 anni) 


Per realizzare questo abitino disegnare il corpetto dietro e davonti con vestibilité 8-10 om, 


DIETRO: 

angolo retto o sinistra con vertice A. 

A-B = 1/24Tg.-0,5cm 

A-C = livello oscellare+ 0,5 cm 

A-D = = Lunghezza vito dietro. Spostore 1,5 cm per il sormonto 
B-D = Spostare a sinistra 1,5 cm per il sormonto 

C-Ci = 1/4 c.torace+2 cm Vest. 

D-Di = Misuro uguale a C-C: 

AG = 1/6Tg.+0,5 cm 

G-G1 = Alzare | cme con il curvilinee unire i punti Gi-B 
A-H — = 1/2 larghezza spalle 

H-I = Parallela ad A-C 

-M = Alzare 1/8 Tg 

Hi = 1/2 H-l 

Hi-L = 1/2 Hi-H+2 cm 

L-Li = Spostare a destra 1 cm e unire i punti Li-M-Ci 
Gi-Gz = Spostare a destra 5-6 cm 

D-R = 8cm. Unire i punti Go-R 

G2-G3_ =Spostare a desira 6-7 cm in squadra alla retta G2-R 
R-Ri = = Alzare 10-11 cm e con linea curva unire i punti G3-Ri 
R = Spostare | centimetro per parte e unire al punto Ri 
G2-Ri_ = Linea appoggio volant 

DAVANTI: 


angolo retto a destra con vertice A. 
A-C-D = Misura del dietro 


AAz = 2cm 
AzB = 1/6 Tg.+0,5 cm 
AG = 1/6Tg.+0,5 cm 


A2-H == Uguale ad A-H del dietro - 0,5 cm 
C-C2/D-D2=Misura uguale al dietro 


HI = Parallela ad A-C 

Hi = Misura uguale ad H:-! del dietro 

H-L = Misura H-L del dietro+2 cm 

-M = 1/8 Tg. Con il curvilinee unire i punti Le-M-C2 

D-R = = Spostare a sinistra 1/3 D-D2 

G-Gi = Misura uguale a Gi-G2 del dietro 

RRi = 8cm 

Gi-Ga = Spostare a sinistra 6-7 cm e con una linea curvo unire i punti Gu-Ri 

GONNA: 

angolo retto a sinistra con vertice A. 

AB = Livello bacino 

AF = Lunghezza gonna. Misura a piacere 

AAD = 1/2 CNV. 

Ai-A2 Per avere |’ arricciatura si possono calcolare 25-30 cm. Misura a piacere 

E-E1 = = Dai punti F-Fialzare 10-15 cm per il volant e aggiungere 30 cm o pit per |’a 
ricciatura 

Manica: 

AB = 1/2Tg. 

Cc = 1/2 A-B 

AD 1/10 Tg. 

A-E 1/10 statura - 1 cm 


rn i 


C-Ci/B-E1=Parallela ad A-E. Tracciare le rette orizzontali D-E 

D-D: 1/3 A-C 

Bi-Bz = Misura uguale a D-Di 

EM = 1/8Tg. 

Ei-Mi = 1/8Tg. 

E-F = Misura uguale a |-Ci del corpetto del dietro. Se occorre lentezza aggiungere 0, 
cm 

E:-Fi = Misuro uguale a |-C2 del corpetto davanti. Con il curvilinee unire i punti C-D 
M-F e C-B2-Mi-Fi 

C-l = Lunghezza manica 16 cm 

Li = Parallela a F-Fi, Disegnare le linee per i tagli di ugual misura. Aprire 4 cm 


disporre il cartamodello come do grafico 


Volant: 
copiare la parte in rosso del corpetto e disegnare le linee tagli di ugual misura. Aprire 
piacere e disporre il cartamodello come da grafico. 
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Draft the front and the back separately with an ease allowance 
Bi of 8-10.cm 
BACK BODICE: 
squore down ond right from A. 


Mi AB =1/24 of the size -0,5 cm 
C1 = AC — =Armbhole depth+0,5 cm 
A fF, AD =Back waist length. From B and D, square left 1,5 
9 cm for the button stand 
= C-Ci =Square right 1/4 chest circ. +2 cm for ease 
8 ty allowance 
D-Di = =Square right the some amount os C-C: 
G-G: =Squore up 1 cm, connect points Gi-B (see dia- 
gram) 
Di =1/2 of back width, square down from H 
7 1 =Move up 1/8 of the size 
i i gig i ‘ =Holf of H-1 
bert ; aa ils 7 L =Half of Hi-H and move up 2. cm 
7 co SL en SRP eae L-Li =Square right 1 cm, join to G1 (shoulder length) 


connect Li-M-Ci 
G1-G2=Move right 5-6 cm 
D-R=Move right 8 cm, join to G2 
G2-Ga=Using line G2-R, square right 6-7 cm 
R-Ri=Move up 10-11 cm and connect G3-R: os 


“Braccio + 2Ves! _,,| 
_linea di plegatura 


Polsino 


shown 
= Mave out | cm from each side of R and connect to Ri 


Al R 


“aC. Vita + 25-30 cm per arricclatura - Misura o piacere 


FRONT BODICE: 
square down and left from A. 
AC-D = — Some spacing as the back 
B AA2 =  Squoreup2cm 
| Bil Ao-B/Az-G=1/6 of the size+0,5 cm 
C-C2/D-D2=Same length as the back 
AzH = Some as AH of the back - 0,5 cm, square down from H 
LH = — Same as I-Hi of the back 
=| AL = Same as H-L of the back+2 cm 
g LM = Move up !/8 of the size, connect points L2-M-C2 (see diagram) 
3] DR = Move left 1/3 of D-Dz 
£ G-Gi = — Some length as G-Gi of the back 
6| Complete the diagram as shown. 


SKIRT: 

square down and right from A. 

AB = Hip depth, Square right from B 

AF Skirt length, square right from F 

AA = 1/2 waist circ. 

Ai-A2= Add 20-30 cm for gathering (not a fixed measurement) 

E-E: = Move up 10-15 cm from F-Fi 

For the ruffle, cut on the slash line and add 30 cm to the length for the 


gathering. 
Sleeve: 
square down and right from A. 
= Mclent oO pibceres eM: oe ee eee cicie 2s, AB = 1/2 of the - square down from B 
C= Half of A-B, square down from C 
AE = 1/10 of the height - 1 cm, square right 
A-D = Move down 1/10 of the size, square right 
D-Di = B-Bi=1/3 of A-C 
. F E-M = E)-M1=1/8 of the size 
: E-F = Square left the same omount os |-C1 of the back bodice, square down 
——- from F 
[| 2 | ee E1-Fi=Square right same measurement as |-C2 of the front bodice, square 
¢ | down from Fi 
bayer | cd bibiro | Connect points C-D1-M-F (back), C-B2-Mr-Fi (front). 
Sa == erent onesie a pleceie Saat aes C1=Sleeve length (16 cm) 
LL = Parallel to F-Fi, draw the slash lines and spread 4 cm 
7 %C. Vita + 30cm Complete as shown on the diagram. 
SS — — —— linea diplegature_ ja ee Sia —— aie es as 
Ruffle: 
copy the red side, draw the slash lines and spread (see 
diagram). 


SCALA 1/5 


GONNA con DRAPPEGGIO e TAGLI 
ASIMMETRICO (8 anni) 


Disegnare la base della gonna dietro e davanti intero. 
DIETRO: 

angolo retto a sinistra con vertice A. 

A-B =Livello bacino | 
A-C  =Lunghezza gonna | 
A-A. =1/4 C.V.+2 cm per ripresa | 
B-Bi = 1/4 C.B.+0,5 cm Vest. 
C-Ci =B-Bi+ 2,5 cm per svasatura. Unire i punti Ai-Bi-C) 
AD =1/2AAi 

D-Di =Parallela ad A-B. Abbassare 8 cm 


E-E1 =Dal punto D spostare 1 cm per parte e unire al punto Di 

Ai-A2 =Alzare 0,5 cm, unire al punto Ei e completare come da grt 
fico 

DAVANTI: 


angolo retto a destra con vertice A. 

A-B-C=Misura uguale al dietro 

A-Ai =1/4 C.V.+2 cm per riprese 

B-B1 =1/4 C.B.+0,5 cm Vest. 

C-Ci =B-Bi+2,5 cm per svasatura 

AD =1/2A-Ai 

D-Dz = Parallela ad A-B. Abbassare 6 cm 

E-E2 =Stessa tecnica del dietro 

Ai-A3 =Alzare 0,5 cme unire al punto E2 

D-Fi =Linea taglio 

A3-F_ =Abbassare 8 cm sulla linea del fianco destro e prolungare | 
riprese come da grafico 

Fi-F2 =Spostare a destra 2 cm 

F-F2 =Modellare come da grafico 

Per la trasformazione del drappeggio dividere i tagli in parti uguali 

copiare la parte destra. Tagliare e aprire 2-2,5 cm come da grafic 

e nel punto Fi svasare 1 cm per parte. 


ASYMMETRICAL DRAPED SKIRT (8 years old) 


Draft the front and the back separately. 
BACK: 

square down and right from A. 

AB =Hip depth 

A-C =Skirt length 

AA =1/4 waist circ.+2 cm (for dart) 


B-Bi =1/4 hip circ. +0,5 cm for ease allowance 
CC: =Same length as B-Bi+2,5 cm (for flared hem), connect A 
Bi-Ci 


AD =1/2 of AAI 

D-Di =Square down 8 cm from D and move out 1 cm each side « 
D. Draw the dart legs 

Ai-Az2 = Square up 0,5 cm and join to E1 (see diagram) 

FRONT: 

copy the full back (see diagram). 

D-Fi =Slash line. Square down from D 

A3-F =Move down 8 cm 

Fi-F2 =Move right 2 cm. Connect points F-F2 as shown 

D-D2 =Move down 6 cm for the dart 

Complete the diagram as shown. Copy the red side and spread th 

slash lines 2-2,5 cm. Add 1 cm for a flared hem (see diagram). 
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SCALA 1/4 


OsiUIS OOUDIZ 


Parte sini 
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Parte destta 


aa 


ONeIp O1UeD 


SALOPETTE BIMBA/O (8 anni) 


Per realizzore questa salopette si deve disegnare la base del pan 
lone per bambino (pag.320) e il corpetto davanti con vestibil 
zero. 


DAVANTI: 
vedere la spiegazione dell’abito per bambina a pag. 308 
G-Gi = 4 cm+2,5 cm per bretella 


C-N =7-8cm 

Di-C3=6 cm. Con linea curva unire N-C3 

N — =Spostare a sinistra 2,5 cm e disegnare la bretella come 
grafico 

C — =Abbassare 4 cm e disegnare la tasca a piacere 


D-Di =Abbassare 2 cm e disegnare il cinturino. Unire il corpe 
con il pantalone davanti e disegnare il risvolto nel fondo pa 
talone 

Fi-M =8cm 

N = 1/2 Fi-M. Linea piegatura risvolto 


DIETRO: 

Hi-H2=Alzare 2 cm e disegnare il cinturino che misura 1/4 CV, 

F4a-M =Misura uguale a Fi-M del davanti 

N  =1/2 Fs-M. Linea piegatura risvolto. Completare come d 
grafico 


OVERALLS (8 years old) 


Use the instructions of the bodice on page 308 and the pants or 
page 320 to draft this pattern. 


FRONT: 

join the front bodice with the front of the trousers as shown. 
G-Gi =Move right 4 cm+2,5 cm for the strap 

CN =Move right 7-8 cm 

Di-C3 = Move up 6 cm join points C3-N 

N — =Move left 2,5 cm, draw the strap as shown on the diagram 
C — =Move down 4 cm and draw the pocket as desired 
D-Di = Move down 2 cm for the waistband 

Fi-M =Move down 8 cm for cuff 

N = 1/2 of Fi-M, fold line 

Complete the pattern as shown on the diagram. 


BACK: 

Hi-H2=From the waistline move up 2 cm and draw the waistband 
Fa-M =Same length as the front 

N = 1/2 of Fa-M, fold line. Complete as shown on the diagram 


S12 


gatura risvolto_ 


(8) 


E2 


tinea diplegatura risvolto 


SCALA 1/4 


BASE GIACCA con MANICA RAGLAN (8 anni) 


Per realizzare questo tipo di giacca si deve disegnare il dietro e il davanti uniti. Calcolare 1/2 ¢ 
ce+5 cm, di cui 3,5 cm per la Vest. e 1,5 cm per gli scarti che si perdono tra le linee tagli. Lo 
lita si pud regolore in funzione dello linea del capo e del tessuto. 

Es. 33,5 cm (1/2 c.torace)+3,5 cm (Vest.)+1,5 cm (scarto]=38,5 cm. 


DIETRO: 

angolo retto con vertice A. 

AAI 1/2 C.1.+5 cm 

1/24 Tg. - 0,5 em 
Livello ascellare+1] cm 
Lunghezza vito dietro 


oid 
(@) 
ad at 


D-E Livello bacino 

AF = Lunghezza giacca [misura busto+5 cm), Misura a piacere 

AG = 1/67, 

GG = Alzare 1,5cm 

G-H = 1/4 Tg.+0,5 cm Vest. 

CCi = 1/2AA 

H-l = Parallela ad A-C 

F-Fi = Parollela ad A-Fi. Unire i punti Ai-Fi mantenendo la stessa misura di A-F 
D-D: == Misura uguale a C-Ci - 1 cm 

LM = Alzare 1/8 Tg. e spostare a destra 0,5 cm 

H = 1/2H- 

L = 1/2 Hi-H+2 cm 

Lo = Spostore a destra 1,5 cm (misura regolabile}. Unire i punti Gi-Li (profilo spalla) e con il 


unire i punti Li-M-Ci (incavo manica). Sulla linea incavo segnare due tacche sulla misura dal 
Hi (punto di riferimento per la manica) 

Ci-F2 = Parallela a C-F, Linea fianco 

D-D3s = Spostare a destra 1cm 

F = Spostare a destra 0,5 cm e unire i punti come do grafico 

D-R = Spostare a destra 8-10 cm 

Hi-R-Fs = Linea fianchetto 

Ri-R2 = = 1,5 cm per la profondita ripresa e disegnare il fianchetto come da grafico. Se si vuale 
sare il fondo, si aggiunga 0,5 cm per parte 

Ci-Cs = Abbassare 2 cm 

Gi-Gz = Sulla linea scollo abbassare 2,5 cm e con una retta unire al punto M 

P = 1/2G2M 
= Alzare 1 cme con una linea curva disegnare il taglio raglan. Completare come da grali 


DAVANTI: 

A\-C-D-E-Fi=Tracciare le rette orizzontali con una misura uguale al dietro 
Ai-Az 9 = Alzare 2 cm 

Ao-B/Ao-G=1/6 Tg. 


Ao-H = Misura uguale a A-H del dietro - 0,5 cm 

C-C2 = Misura uguale o C-C: del dietra 

D-D2 = Misura uguale o D-D: del dietro 

H-I = Parallela ad Ai-C 

|-M) = Alzare 1/8 Tg. 

Hi = 1/2 H-L. Sul punto Hi segnare una tacca (punto di riferimento per la manica} 

H-L = Misura uguale ad H-L del dietro+2 cm. Dal punto L spostare a sinistra 1,5 cm 

Gb = Misura uguale a G-Li del dietro - 0,5 cm 

D-R = Spostare a sinistra 10-11 cm | 

M1-R-F4 = Linea fianchetto 

Ri-R3 = = 2 cm per la ripreso. Disegnare il fianchetto come do grafico. Se si vuole svasare il fond 
aggingere 0,5 cm per parte 

G-G3 = Sulla linea scollo abbassore 4 cm e con una reta unire al punto Mi 

P = 1/2G3-M 

P-Pi = Alzare 0,5 cme con una linea curva disegnare il taglio raglan. Completare come da grafico 

Collo: 

AB = 1/2 c.collo 

B-Bi = Scm 

B-D = Misura uguale alla misura dello scollo dietro 

AC = Alzare 2 cme conil curvilinee unire i punti C-D 

C-Ci = Perpendicolare alla retto C-D. Alzare 5 cm 

Ci-C2 = Spostare o destro | cme unire al punto Bi 

Manica: 

angolo retto a sinistra con vertice A. 

AB = \/72"t5, 

AD = 1/0Tg. 

AE = 1/10 statura 

C-C: = 1/2A-B. Parallela od A-E 

B-Er = Parallela a C-Ci 

CH = Lunghezza gomito 

Cl = Lunghezza monica. Tracciore le rette orizzontali Bi-E1 

D-Di = I/4AC 

Bi-Bz = 1/4C-B 

M-Mi = Alzare 1/8 Tg. dai punti E-E1 

E-F = Misura uguale o |-C: del corpetto dietro {aggiungere 0,5 cm per lentezza, solo se necessan) 

E\-Fi == Misura uguale a I-Ci del corpetto davanti, Can il curvilinee unire i punti C-Di-M-F (par 


dietro] e C-B2-M1-Fi (parte davanti). Sullo linea del colmo monica abbassare 7,3 cm e segnar 
due tacche per la parte dietro e una tacca per il davanti 

LL = Circ.polso+8 cm Vest. Unire i punti F-L-Fi-Li. Copiare la pare in rosso del corpeto diet 
e davanti e unire al colmo manica (come da grofico) 


Tessuto occorrente: h. 140 x 140 
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G3; A) 
is L2 


: 


COAT with RAGLAN 
SLEEVE (8 years old) 


raft the frant and the back joined with an 
opriote ease allowance. Calculate 1/2 chest 
+5 cm (3,5 cm far ease allowance, 1,5 for the 
ding fobric). Ex = 33,5 (1/2 chest circ.)+3,5 
m (ease allowance)+ 1,5 cm (discard) =38,5 cm. 
ACK: 

re dawn and right from A. 

= 1/2 chest circ.+5 cm, square down from 
Ai 

= Move down 1/24 of the size - 0,5 cm 

= Armhale depth+] cm, square right 

= Back waist length, square right 

= Hip depth, square right 

= Caat length, square right 

= Move right 1/6 of the size 

= Squore up 1-1,5.em 

= 1/4 of the size+0,5 cm, square down 


from H 
Ci = Right 1/2 of AA, square down from Ci 
D-Di = Same measurement as C-Ci - ] cm 
1 = Mave up 1/8 of the size, square right 
0,5 cm 
= Half of H-/ 
= Half of Hi-H and move up 2 cm 
i = Square right 1,5 cm (not a fixed meo- 


surement), connect points Li-Gi (shoulder 
length) and Li-M-C) (armhole). Mark two 
notches near point Hi (see diagram) 

= Move right 0,5 cm 

= Move right 8-10 cm 


CiC2 

i\ 

| 
a 
= 
ie} 
> 
eo} 
ae) 
2 
2 5 
a 1o) 
D2 RI D 

i 
| 
F3 F2 Fa _ 


Hi-R-F3 = Guideline 

Gi-G2 = Move left 2,5 cm along the neckline and 
jen toM 

P = Half of G2-M. Square up 1 cm from P 
and draw the raglan styleline 

Complete the diagram as shown. 


FRONT: 

Ai-C-D-E-F =Same spacing as the back 

Ai-Az = Square up 2.cm 

Az-B=A2-G=1/6 of the size 

AzH = Same length as A-H of the back - 0,5 
cm, square down from H 

C-C2 = Same length as C-C) of the back 


lM: = Move up 1/8 of the size 

L = Same measurement as H-L of the back 
+2cm 

L-L2 = Square left 1,5 cm 

G-lz = Same length as Gi-Li of the back - 0,5 
cm 

Hi = Same length as !-Hi of the back of H-I, 


mark a notch at point Hi (reference point 
for the sleeve) 

D-R = = Move left 10-11 cm 

Mi-R-Fa=Guideline, draw the dart as shown on the 


diagram 

G-G3 = Move right 4 cm along the neckline and 
join to Mi 

P = Half of G3-Mi. Square up 0,5 cm from P 


and draw the raglan styleline 
Complete the diagram as shown. 


Collar: 
square up and right from A. 


AB = 1/2 neck circ. 
B-Bi == Square up 5cm 
B-D == Move left the same measurement as the 


back neckline 
AC = Move up 2cm 
C-Cr = Square up 5 cm from line C-D 
Ci-C2_ = Move right ] cm and join to Bi 


Sleeve: 

square down and right from A. 

AB = 1/2 of the size, square down from B 

AE = = 1/10 of the height, square right 

AD = Move down 1/10 of the size, square 
right 

Cc = Half of AB 

CI = Sleeve length (square down) 


CH = = Elbow length 
D-D1=B)-B2=1/8 of A-B 
E-M=E1-Mi=Move up 1/8 of the size 


E-F = Square left the same amount as I-Ci of 
the back 
E1-F1 = Same measurement as |-C2 of the front. 


From point C move down the back of the 
sleeve cap 7,3 cm and mark two notches 
and move down the front of the sleeve cap 
7,3. cm and mark one notch 
LLi = = Wrist circ. +8 cm. Connect points F-L, Fi- 
li 
Copy the red side of the front and back bodice and 
join to the front and back of the sleeve (see 
diagram). 


BASE CAPPOTTINO con ABBOTTONATUR 
NASCOSTA (bimba di 8 anni) 


Per realizzore questo cappottino si deve disegnare il dietro e il davanti uniti. Calcolare 
c.torace+7 cm di cui 5 di vestibilita e 2 per gli scarti che si creano fra i tagli. Lo vestil 
si pud regolare in funzione alla linea del capo o in base al tessuto. 


DIETRO: 

angolo retto a sinistra con vertice A. 

AA: = 1/2 c.torace+7 cm 

AB = 1/24Tg.+0,5 cm 

A-C = Livello ascellore+-1,5 cm 

A-D = Lunghezza vita dietro+-0,5 cm 

D-E = Livello bacino 

AF = Lunghezza coppotto. Misura a piacere 


AG = 1/6Tg.+0,5 cm 
G-Gi = Alzare 0,5 cm 


G-H = 1/4 Tg.+1 cm Vest. 

CCi = W/2diAA 

H-I = Parallela ad A-C 

F-Fi = = Parallelo ad A-Ai. Unire i punti Ai-Fi 

D-Di =C-Ci-) cm 

LM = Alzare 1/8 Tg. e spostare a destra 1 cm 

Hi = 1/2H- 

L = 1/2 Hi-H+2 cm 

L-Li = Spostare a destra 2 cm (misura regolobile) e unire i punti Gi-Li (profilo spall 
con il curvilinee unire i punti Li-M-Ci (incavo manica). Sulla linea dell‘incavo, 
misura del punto Hi, segnare due tacche (punto di riferimento per la manica} 

Ci-Fe = Parallela a C-F. Lineo fianco 

D-Ds Spostare a desira 1 cm e unire i punti Ds-F 


D-R = Spostare a destra 10-11 cm 
H2-R-F3 = Linea fianchetto 


Ri-Re = Dal punto R spostare 1 cm per parte 

Fs = Per svasare il fondo aggiungere 2-4 cm per parte 

Fo = Misura uguale a Fs. Disegnare il fianchetlo come da grafico 

DAVANTI 

C-D-E = Tracciare le rette orizzontali con le misure uguali al dietro 

Ai-A2 = Alzare 2 cm 

AB = 1/6Tg.+1 cm 

AG = 1/6 1g.+0,5 cm 

A2-H = = Misuro uguale ad A-H del dietro - 0,5 cm 

C-C2/D-D2/E-E2=Misure uguali al dietro 

H-I = Parallela ad Ai-C 

LM) = Alzare 1/8 Tg. 

H-L = = Misura uguale ad H-L del dietro+2 cm 

G-la2 = Misura uguale a G-Li del dietro - 0,5 cm 

Hi-| = Misura uguale ol dietro. Segnare una tacca (punto di riferimento per la manico) 

D-R = Spostare a sinistra 10-11 cm 

M1-R-F4= Linea fianchetto 

Ri-R3 = 2m per la ripreso. Disegnare il fianchetto come do grafico 

Fa = Per svasore il fondo aggiungere gli stessi centimetri del dietro 

B-B: = Spostare a desira 2 cm per il sormonto 

B-B2 = Spostare a sinistra 2,5 cm per l’intemo abbottonatura invisibile. Completare come da gratict 

©O-O1 = Abbassare dalla linea vito 5-6 cm e spostare 6 cm dal centro davanii 
Completare la tasca come indica il grafico 

Collo 

AB = = 1/2 c.collo 

AC = 2-3.cm 

AD = 11cm 

B-B1 = Alzare 10 cm, unire i punti Bi-D e spostare a destra 2 cm, come da grafica 

A-Al = Misura collo dietro 

E-B = 1/3 A:-B. Modellore il callo come da grafico 

Manica 

AB = 1/2 Tg. - 1 cm (misura regolabile) 

ie = 1/2AB 

A = V/2AC 

AD = 1/10Tg. 

AE = 1/10 statura 

A-G = Lunghezzo gomito 

AF = Lunghezza manica+0,5 cm 

B-Bi=-C-I= Parallela ad A-F 

C-Ci = Parallela ad A-E. Tracciare le rette orizzontali £1-P-Bi 

Fi-F2=E-E2=Spostare a sinistra 2 cm 

G-Gi_ = Spostare a sinistra 1 cme unire i punti E2-Gi-F2 


E-Es/Fi-Fs =Spostare o destra 2 cm 

P-P/P2-H/M-Mi=Spostare a sinistra 1 cm 

Cr-Es = Dividere o meté, abbassare 1 cm e unire i punti Mi-H-P1, Pi-F3,Fs-Es e Es-Ci-Mi. Sull 
linea gomito spostare o destra 1 cm, unire i punti e completare come da grafico. Dal punt 
C, sulla linea del colme manica abbassare 7,3 cm da entrambe i lati e segnare due tacch 
per il dietro e una tacca per il davanti. Misura regolabile in base al tipo di tessuto 

P-P3 = Alzare 8 cme aggiungere 3-4 cm se si vuole un fondo manica pil ampio 
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PRINCESS COAT with HIDDEN 
BUTTONHOLE CLOSURE 


Draft the front and the back joined with an appropriate ease allowance. 
Calculate 1/2 chest circ. +7 cm (5 cm for ease allowance, 2 for the 
discard of fabric). 


BACK: 

square down and right from A. 

AAi = = 1/2 chest circ.+7 em, square down from Ai 
AB = 1/24 of the size+0,5 cm 

AC = Armhole depth+ 1,5 cm 

AD = Back waist length +0,5 cm 

D-E = Hip depth 

AF = Coat length (as desired). Square right 

AG = 1/6 of the size+0,5 cm 


G-Gi = Move up 0,5 cm 


G-H = = 1/4 of the size+ 1 cm for ease allowance, square down from H 
C-Ci = Square right,1/2 of A-Ar 

D-Di = Same measurement as C-Ci - | cm 

ILM = Move up 1/8 of the size, square right 1 cm 

ial = Half of H-I. Square right 1 cm from Hi 

L = Holf of H-H+2 cm 


LL = Square right 2 cm (not a fixed measurement), connect to Gi 
(shoulder length) and points Li-M-C: (armhole) and see diagram 

D-R = Move right 10-11 cm 

H2-R-Fs = Guideline, draw the dart (see diagram) 

Complete as shown on the diagram. 


FRONT: 


CD-E = Same meosurement as the back 
ArAz = Square up 2cm 


AzB = 1/6 of the size+] cm 

A-G = 1/6 of the size+0,5cm 

AzH = Same measurement as A-H of the back - 0,5 cm, square down 
C-C2/D-D2/E-E2=Same measurement as the back 

-Mr = Move up 1/8 of the size 

H-L = Same measurement as the back+2 cm, square left 

G-le = Same measurement as the back - 0,5. cm 

Hr = Same measurement as the back 

D-R = Move left 10-1] cm 


Guideline, draw the dart (see diagram) 
0-01 = Move down 5-6 cm from waistline, draw the pocket as shown. 
Complete the diagram as shown 


Collar: 

square up and right from A. 

AB = 1/2 of the neck circ. 

AC = Move up 2-3.cm 

AD = = Moveup 11cm 

B-B1 == Square up 10 cm and square right 2 cm 
AA: = = Move right same measurement as the back neck 
E-B = 1/3 of Ai-B 

Complete as shown on the diagram. 

Sleeve: 

AB = 1/2 of the size - 1 cm, square down 

Cc = Half of A-B, square down 

Al = Half of A-C 

AD = = 1/10 of the size 

AE = 1/10 of the height 

AG = Elbow length 

AF = Sleeve length+0,5 cm, join to B: 


* Fi-Fo=E-E2=Square left 2 cm 


GGi_ = Square left 1] cm and connect E2-Gi-F2 
E-E3=F1-F3=Square right 2. cm 
= C)-C3= Divide in half and square down 1 cm. Connect points Hi-HP1, 
Pi-Fs, F3-E3 and E3-Ci-Mi (under sleeve red side): see diagram 
From point C move down 7,3 cm for both sides and mark 1 notch for 

the front and two notches for the back. 

P-P3= Add 3-4 cm for flored hem. See 

diagram 


SCALA 1/4 


(8) 
CAMICIA BIMBO/A con CARRE (8 anni) 


Per realizzare questa camicia bisogna disegnare il dietro e i! davanti con vestibilita de 
14 cm (misura a piacere). 

DIETRO: 

angolo retto a sinistra. 

A-B /24 Tg. -0,5 cm 

AC Livello ascellare+ 1 cm Vest. 

AD Lunghezza vita dietro 


D-F Lunghezza camicia 18-20 cm 
F-F3 4cm 
AG /6 Tg.+0,5 cm 


GGi 
A-H 
[exer] 


Alzare 1 cm e con il curvilinee unire al punto B 
/2 larghezza spalla+1,5 cm Vest. 
7/4 c.torace+3,5 cm 


ee Te ae a SA SI ISIS ot, 


F-Fr Misura uguale a C-Ci. Unire i punti Ci-Fi, Fi-Fs (come da grafico) 
~ HA Parallela ad A-C 
Hi /2H-l 
L /2 Hi-H+2 cm 
Lh Spostare a destra 2 cm e unire i punti Gi 
I-M /8 Tg. Spostare a destra 1 cm 
Ci-C3 Abbassare 2 cm e con il curvilinee unire i punti Li-Mi-C3 
B-Bi Abbassare 8 cm e disegnare il carré (parte in rosso). Sul punto Hi scartare 
DAVANTI: 


A-C-D-F=Misure uguali al dietro 
A-Az = Alzare 2 cm 
A2-G Misura uguale al dietro 
A2-B 1/6 Tg. +0,5 cm. Con il curvilinee unire i punti G-B 
A2-H Misura uguale ad A-H del dietro - 0,5 cm 
C2e> 1/4 C.T.43,5 cm 
F-F2 Misura uguale a C-Ca2. Unire i punti C2-F2 
F-Fa Abbassare 2 cm e con una curva unire i punti F4-F2 (come da grafico) 
io Parallela ad A2-C 
1 Misura uguale ad H)-I del dietro 
H-L Misura uguale a H-E del dietro+2 cm 


SP a Ae Te et a 


I-M 1/8 Tg. 

M-Mi Spostare a sinistra 1,5 cm 

G-l2 Misura uguale a G-Li del dietro. Profilo spalla dietro 

C2-C4 Abbassare 2 cm e con il curvilinee unire i punti Le-Mi-Ca 

B-B2 Abassare 5-6 cm e disegnare il carré 

B Spostare a destra e sinistra 1,5 cm per il sormonto+3 cm (da piegare per | 
no bordo) 

Tasca: 


sulla retta C-C2, dal punto | spostare a destra 1-2 cm e disegnare la tasca 10x11 cot 
grafico. 


Collo: 

AB = Misura collo dietro 

AC = 1/2 c.collo 

AA\ = Alzare 2,5 cm 

C-Ci = Alzare 2 cm 

Ci-C2 = Alzare 2 cm in squadra alla retta C-B 
Al-D = Alzare 4 cm 


C2-Di 
Di-E 


Alzare 6 cm in squadra alla retta C2-Ai 
Spostare a destra 2 cm e completare come da grafico 


Manica: 
angolo retto a sinistra con vertice A. 
AB = 1/2Tg. 
AD = 1/10Tg. 
AE = 1/10 Statura 
B-E1/C-Ci=Parallela ad A-E 
C-H = = Lunghezza gomito 
Le = Lunghezza manica 
DDi = 1/4A-C 
= Misura uguale a D-Di 
M-M1 = Dai punti E-E: alzare 1/8 Tg. 


E-F |-Ci del corpetto dietro+ 0,5 cm se necessari 

Ei-Fi = |-C2 del corpetto davanti 

LL = 11-12 cm 

Lh = Misura uguale a |-L 

LP = Spostare a sinistra 3 cm e con una retta unire al punto Di 

P-Pi = = Scartare da 0 a 2 cm sulla linea gomito 

Lle = Aggiungere da 0 a 2 cm per Ia linea gomito. Dalla retta L'-Lz alzore 5-6 


disegnare il bordo rimesso de! fondo manica. Se si vuole sostituire il bordo 


no diseor 


4 
.) 


entto dietro D.F, 


Fl 


IRT JACKET 


the front and the back separately with an 


propriate ease allowance (10-14 cm). 
(CK: 


ere down and right from A. 
= 1/24 of the size - 0,5 cm 
=Armhole depth+!1 cm for ease 
allowance. Square right 
= Back waist length. Square right 

= Jacket length 18- 20 cm, square right 
= Move down 4 cm 
= 1/6 of the size+0,5 cm 

? = Square up | cmand join to B 
= 1/2 of back width+1,5 cm for ease 
allowance. Square down from H 
= Squore right 1/4 of the chest+3,5 
cm, square down to Fi 
= Half of H-I 
= Half of Hi-H+2 cm 
= Square left 2 cm and join to Gi 
(shoulder length) 
= Move up 1/8 of the size, square 
right | cm 
= Move down 2 cm, connect points Li- 
M.-C3 


B: = Move down 8 cm and square right, 


draw the yoke as shown on the dia- 
gram (red side) 
plete the hem as shown on the diagram. 


Bordo polso manica 


FRONT: 


square down and left from A. 


A-C-D-F =Same spacing as the back 


AA2 
A2-G 
A2-B 
A2-H 


C-C2 


= Square up 2 cm and square left 

= Same measurement as the back 

= 1/6 of the size+0,5 cm, connect 
points G-B as shown on the diagram 

= Same measurement as the A-H of 
the back - 0,5 cm, square down from H 
= Square left 1/6 of the chest+3,5 cm, 
square down 

= Square left same as C-C2 

= Move down 2 cm and connect to F2 
as shown on the diagram 

= Same measurement as the back 

= Same measurement as H-L of the 
back+2 cm, square left from L 

= Move up 1/8 of the size, square left 
15cm 

= Same measurement as the back 

= Move down 2 cm, connect points L2- 
Mi-C4 

= Move down 5-6 cm and draw the 
yoke as shown on the diagram 

= Move left 1,5 cm, move right 1,5 cm 
for button stand and then 3 cm for fac- 
ing 


Sleeve: 
square down and right from A. 


AB 
AE 
A-D 


Cc 


= 1/2 of the size, square down from B 
= 1/10 of the height, square right 

= 1/10 of the size, square right 

= half of A-B, square down to | sleeve 
length 


D-D1=B)-B2= 1/4 of A-C 
E-M=Ei-Mi=Move up 1/8 of the size 
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SCALA 1/4 


= Square left same measu-ement os & 
C1 of the back 

= Square right some mecsurement os 
|-C2 of the front 

= Square out from | 11-°2 cm each 
side 

= Move left 3 cm and connect to Dy 
draw the dart as shown 

= Square left 2.cm 


Complete as shown on the diagram. 


For pocket, collar and cuff see diagram 


(%) 
PANTALONE BIMBO (8 anni) 


DAVANTI: 

angolo retto a sinistra con vertice A. 

A-B =Livello bacino 

A-C  =Lunghezza cavallo+0,5 cm Vest. 

A-D  =Lunghezza ginocchio 

A-F  =Lunghezza pantalone 

AAl =1/4C.V.4+1 cm 

B-Bi =1/4 C.B.+Vest. 

C-Ci =Misura uguale a B-Bi 

C-C2 = 1/20 C.B. e con il curvilinee unire i punti A-B-C2 

A = Spostare a destra 1 cm 

E =1/2 C2-C 

Ei-E =Parallela ad A-C 

E-E2 =Parallela a C-F 

E-Di =Misura uguale a C-D 

Fi-F2 =Dal punto E2 spostare 9,5 cm per parte (misura regolabil 

D2-D3= Dal punto D; spostare 10 cm per parte e unire i punti Ai 
C\-Ds-F2 (esterno gamba) e C2-D2-F; (interno gamba) 

Ai-Bz2 =Abbassare sulla linea fianco 6 cm e disegnare la ta 
come da gratico 


DIETRO: 

angolo retto a destra con vertice A. 

A-B-C-D-F=Misure uguali al davanti 

A-Ai =1/4 C.B.4+2 cm 

_ B-B2/C-C2=Misura uguale ad A-Ai 

C-C3 =1/10 C.B. 

A-H =Spostare a sinistra 2 cm 

H-Hi =Alzare 2 cm e unire al punto C3 come da grafico : 

Hi-H2= 1/4 CV.4+2 cm 

M = =1/2 Hi-Ho 

M-Mi =Abbassare 5-6 cm 

N-Ni = Dal punto M spostare 1 cm per parte e unire al punto Mi 

E = 1/2 C2-Cs 

Ei-E2 =Parallela ad A-F 

Fo-F3 =Dal punto E2 misura uguale al dietro+] cm 

G-Gi =Dal punto Di spostare 11 cm per parte e unire i punti Cs. 
F2 (interno gamba) e H2-B2-C2-Gi-Fa (esterno gamba, li 
fianco) 


Tasca: 
dalla linea della vita abbassare 5 cm; spostare a destra dalla li 


fianco 3 cm e disegnare la tasca di 10-11 cm come da grafico. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 90 


DSO} DIBPOF : 


PANTS 


FRONT: 

square down and right from A. 

AB = =Hip depth, square right 

AC =Crotch length+0,5 cm for ease 


E 


Need 


allowance 
AD =Knee length, square right 
AF = = Trousers length, square right 


C3AA1 = 1/4 waist circ.+1 cm 


fe) 
oO 
2 — — _Lineadi piegatura_ 
fe} 


Cintura 


SCALA 1/4 


B-B1 =Square right 1/4 hip cire.-eose 


allowance 

C-Ci = Square right same meosurement os 
B-Bi 

C-C2 = Square lef 1/20 hip circ. 

A = Move right 1 cm and connect to 
points B and C2 as shown on *he dia 
gram 

E = 1/2 of C2-Ci, square up and down 


E2Fi = E2-Fe2=9,5 cm 
Di-D2 = Di-D3=10 cm 
D2-D3 = From D move out 10 cm each side 


G 


and connect points A:-B:-C -D=-F: (out 
seam) and C2-D2-Fi {in seam 
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Complete the diagram as shown. 


BACK: 

square down and right from A. 

A-B-C-D-F=Same measuremenis os the book 

AA: = 1/4 hip circ. +2 cm 

C-C2 = Square left same measurement os A 
Al, join points Ai-C2z 

CC3 = Square right 1/10 of the hip 


AH =Move left 2 cm and move up 2 om, 
connect points Hi and C: see dia- 
gram) 


Hi-H2 = 1/4 waist circ. +2 cm 
M = Half of Hi-H2 
Mi = Move down 5-6 cm 
N-Ni = Move out 1 cm from M tor each sde 
and connect to Mi 
E = 1/2 of C2-C3, square up and down 
E2-F3/E2-F2=10,5 cm 
E2 F F2 Di-G:/Di-G=11 cm. Complete the dagram 
as shown. 
G-Gi =From D: move out 1] cm each side 
and connect points C3-G-F: (in seam 
Cc and H2-B2-C2-Gi-F3 (out seam 
Pocket: 


from waistline move down 5-6 cm, move night 
gts 


from side seam 3 cm draw the pocket 10-1] 
cm as shown. 
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FELPA con CAPPUCCIO e KIMONO 
BIMBO/SA (8 anni) 


Per realizzare questa felpa, disegnare la base della camicia davanti 
e dietro, con vestibilita 12-14 cm. 


DIETRO: 

Gi-G2=Spostare 3 cm a destra sul profilo spalla 

B =Abbassare 1 cm e unire al punto G2 

Ci-C3= Abbassare 3-4 cm 

Li-l ==Lunghezza manica 

Ih = =12-13 cm (larghezza del fondo manica). Unire i punti l-Cs 

Li-Ls =Spostare 7-8 cm sulla retta Li-l e unire al punto Cs. Dal 
punto Ls spostare a sinistra 1,5-2 cm, dal punto Ca spostare a 
sinistra 2 cm e disegnare la linea manica (parte in rosso) 


DAVANTI: 

G-G2 = Misura uguale a Gi-G2 del dietro 

A2-B = 1/6 Tg.+1 cm. Unire i punti Ge-B 

C2-Ca= Abbassare 3-4 cm 

lol ==Lunghezza manica uguale al dietro 

I-l2 = =Disegnare la manica come la parte dietro 
Cu-Cs= Abbassare 6 cm 

D2-R =Spostare a destra 8-9 cm 

F2-Ri =Spostare a destra 12 cme unire i punti Cs-R-Ri 
R-O =Abbassare 6 cm 

O-O1= 11 cm (misura tasca). Disegnare come da grafico 


Cappuccio: 

Ao-N = 1/2 altezza testa+ 5 cm (misura presa sulla persona) 
N-Ni = 1/4 c.torace+4-5 cm 

Ni-G2=Parallela a N-A2 

N-S_ =Abbassare 3 cm 

S-S1 =Spostare a destra 4 cm 

A-Bi = Spostare a destra 4 cm e unire i punti Si-Bi, Bi-B e G2-B 
G2-G3=Alzare 2 cm, unire G3-Gz e completare come da grafico 
Copiare la manica con il dietro e il davanti uniti e disegnare sulla 
retta centrale la forma ovale come mostra il grafico. 


Tessuto occorrente: h. 140 x 140 


SCALA 1/5 


Centro davanti_D.F 


4 
7] 


ZIPPED SWEATSHIRT 


Trace the front and the back of the 
shirt with an ease allowance of 12-14 
cm. 


BACK: 

G-Gi =Move right 3 cm 

B =Move down I cm 
neckline) 

Ci-C3 = Move down 3-4 cm 

Lil =Sleeve length 

Ii = =12-13 cm. Connect points b- 
C3 


S1 [i-L3_ =Move right 7-8 cm along me 


Bi 


sleeve length and join to Ca 
From point Ll: move le# 15-2 
cm and from points Cs mowe 
left 2 cm: draw the slosh line 
(red side) 


FRONT: 

G-G2 =Same amount as Gi-G2 of 
the back 

A2-B =1/6 of the size+! om. 
Connect points G2-B 

C2-Cs = Move down 3-4 cm 

lol =Sleeve length 

L-l2 =Draw the sleeve same os *e 
back 

Cs-Cs = Move down 6 cm 

D2-R =Move right 8-9 cm 

Fe-R1 =Move right 12 cm, connect 
points Cs-R-Ri 

RO =Move down 6 cm 

O-O1 =11 cm (pocket length 

Complete as shown on the diagram. 


Hood: 

A2-N =Measurement of the bose of 
the neck at shoulder to the top 
of the head+5 cm (ease 
allowance) 

N-Nr =Square left 1/4 chest. cire 
+4-5 cm 

Ni-G2= Square down same length as 
N-A2 

N-S) =Move down 3 cm and squere 
right 4 cm to Si 

A-Bi =Square right 4 cm, connect 
points S:-Bi, B:-B, G2-B 

G2G3=Move up 2 cm, connect 
points G3-Gz. Complete os 
shown on the diagram 

For the sleeve patch see diagram. 
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BASE GIACCA CLASSICA con TRE BOTTONI 
per BAMBINO (8 anni) 


Per realizzare questa giacca, disegnare il dietro e i] davanti separati. 
Calcolare 1/2 C.T.+8 cm di cui 6 di vestibilita e 2 per gli scarti. La vestibi- 
lita si pud regolare in funzione della linea del capo o in base al tessuto. 


DIETRO: 

angolo retto a destra con vertice A. 
AB = 1/24 Tg. - 0,8 cm 

AC =Livello ascellare+1 cm 
AD = Lunghezza vita dietro 

D-E = Livello bacino 


A-F = =Lunghezza giacca 
AG =1/6Tg.+0,5 cm 
G-Gi =Alzare 1 cm 

GH =1/4Tg.+1 cm 
H-Fi = Parallela ad A-F 
F-Fi/C-l=Parallela ad A-H 


LM =1/8Tg. 

M-M1 = Spostare a sinistra 1 cm 

MW = 1/24-1 

Hi-L = 12 Hi-H+2 cm 

L-L1 = Spostare a sinistra 2-3 cm e unire i punti Gi-Li e Li-M: 
D-Di =C-l-0,5 cm 

D = Spostare a sinistra 1 cm 

F = Spostare a sinistra 1 cm e completare come da grafico 
DAVANTI: 


angolo retto a sinistra con vertice A. 

A-C-D-E-F=Misura uguale al dietro 

AG =1/4Tg. 

A-Gi =1/6Tg. 

GH =1/4Tg.-1 cm 

H-Ci = 1/8Tg.+1,5 cm 

Ci-H2 = Misura uguale a H-Ci. Tracciare le rette verticali G-F2, H-Fs, C- 
C3 e H2-Fi, parallele con A-F 

I'M  =Alzare 1/8 Tg. e spostare a destra 1 cm 

I-Hi1 = Misura uguale a H1-! del dietro 

H-L = Misura uguale a H-L del dietro+2 cm 

G-L2 = Misura uguale a Gi-L: del dietro - 1 cm 

A-Gi/A-B=1/6 Tg.+0,5 cm 

D-Dsz = Spostare a sinistra 2 cm per il sormonto 

Ds-P_ = Alzare 8 cm e con una retta unire i punti P-Gi (linea di piegatura) 

Ds-F2 = Con una linea unire i punti come da grafico | 

Gi-R = Prolungare la retta quanto la misura dello scollo dietro 

R-Ri = Spostare a destra della misura di G-G 

G-Ri_ = Parallela a Gi-R 

Ri-R2 = Spostare a sinistra 5-6 cm. Perpendicolare a G-Ri 

Gi-Q = 1/6 Tg. 

Q-Qi = Abbassare 2-3 cm 

Qi-Pi = Spostare a destra 7 cm 

Pi-Q2 = Spostare a sinistra 3 cm e copiare a specchio il revers Q-Pi-P 

Qo-Q3=Alzare 3 cm e completare il collo come da grafico 

Gi-Rs = Linea taglio per la rotazione a destra della parte dietro del collo. 
Aprire 2 cm 

Co-M2= Alzare 1/8 Tg. 

C3-C4 = Abbassare 1 cm e con il curvilinee unire i punti Le-M-C4-M2 e 
completare come da grafico 

Tasca: 

O-O1 = Abbassare 6 cm dalla linea vita e disegnare la tasca come da 
grafico 

Manica: vedere |a base della manica due pezzi pag. 316. 


Paramontura 


Centro dietio 


dera tasca 


F F2 F3 


SINGLE BREASTED THREE- 
BUTTON BLAZER (8 years 


Draft the front and the back separately. 
late 1/2 chest circ. +8 cm (6 cm for 
sose allowance and 2 cm for discard). 
| CK: 
guare down and left from A. 
= 1/24 of the size - 0,8 cm, 
=Armhole depth+1 cm, square left 
D = Back waist length, square left 
o = Hip depth, square left 
= Jacket length, square left 
= 1/6 of the size+0,5 cm 
GG) = Square up 1 cm 
GH = Square left 1/4 of the size+1 cm, 
square down from H to Fi 
EM = Move up 1/8 of the size 
MM: = Square left 1 cm 
Ay =Half of H- 
L =Half of Hi-H, move up 2 cm, 
square left 2-3 cm from L and con- 


Fi 


nect points Gi-Li, Li-Mi 
D-Di =Same length as C-!-0,5.cm 
D = Move left 1 cm 
F = Move left 1 cm 
Complete as shown on the diagram. 


FRONT: 

square down and right from A. 

A-C-D-E-F=Same spacing as the back 

AG =1/4 of the size, square down 

A-Gi =1/6 of the size 

G-H =1/4-1 cm, square down 

H-Ci =1/8 of the size+1,5 cm, square 
down 

Ci-H2 = Same as H-Ci, square down 

LM  =Move up 1/8 of the size and 
square right 1 cm 

LH: ==Same length as I-H1 of the back 

H-L ==Same length as H-L of the back 
+2cm 

G-lz =Same length as Gi-Li of the back 
-lom 

A-Gi/A-B=1/6 of the size+0,5 cm 

D-D3 = Square left 2 cm for button stand 

D3-P_ =Square up 8 cm, join to Gi (roll 
line) 

D3-Fz2 =Connect as shown on the dia- 


gram 
Gi-R =Extend the line the same meo- 
surement as the back neck 


R-R: =Square right same amount os G- 
Gi, connect Ri-G 

Ri-R2 = Square left 5-6 cm 

Gi-Q = Move down 1/6 of the size 

Q-Q: = Move down 2-3 cm 

Q:-P1 = Square right 7 cm, join to Q 

Pi-Q2 = Move left 3 cm trace the lope 

Q2-Q3=Move up 3 cm. Copy, flip ot the 
roll line and draw the collar eas 


shown on the diagram 

Gi-R3 = Slash line for rotation of the col 
lar; spread 2. cm 

C2-M2= Move up 1/8 of the size 

C3-C4 = Move down 1 cm, connect coents 
Lo-M-Ca-Mo 

Complete as shown on the diegrom 

Pocket: 

O-O71 =Move down 6 cm from the wot 
line and draw the pocket as shown 

Sleeve: 

see the two-piece sleeve on page 314 
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